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విడిపత్రిక వెల ఒక రూపాయి 


విషుంయానుక్రమణిక 
ఆగన్హు 1971 


మందారమాలిక సీ శ్రీ పోచిరాజు శేషగిరిరావు 1 
తెలుగు సంకీర్తన లక్షణము ; 
లక్ష్య లక్షణ సమన్వయము డా. : వేటూరి ఆనందమూర్తి శ్రా 
తిక్కన అనువాదసరణి- అంబోపాఖ్యానము (శీ కాళూరి హనుమంతరావు మే/ 
ఛందోవాణి (శ్రీ శనగన నరసింహస్వామి 24 
భాసో హాస ః కాళిదాసో విలాస: నీ ఉపాధ్యాయుల అప్పలనరసింహమూర్తి 28 
దిరోడ్‌ (శ్రీ పి. కేశవరెడ్డి 38 
మందలింపు కళాపపూర్మ్మ: శీ తుమ్మల 
సీతారామమూర్తి 52 
అసంపూర్మ్మ చ్మితం (శీ ఆర్‌- ఎస్‌, కె మూర్తి రడ 
గజారణ్య సంహిత (శ్రీ ఆవంచ సత్యనారాయణ 60 
““ యౌవనే విషయ్మెషినాం ” “ ఆంగీరస్‌ ” 64 
కలగూరగంప ళం 


(గ్రంథవిమర్శలు 76 


మందార మాలిక 


ఓ పోచిరాజు శేషగిరిరావు 


ర్ట రపు. నవ్వులొక్కపరి 
దొంతర దొంతరల్ని యసంగ, (ప్ర 
బ్లా రుచిరమ్ముగా మనసు 
ఇ. 
చాలిక లీరిక లెత్తు - తత్త్వ సం 
పూరితమ్మె యెడంద పొలుపుల్‌ 
హవణిల్టు -- గభీర దివ్య శం 
ఖా రవముల్‌ వినంబడు 
(ప్రకర్వమెయిన్‌ (పచలన్మనీషతో. 


తజీయగునంతదాక కనుదామరకున్‌ గనరావు - నిత్య భా 

స్వర మహనీయ-రూపుడవు చాలిత చాలినముల్‌ (గహింప దు 
ష్కరమొ ! (ప్రలోభ మోహ మయ జాలములోం బడియుంట చేతనో! 
విరిసిన భక్తితత్సరత వేణికల్టె (ప్రవహింపకుంటనో ! 


చరణయుగమ్ము పట్సితి ! విశాంపతి ! నన్‌ దరియింపంజేయవో ! 
కరములు మోడి భక్షి యెసకమ్మెసగ న్నతిసేయుపూన్మి, నీ 
చరితము నల్జ్యనల్థన విచక్షణతోం బశియింపం బూన్య తా 


మురలును బాష్పధారలు - మహోదయమ్మై యొక వెల్లు కప్పెడిన్‌, 


అఖీలశోభాకలాప కళ్యాణమూర్షి | 
నిన్ను గనుపూన్కి; జన్మల నెన్ని యెత్త 
వలయునో ! కాక 'సద్వయా కల్పకమ్ము 
(క 
విరియ, నిప్పుడ నా కోరు వరము లిడుదొ ! 


కన్నులన్‌ వెన్నెలలు గాయు క్యమమూర్తి 
దేహమున దివ్యతలు చిందు దీప్తమూర్తి 


| 


భారతి 


భావనామయలోకవి[భాజితులకు. 
గానవత్తువా ! ఆనందకందళముగ, 


ఏ పదము నిన్నుగూర్చి యూహింతమనిన 
శక్త మొక్కటి కాదేమి సరస భజితి ? 
బు! 
శబ సుందరరూప (పచాలితుండవె ! 
టి త్‌ 
అజ్బతకు ఠొవు-- నా న్యవహార మింతె. 


పలుకు పలుకున నీవె తోపంగవలయు 
మనసు లోపలి పొరలలో మసలవలయు 
అణునణువు ద్నెవరీల [పత్యగముగను 
మునిగి తేలగవలి లోకమోహనముగ. 


దివిజగం గాజలమ్ము లందీయ గలనె 1 
నందనవనీమ హీజమందారమాల 

కేలుగవ దోయిలించ్చి సలీల నిచ్చు 
రక్నియున్నది తేగల శక్తి యీవె 


కరుణామయ దృక్కోణము 
అరుణారుణరాగరక్త్షి యంచులు మోవన్‌ 
విరబూచి పుడమి యెల్సిడ 


పరిమళములు రాగి వోసి పలవితమ్మా, 


ఒకలీల నాయ్యార మొలికించు. రాగమ్ము 
ఒకపరి వేదనా యుతము నొను 
ఊపిరాడని రీతి నుండును నొకయెడ 
విశ్రాంతి సర్వత విచ్చునొకట ' 
అనంద జలధీ నుయ్యాల లూగు నొకపు 
ఒకమాణు ఉంద ముజ్నూత లూగు 
ఒకతూరి వ్వైతన్య మువ్వెత్తుగా లేచు 


యా 


ఒక్కువనో జడురీతి నొడ్డగిలు 


౭ 


వముందార మాలిక 


ఒక్కచో దీపమాలలు రిక్క వెలుళు 
ధిక్కరించెడు కాంతి నం దిచ్చుచుండు 
తమము సాందతమమ్మయి (భ్రమసి (భమసి 
జభ. తిరుగు జనాళలి యొకట, 


ఆశాలేశమొకండు నిల్పును (ప్రజాళిన్‌ (పేమ హేరాళమ్నె 
(గ్రాసోవాససుఖమ్ములే యునికి వ్యాఖ్యానించు చితమ్ముగన్‌ 
ధిశాలుర్‌ జగత్తీరహస్యమును ప్రత్యేకించి కానంగ లే 

రీశా ! దీనికి మూలకారణము నూహింపంగ లే నేమయా! 


తరుణ పవమాన వేగ సంచరణ శీల 
జీవనమునందు రస హావ భావములను 
వెదకుటన్నది -- నెాణజాణ వేణిచూచి 
తీవ పొదరిండ్శ నూహించు తెజగుకాదె. 


మల్ళికా దామ పరివుళ మంజులతను 
మలయ మారుత వీచికా విలసనమును 

_ పొలమాగడ తఅకల వలయములను 
స్వామి ! బింబించెదవు చిితమే ! మనీషి ! 


నీ మణిము[దిక చాలిక 
నీ ముఖలారిత రమ్య నిత్య నిర్మలతయు, నీ 
(పేమ విలాస మరీచులు 
స్వామీ ! తులకింప వేమి జాణవొ తలంన్‌. 


చిగురు జొంపమ్ములో దూజీ బుగులుకొనెదొ! 
సార నీరధిలోం దేలు జాడలేమొ ! 

విపుల వ్నైహాయసమ్మున విహరణమ్మొ |! 
పుడమి పొడమిన (ప్రకృతిలోం బుల్కరింతొ ! 


అభినవ స్సుర దుద్దామ యౌవనంబు 
భోగత గ్రష్ట్ములు. పెంచు (ప్రపుల్జ రకీ 


రం ఎం 


శ 


భారతి 


కోటి కోర్కులు కుప్పలుగూరి యొదుగ 
లోవెలుంగు కాన డెవ్వాయ జీవితమున, 


చల్లని చూపు చాలికల జాడలలో మధుధారలొల్కు -- ను 

ఇ అర్య మో! శన 
త్చుల్ల హృదబ్బమందు పరిపూర్ణ్మ సుధానిధి కాయు వెన్నెలల్‌- 
పల్ణవితమ్ములౌ విమల భావము లూరు క్షణక్షణమ్ము --- ఆ 
చల్చనిమూర్తి నా హృదయ సారస వేది నలంకరించుతన్‌. 


(ప్రియములు గీల్కౌనన్‌ రసిక "పేశల బంధుర భావవీచికల్‌ 

రయమున పర్వులెత్తు -- మధురమ్ముగ మంజు విలాస భూమికా 
చయములు దాల్చు నా మనసు -సద్మమ తానొక నాట్యశాలయ్నె 
నయము దొరంగి యిచ్చమెయి. నాట్యముచేయు వినూత్నభంగిమన్‌ | 


చండ త్మవత మెజయు జాజ్వల్యముగను 
హ్నైమ శీతలమగు టిప్ప లార్భులోన 
ఒలయు రాగంబు కతన నాకులత నొందు 
అమ్భుతమ్మగు మధుశాల యగునె మనసు 


భువన సంపూజనీయమ్మె పొలుపు మిగిలి 
(కమపరీపాకవశమున కలసి మెలసి 
తనువు గాల్చిన పీయూషధార పగిది 
అర్భనీయ మహామూర్తి అవతరించె 


లలిత నేతాంచలమ్ముల నలువు లొప్ప 
(పత్యణువు పుల్కరించి శోభనము. లిడగ 
ముకుళ హృదయ సరోజమ్ము వికసితమయి 
'కెరలు కోర్కులు అనంద కేళిందేలె, 


మళల్ళిపూవును బోలిన మందహాస 
మలలు కదలని సాగరమట్టు దోప్క 
శిల్ప రమ్యత పొదివిన చ్మితమగుచు 
నంద సుందరమయ్యె (ప్రజ్నానగరిమ, 


తెలుగు సంకీర్తు లక్షణము; 
లక్ష్య లక్షణ సమన్వయము 


డా. వేటూరి ఆనందనవార్హి 


ళ్‌! మనకు దుర్శభముగానున్న “సంకీర్తన లక్షణి 

మను సంస్కృత లక్షణ (గంథమునకు తాళ్ళ 
పాక _చినతిరుమలాచార్యుడు కావించిన యాంలి 
కృతియే తెలుగు సంకీర్హన లక్షణ మను కృతి. పద 
కవితా పితామహుడనియు, హరికీర్హనాచార్యుడనియుం 
బేర్వడసి జీవితమెల్స స్వామిసేవలోను సంకీర్తన రచన 
లోను గడపిన స్ముపసిదం వాగ్నేయకారుడ్నెన తాళ్ళ 
పాక అన్నమాచార్యుడే తొలుత నీ సంకీర్తన లక్షణ 


మును సంస్క సతములో రచించెనని చినతిరుమలా 
చార్యుని 0౫ా లక్షణ[(గంథమును బట్టి తలియు 
చున్నది. 


క. భరతాదులు (గంథంబుల 
విరచించిన లకణములు వేంకటభూమీ 
భర వర వర్ష్యన లక్ష్యము 
లురుపద కవితా పితామహుం డేర్చరచెన్‌, 


ఆ|| అట్లి యన్నయార్యుం డానతిచ్చిన పద 
నం 
లక్ష్య లకమాముల లాగు దెలిసి 
పలుక నెర్చెనేని బాలుండు (పోడయౌం 
ద్మత్పబంధ మమృతధారం బోలు 
మ॥! ధరలోం దాళమపాక యన్నయ గురూ 


త్తంసుండు సంకీర్తనా 

పరిశుదిన్‌ మును జేయయబూని తగను 
త్చాదించెం దల్శక్షణం 

బరుద్దె మించిన సంస్క్రృతంఖున గవీం 
(దొనంద సంధాయియ్నె 

బరిపూర్జాఖిల శాస్త్ర సమ్మతముగా 
భావజ్ఞ లానౌననన్‌॥ 


(సం ॥ ల| 13-11 ర్స్‌ సం పదాయముూ 


త్‌ 


ఇట్లు భరతాదుల లక్షణములకు లక్ష్యములుగా 


జూపదగిన క్రీర్హనములనెన్నో స్వయముగా రచించిన 
అన్నమాచార్యుడే, “సంక్తీర్హనా పరిశుద్ధి' నేర్పరచు 
టక్డె యా లక్షణ్య గంథమును సంస్కృతమున 


రచింపగా దాని కాతని కుమారుడగు పెదతిరుమలాచార్యు 
డొక అఘువ్యాఖ్యనుగూడ _ గావించియుండెను. (ఆ 
వ్యాఖ్యయు నేడు మనకు లభించుట లేదు.) ఇటు 
అన్న మాచార్య కృతమును, "పెదతిరుమలాచార్య 
వ్యాఖ్యాతమును నగు సంకీర్హనలక్షణమును మూల 
వ్యాఖ్యా సహితముగ అన్నమాచార్యుని పొతుడును 
"పెదతిరుమలాచార్యుని పుతుడును నగు చినతిరుమలా 
చార్యు డాంటథీకరించెను. ఈ యంశము ' నాతడే 
ఇట్టు జెప్పుకొనెను. 


*“అలరుం దాళ్ళపాక యన్నయార్య సుతుండు 
తిరుమలార్యుం డఖిల దేశికుండు 
తత్సుత్యాగజుండ ధరలోనం జిన తిమ్మ 
యాహ్వ్యయుండ దండి యనుమతమున 


పరమామ్నాయసమానమ్మె వెలయు 
మ న్లె్పెతామహ్మ గంథమున్‌ 
వరచాటూక్షి మదీయ పుణ్యజనక 
వ్యాఖ్యాతమున్‌ వేడ్కదా 
చరణాంభోరుహముల్‌ మిల దఅచి 
సచ్చాషస్త్వృజ్ఞా రింపాందంగా 
వరుసం జెప్పెదం బద్యరూపమునం 
థద్వాక్యానుసారంబుగన్‌ * 

(సం! ల 16-270 


అని ఇట్లు “మహనీయమగు సంకీర్తన నామక పద 
సంపూర్మ్యముగా _ . వివరింపబడిన 


భా 


అవా లక్షణ్మ గంథమును చినతిరు మాలార్యు డందరికిని 
సుబోధమగురీతి నే యనువదించెను.  (గంథారంభమున 
చినతిరుమలాచార్యుడు _ తాతగారిని భక్తిపురస్పరముగ 
“పూర్వ పదకవిమణి తేజో వరహారమున నాయకమణి”గా 
వర్శించెను. అటుప్పె అన్నమాచార్యుని  క్రీర్హనముల 
యోగ్యతను పది పం్యడెండు పద్యములలో గీర్హించెను. 


పావనములు సారిభక్తి వి 

భావనములు సర్వమం[త పరమ రహస్యో 
ద్భావనములు గాయక నిక 

రావనములు తాళ్ళపాక యన్నయ పదముల్‌ (3) 
లక్షణములు పదకవితా 

రక్షణములు వివిధ కుకవి రాబీ మదస 
మ్మోక్షణములు వేంకటపతి 

వీక్షణములు తాళపాకవిభు సత్కవితల్‌. (7) 


ఇళ్ళే వారి పదములు 'బహుదేశ  విహారంబు 
లనియు “వాణీవీణానాదంబులనియు బహుథాస్తుతించి, 
తుదకు 

“శుతుల్నె శాాస్తముల్నె పురాణకథల్నె 

సుజ్బాన సారంబుల్న 

యతిలోకాగమవీథుల్నె 

విపుల మం(తార్వుంబుల్హి నీత్రుల్నై 

కృతుల్నె వేంకట శ్నెల వల్శ్భభ 

రత్మి కీడా రహస్యంబుల్షె 

నుతుల్నె తాళమపాక యన్నయ 

వచోనూత్నకియల్‌ చెన్నగున్‌ | 


అని 'వివరింనెను. వేంకట్యాదివతిప్పె నాయన చెప్పిన 
పదమే తుదిపదమయ్యెనట! 


ఈ విధమున (గంథము నారంభించి చినతిరుమ 
లార్యుడు మూలానుసారముగ పదసం(పదాయము ననుస 
రించి. పదముల లక్షణమును, వాని స్వరూ పీభేదము 
లను అందలి భాషానియమములను, పదవిభాగములను, 
తదవాంతర రూపములను విపులీకరించి యంతమున 
కుపదకవిత్వనిరసనమును గూడ చక్కని శైలిలో 
రచించినాడు. 

ఈ (గంథమందలి విషయము పదకవితకు 
సంబంధించినది.]! తొలుతనే కవిపదమగు సుప్పిజ్న ౦తము, 
పద మవయవ మవయవియును పదమనబరగున్‌” అని, 
వివరించెను. అందు 'అవయవపది మనునదే మనకిందు 


రతి 


(పస్తుతము. ఇది చతుష్పాదంబగును. దీనినే వృత్న; 
ధాతు, అవయవములను సంబ్బలతోడను బాటింతురు. 
శరీరధారణమునకు _ వాతపిత్తకఫములవలెనే పదశరీర 
సముద్భవ కారణంబుళల్తె వృత్తము లలరుట చేతనే 
వానికి ధాతుసంబ్బ లేర్పడెనని భరతాదులు వివరించిరి. 


వదములు వర్శ్మ్యవిషయమునుబటి శృంగార 
పదములనియు, _ న్నెరాగ్యపదములనియు_ ద్వివిధము. 
శృంగారపదములందు పా్యతోచితభాష యవసరము. 
(నామ్యముల్నినను బొంకమెరిగి పలికిన జెల్టుబడి 
యగును. వ్పైరాగ్యపదము లట్సుగాక అ_గామ్యరమ్య 
విష్ణ్రచరి తోదారముల్నె యుండవలెను. వీనినే ఆధ్యాత్మ 
పదములనియు నరీదురు. పదము సంస్క్టృతమందేని, 


(పాకృతమందేని, ఒండె దేశభాషలందేని పలుక 
వలయును. అందు యత్మిపాసలు పద్యభంగినే చెల్లు 


ననిరి భరతాదిమునులు. పదములు లక్షణభేదమును 


బట్టి 1. వృత్తపదము _ 2. నిబంధపదము, 


౩. అనిబంధపదము--అని మూడు తెరగులు. 


పదము 
| ; | 
వృత్తపదము నిబంధపదము అనిబంధపదము 





వీనిలో వృత్తృపదములు భరతుడు వివరించి 
నట్టు సంస్కృతఛందమున (పసిదృములగు 2దిఛంద; 
(వ్మకియలనుండి రూపొందింపబడిన పదములే. 
(చూ. భంతుని నాట్య శ్యాస్త్మ గంథము--(ధువాధ్యా 
యము. _ ఉక్త అత్యుక్నా మున్నగు షడ్వింశచ్చుందో 
భేదములనుండి తీసిచూపిన వృత్త (పద) భేదములు. 
ఈ వృత్తపదము మరల--విషమము; సమము; 
సమము అని మూడు విధములు, 


అర 
గ్రా 





1. తి. తి. దేవస్వానమువారు (1935)లో 
మ్యుదించిన 'సంకీర్హన _లక్షణమూనందలి (గంథస్న 
విషయమును వద్యములును కలగాపులగముగ కలసి 
పోయినట్టున్నవి. వాని నొక _కమమున నేర్పజచి 
విషయము నిందు వివరించుచున్నాండను. కొంతలొచ్చట 
నేని (గంథపాతముకూడనున్నదేమో _ అని అనుమాన 
మగుచున్నది. ఉదా : గొబ్బిళ్ళు పదమున కిందు 
వివరణము కొనరాదు. 


తెలుగు సంకీర్షన లక్షణము : 


పొదములును నాలుగు విధములుగ నుండును. 
చరణమునందలి నాలుగ. పాదములు 
నొక్క జాలున వర్తిల్లుమ. 

| అర్భ సమవు:-చరణమునం దలి విషవుపాదము 
(_లోకరీతిని సమపాదము లింకొకరీతిని వర్తిల్డును. 


| విషవుము: పదమ. నందలిచరణములలోని నాలుగు 


సమము: 
వృత్తృపదము + 


నిబంధపదము *'యతులుం (హైసములుం బదంబు 
లును మా, తానీకముల్‌ తాళసంగతులుంగల్లి - ఆఖ్యాతార్చ 
సంయుక్త సత్కృృతియ్మె-- అన్నయ గురూక్తిన్‌ 
లోకవిఖ్యాతమ్మె" రాజిల్టును. _ నిబంధపదమునకే 
యతులును, 'పొసలును, మా,తాగణ[ పధానములగు 
పదములును, మార్శ దేశి తాళములును, మ్ముదయు-ా 
నను నంగము అయిదు గలవు 


నిబంధపదము (అంగములు ్ర 


యతి (పాస మాతాగణములు మార దేశితాళములు ముద 





ఈ నిబంధపదమునకే మరి భ్మై దవయవము 
లున్నవి. అవి వరుస్యకమమున 1. ఉ్యద్నాహము 
(లేదా - ఉగమ్రు, 2, మేళాపము, 3. (ధువము? 
ఈ. అంతరి, 5. అభోగము అనునవి. 


నిబంధసదము. (అవయవములు) 


] | | 


ఉ(ద్మాహము మేళాపము (ధువము అంతరి ఆభోగము 
నిబంధపదమున పదమనబడు నాలుగు పాద 
ముల చరణ మొక్కటియేని, అంతకుమించిన సంఖ్యలో 


నేని నుండుము. అట్సి పదముల (చరణములు యర్శ 
మును వదలక అన్నిటికి నేకవాక్యత జేయన్‌ గుది 


(గుచ్చినట్టు తగుల్నె పదము తుదిన్‌ మరియు మరియు 
ళ్‌బ్న శ్రి అట్ల రా 
భాసిల్టునట్సి *“పల్గవి* యుండును. ఇది 1. పల్షవ్వి 
2, శిఖాపదము నని రెండు విధములు. 'పదసమాన 
మాన పొాదయుగ్మము గలది పల్టవి. అందు . అర్హ 
మైనది (అనగా ఏకపాదమా(తమ్మెనదిి శిభాపదము, 
శిఖాపదము 
(ఏకపొదము కలది.) 


పల్టవి 
(పాదయుగ్మము గలది) 


లా 


ఈ నిబంధపదము విషయమున పల్టవియున్న 
శిఖాపద ముండదు. శిఖాపద మున్న పల్దవి యుండదు. 


లక్ష్య లక్షణ సమన్వయము 


ఇట్టని యూ విషయము “సంగీత చూడామణియందు' 
చెప్పంబడినట్టుగా “సంగీత చం[దిక'యను లక్షణ 
(గలథమునత. నుదాహృతమ్మెనది. 


ఇట్టి పల్గవి శిభాపదములతోగూడిన నిబంధ 

పదము [(పయోగసంపదాయమునుబట్చి నాలుగు విధ. 

ములగు నవాంతరపదము లగును. అవియే చతుర్శాా 

తుక్కు (తిధాతుక, ద్విధాతుక్క, ఏకధాతుక పదములు. 
నిబంధపదము 


] 
| | | | 


చతుర్జాతుకము _ (తిధాతుకము ద్విధాతుకము ఏకధాతుకము 

వీనిలో చతుర్వాతుక నిబంధపదమున ఉఊ్యద్నాహ 
మేళాపక (ధువములుండి అభోగయుక్తృమగు పల్గవి 
యుండును. అంతరి వర్శ్మితము, (తిధాతుక నిబంధపద 
మున ఉద్నాహ్య(ధువాభోగములును పల్శవియు నుండి. 
మేళాపమును అంతరియు వర్శితము లగును. ద్విధాతుక. 
నిబంధపదమున ఉద్నాహమును (ధువమును పల్శవియు 
నుండును. మిగిలినవి వర్షితములు, ఇందు ము(దతో' 


2. ఈ లక్షణ్యగంథిములేకాక అన్నమాచార్యుని 
సంక్షీర్హన లక్షణమున మరికొన్ని లక్ష్మణ్యగంథములు. 
కూడ  నుదాహరింపబడినవి. వాని వివరణ మిది. 
(చూ. వాగ్శేయకార చర్మితము--,శ్రీ, రజనీకాతి తరావు 
గారు) 

1. భరతుని లక్షణము కీ. పూ. 200-- 
400 (కీ. శ నడిమికాలమున వర్షిల్సినట్టు చెప్పం 

హి ఖం 
బడు భరతముని చెప్పిన “భరతనాట్యశా,స్త్రము. 
2. సంగీతరత్నాకరము-- (కీ శ 1210. 


1242 (పాంతములందు (వాయంబడినట్టు _ తలపం 
బడు శార దేవుని లక్షణ్యగం థము. ల 


తె. సంగీతచం[దిక-- వారణాసి వాస్తృవ్యులగు 
మాధవభట్టుఅనువారి (గంథము. 

శీ. సంగీత చూడామణి--ఉత్కళదే శపురాజగు. 
(పతావుని అకణ్యగంథము. 


5. సంగీత సుధాకరముా[ కీ. ఈ 1309-- 
1312 (పాంతములందు రచింపబడిన హరిపాలడేవుని. 
లక్షణ గంథము 


గ్గ 


భా 


కైలువాందు ఆభేోగముకూడ నుండదుకావున ఆ ముద 
(ధువమునందే చేర్చబడును. ఇక ఏకధాతుక మీ జగ 
ముననే. లేదు. కాని నాట్యశాలలో దేశిమర్యాద 
చొప్పున పాడబడు “మొగవరి యనబడునదే ఉ్యిద్నా 
హము మ్మ్యాతము పల్గవితోగూడి ఏకధాతుక మన 
బడును. . ప్పె విషయముళఇల్టృ ధాతు పయోగమునకు 
సంబంధించినవె. 

1, చతుకర్వుతుక నిబంధపదము:-- ఉద్నాహ, 
మేళాసక్క (ధువ్య, ఆభోగము (ము దతో)లుండును. 
అంతరి ఉండదు. పల్టవి కలదు, 

2. (_తిధాతుకపదము:--ఉఊ్మద్నాహ్మ (ధువ, 
ఆభోగము (మ్ముదతో) లుండును. మేళాపము, అంత 
రియు వర్శ్మితములు. పల్గవి కలదు. 

౩. ద్విధాతుకపదము: ఉ్యద్మాహ, 
లుండును. (ధువమునందే మ్యుద చేరును, 
కలదు, 


( ధువము 
పల్వవి 
గ. 


త్వ, ఏకధాతుక పదము;:-- ఈ పదము అరుదు. 
నాట్యశాలలో పాడబడు “మొగవరో. రచన ఇట్టిదన 
వచ్చును. ఇందు ఉద్నాహము మాతమే పల్షవిని 
గూడియుండును. 

వృత్తములు నాలుగు పాదములతోను, జాతులు 
రెండు పాదములతోడను _నుండునకే సంకీర్తన 
ములును చతుష్పాద ద్విపాదాకృతిని వర్షిల్టుచుండును. 
ఇట్టి. శ్రీర్ణనములలో _ దరువులు, జక్కులరేకులు 
గొబ్బిళ్ళు, భాసురవాక్యములు, చందమామ పదములు 
"పేర్కొానదగినవి. 

పద్యజాతి ముక్తృకము కుళకము అను 
రూపముల నుండునశ్షే ముక్తకమువలె వ్యస్తమ్మె 
దరువును; కుళకమువలె పంచధాతు మ్మిశితమ్మె పద 
మును నొవ్వుచుండును. 
వృత్తృము--చతుష్పాదాకృతి గలది. 
జాతి -- ద్విపాదాకృతి గలది 
దరువు -- పద్యజాతిలోని ముక్తమును బోలినది. 
పదము --- పద్యజాతిలోని కుళకమును బోలినదిు 

పదములలో దరువు, వాక్యము, అర్హుచందిక, 
ఏల, గొబ్బిళ్ళు, చందమామపదము _ అనునవి పాద। 
యుగళమున బలగునవి. వీనిలోలా 


0; 
పి 


1. దరువు -- (_దుతమధ్యమానములు, చ్మిత 
వర్శమృు లాళము. కలిగి మునుపుపాడిన పదవాక్యముల 


' బొసంగి--ద్విచతుష్పాదాకృతితో జెలగును. 


2. వాక్యము -- తానాంచితమ్మె, 
మానమ్మె తాళవిరహితమ్మె, పదార్వంబుచెంది కేవల 
టమ జలగును. అన్న మాచార్యు డెట్లు 
చెప్పెను. 


విలంబ 


తె. అర్భచం్థదిక పదము --- ఉద్నాహము, 


(ధువము ఆభోగముూ-సగమె పలికి. పల్షవము 
సంధించి--తాన్న పతానకాంచితమ్మెనది ॥ 
త్వ ఏలపాట --- నాయకాహ్వాన పూర్వమ్మె, 


మేచ్చపరిభాషతో రాగమిళితమ్నెానాయకసంబుద్మి. 
మధ్యమగుచు వదమన బరగునది. 


5. గొబ్బిళ్ళు--(ఇందు దీని వివరణము కాన 
రాదు. లోపించి యుండునేమో!) 


" 6. చందమామ పదము -- వి పలంభమున 
నాయకుడేనియు, _ గాంతయేనియున్‌ పాదపాదమున 
అవ ఆం, 
చందురుని. పేర గాని పాడగా ద్విచతుష్పాదాకృతిని 
బరగునది. 


ఇళ్ళే యక్షగానపదములుకూడ అనేక విధ తాళ 
సంగతులతో నవరసాలంకియాసవర్శము  లగుచు 
భాసిల్మునని హరికీర్హనాచార్యుడు వివరించెనుః 


ఇవిగాక పదవిశేషము లెట్టివనినాా 


1. అష్మ్టపది--గీతగోవిందమున జయదేవుడు 
రచించినట్లు ఎనిమిది పదములును, పల్మవియు గల 
రచన. 


2. పదమాలిక--సొగస్తెన పల్గవిని గూర్చు 
కొని అర్వచాతురితో బహువిధముల పదమాలఠిక సీస 
మాలికవలె శోభిల్డును, 


3. శరభపాద పదము--ఎనిమిదేసి పాదములుగల 
పదము. (చరణము) గలది, (ఇది అష్పృపడికన్న భిన్న 
మ్హెనదిఎ 


ఇక వృత్తనిబంధపదముల తర్వాత పేర్కొన 
వలసినది అనిబంధపదము. ఇదియే అనిర్యుక్తనామ 
భాసితమ్మె; తాళబంధచ్చందోవిరహితమ్మె చూర్చాఖ్యం 
బరగును. ఇది కృష్ణాచార్యాదిక పరికర్పిత పదము. 


భా 
లలో రాగిరేకులప్పె _ చెక్కబడినవానిలో సెక్కు 
సంస్కృత కీర్హనములకే _ రాగనిర్బ్చేశముతోబాటు 


- తాళముగూడ సూచింపబడియున్నది.*ఓ అన్నమాచార్యుడు 
తన సంకీర్తన లక్ట్రణమునకు దగిన లక్ష్యములనుగూడ 
(సంస్కృతమున) రచించియే యుండెను. సంకీర్తన 
లక్తృణమున నిబంధపదమున కవాంతరపదలగు నవయవ 
పదములందలి పల్ణన్నపయోగ్యప్మకియ వివరింప 
బడియే యున్నది. తదనుగుణముననే తరువాత 
'పెదతిరుమల చినతిరుమలాచార్యాదులు లక్ష్య లక్షణ సమ 
న్వయమునక్షె ఒక కొన్ని సంస్కృృతకీర్తనములనే 
పె శిలాఫలకములందు చెక్కించియుందురు. అందలి 


కీర్తనములు సంస్క్రృతభాషలో నుండుటయు, నా శిలా 
ఫలకములు ఆలయ పాకార కుడ్యములలో బొదుగదగిన 
పరిమాణములు గలవ్నైెయుండుటయు గుర్తింపదగిన 
యంశములు. లక్హ్మృణమువలనే లక్ష్మ ్యమును సంస్కృత 
భాషలో నుండుటచేత నాలయమున స్వామి సందర్శన 
మునకువచ్చు భక్తులును, విద్యాంసులును ఆ (ప్రాకార 
శిలలప్పెగల స్వరసాహిత్యములను గుర్తించి నేర్చి 
యానందింతురుగాకను భావమే తాళ్ళపాకవారిని అట్టి 
చేతకు బురికొల్పియుండునని తలతును. (_పాయశః 
స్వరసహితమగు సాహిత్యమును నిబంధించుటలో మన 
దేశమున జరిగిన తొలి యత్నమదియే  యనుకొన 
వచ్చుమ. కాని యా దినములలో నటి యత్నము 
విస్తృతమగు పరిధిలో జరిగినట్లు _ మా_తము 
కొనరాదు. అవకాశము కూడ లేకపోయె నేమో! 
ఒకవేశ జరిగినను తరువాతి రాజకీయ కారణ 
ముల మూలమున ' మనకా యత్నము కనుమరుగ్నె 
పోయినదో ! లేకున్న వేలకాలందిగనున్న వారి సంకీర్త్య 
నలలో నాడు వారి కభిమతమగు సంగీతస్వరూప 
మెట్సిడ్దెయుండునో ఈనాడు మనకుం (బత్యక్షముగా 
తెలియరాకుండునా ? ఇప్పటిక్సెనను ఈ విషయమున 
ఆ శిలాఫలకములందలి స్వరసాహిత్యములు సంపూర్ణ 
ముగా (పకటింపంబడినచో కొంత పరిజ్ఞానము మనకు 
కలుగ గలదు. (శద్సతో మా మ్మితులు | శీమాన్‌ 
ఉదయగిరి (శీనివాసాచార్యులవా రీ విషయమున పర్మిశ 
మించిరి కాని వారి కృషి యింకను శెలుగు మొగము 
చూడవలసియున్నది. స్కూలముగ _ శిలాఫలకములను 
జూచి యందలి పంక్తులను గొన్నిటి నుద్సరించుటకు 
యత్నించిరిగాని అందు నేను గుర్తించిన సాహిత్యపు 


రతి 


చరణభాగము _ లిప్పటివణకును _ మ్యుదితముల్నెన 
తాళ్ళపాకవారి _ కీర్తనములందు. గుర్తింపవీలుకాలేదు. 
- భవిష్యత్తున దాని విషయము వెల్లడికావలసియున్నది. 


1949 లో ఆ శిలాఫలకములను జూచినపుడు 
నేను గుర్తించి (వాసికొన్న కొన్ని పంక్తుల నిట 
నుదాహరించుచున్నాడను,. 7 
1. అస్లోగం! జనకసుతాజని...6 

వినయ -గుణాన్విత భార్త వ--- 


= ఉగ! విదిత హుతం... 


౩. ...మపమరిస! మమమపరి సరి గగమ రిపమ పప 
గుణవరుణాదిక! తనుపాతిత తాటక!(పయోగం| ఇయ 
మ పపపమ మగరి సరిగమ-- 
ఇయ ఇయ ఇయా- 


బం వం. 
వరయ గోంచల పతితపోషణ | 
చరణనూపుర జయ రుణంరుణ 
గురుర వ. ము 


5. ఆభోగం॥ విహత దానవా 


6. అలంకారం ॥...గతివిరహిత కంసవిదూషణ... 
-..మానస,,,మఘపోషణ. . .విదాయక... 


. ఆభోగం॥ జంతుహృదంతర జనితోపాా శయ 


సమ *-,ధారయ 
చింతయ మామిహ వేంకట గిరిశం ॥ 


"ప్పె పంక్తులలో, గొన్నిట యతి(ప్రాసలును, 
అంత్యాను( పాసలును, చతుర్మ్సస మి_శ గతులును 
గుర్తింపనగుచున్నవి. అంతేకాక ఇట్టివే మరికొన్ని 
పంక్షులనుబట్టి యందలి రచన (పధానముగా రామా 
యణ కథా సంబంధి రచనగాం దోచినది, ఈ విష 
యము నింతటితో విడచి స్పె లక్షణ్యగంథమందలి 


రు 


పదలక్షణములకు గుర్తింపందగిన లక్ష్యములం గొన్నిటి 


| శ. చూ. తాళ్ళపాకవారి సంకీర్హనములు. 
సం. ౩--612--కాంభోజి--రచ్చ; 3-39 శుద్య 
వసంతారచ్చ; 3--683 ముఖారి-జంపె, 65-170 
కురంబి--అట. 


కే0 


తెలుగు సంకీర్తన లక్షణము : 





ఇటి చూర్మపదమే ఛందోగణముల నియతిలేక తాళ 
(పమాణమునమా తమొప్పి “కాభగంధియని యు. 
బేర్కానబడుచున్నది. 
అనిబంధపదము (కృష్ణాచార్యాదిక పరికల్పితము) 
చూర్ణము తాళగంధి 
(తాళబంధచ్చందో విరహితము ) (తాళ్ళపమాణమున 
గడుజెలున్నైనది. ) 
ఇ ని వివరించిన  రితిని పదలక్తణ పద 
(ప్మకియా వ్వైవిధ్యమును జాటిన పిదప సంకీర్షన 


లక్షణకారుడు కొంత పదసంధులను గూర్చియు, దేశి 
పదములను గూర్చియు స్మరించి యా పిదప కుపద 
కవితా నిరసన మిట్కు గావించెను. 


క॥ బూరుగు కాయం గోొరికిన 
నీరస తూలంబు దిశలనిండినగతి ని 
స్సార పదబంధకనితా 
పారీణుల పదము హాస్యపదమై యుండున్‌. 


మరియు అన్య గీత చౌర్య మెట్టిదనిన--. 


ఆ|॥ వ॥! కూట సాక్షి సాక్షి గోరిన పలుకుట 
అన్యవిత్తములకు నాశపడుట 
సభల నితర గీత చౌర్యంబు "సియుట 
భరతమౌని యొక్క పాటి యనియె 


సంకీ రన లక్షణము సమా _ప్రము 


స్పై విషయ వివరణమునుబట్సి చినతిరుమలా 
చార్యుడు సంకీర్హన లక్ష్మణమున చాలవజకు సుబోధ 
మగురీతి ననువదించినాడనియే _ చెప్పవలెను. , ఇందలి 
లక్షణమున ఆ కాలపు పదస్వరూపములతోబాటు వానికి 
ధాతురూపమగు సంగీత ప్రయోగ విధానమును 
గూర్చియు అన్నమాచార్యుడించుక వివరించినాడు, 
నిబంధపదలక్ష్మణమున తదవాంతరపద భేదము లను 
వివరించుపట్టునగల *“ఉగాభోగము లనబడు పంచధాతు 
వుల (పశంస సంగీతమున (ధాతుకల్పనుకు సంబం 
ధించినదేగాని ధాతువునకు సంబంధించినది కాదను 
కొందును. వీరి లక్షణ్యగంథమున నాటి సంగీతపు, 
(పయోగమునండు. స్పై పంచధాతువులలో “అంతరి' 
స్వరూపము చతుర్శాతుకాది నిబంధపదములలో 


౭ ర 


వబంధ ధాతువులతోగూడిన 


లక్ష్య లక్షణ సమన్వయము 


సంపూర్మముగా _ వర్శితమ్మె వర్శింపబడినది" ఈ 
“డగా భోగములనబడు 
పద్మప్మ కియలను కన్నడదేశమున నేటికిని సంపదా 
యజ్ఞాలు. గానము చేయుచున్నారు. తాళ్ళపాకవారి 
ఉగాభోగములలోని సంగీత రచన నేటికి మరుగు 
పడియిిన్నను దాని నుద్వరించు నవకాశము_ లేకపో 
లేదని తోచును. (వ్రయోగస్వరసహితముగా ధాతు 
వుల కూర్పుతో నీ (పబంధ ధాతువుల స్వరూపము 
ఇన్నింటిని వేర్సరచి చూపు రచనలు కొన్ని యానాటి 
శిలాశాసనములలో _కానవచ్చుచున్నవి.తి వానినిగూర్చి 
మన్మి_తులు (శీమాన్‌ ఉదయగిరి (శీనివాసాచార్యులు 
గారు ఇట్ళు (వాసియున్నారు.. “సరిగమాది 
విన్యాసముతోను, సాహిత్యము తోను 
శీ స్వామివారి చంపక 
సుమారు ఉ అడుగుల వెడల్పు 7 అడుగుల 
ఎత్తుగల శిలాఫలకముల స్పై శాసనరూసపముగా 
చెక్కించియుండిరి. అవి యెన్ని చెక్కి నాటియుండిరో 
తెలియరాదు. కాని 19కఉ9 లో నేను వెళ్ళిచూచు 
నప్పటికి ఊఉ వ వరుససంఖ్యగల శిలాఫలకమును, సంఖ్య 
లేనిది యొకటియు. వెరసి రెండు ఫలకము లుండి 
నవి......... అందలి సాహిత్యము తాళ్ళపాకవారిదిగనే 
కలదు. అన్నమాచార్యులచే దేవభాషలో రచింపబడి, 
ఆయన పుతుడ్డెన పెదతిరుమలాచార్యులచే వ్యాఖ్యా 
నింపబడి, ఆయన మనుమడ్డెన _చినతిరుమలాచార్యు 
లచే పద్యకావ్యముగా రచింపబడిన 'సంకీర్హన లక్షణి 
మను (గంథమునకు లక శములందు చెక్కినట్ళున్నారు. 
ఇందులో అక్కడక్కడ ఉద్నాహము, మేళాపము, 
ధృవము, అంతరము, ఆభోగము, ఉగము, అవృత్త 
నియమము రుంప్క అటు రూపక, తివడా-అని 
కలవు. (శ్రీ, వేంకకేశ్వర ముుదతో సంస్కృతభాషలో 
కీర్తన కలదు. లిపితీరు వగ్గెరాలన్నియు చినతిరుమలా 
చార్యుని నాటివే,” (చూ. శృం. సంకీర్హనములు, 
సం, 15. తి. తి. దే. ముుదణము. 1961. 
పుం త్స. 

పస్పెయభ్మిపాయములు సమంజసముల్నె న వనియే 
నేను విశ్వసించుచున్నాను. తాళ్ళపాకవారి సంకీర్తనము 


స్వర 
తిరుమలలో 
(వదక్షిణోప్య కమమున 


సంకీర్తనములు. 
తి తి, దే వారి 


3. చూ. చి. తి. అధ్యాత్మ 
సం! 16--పు. ఉఊ1--డడ. 
ము[దణము. 1062. 


తెలుగు సంకీర్తన లక్షణము; 


నుద రించి లక్ష్యలక్షణసమన్వయము ” గావించుట 
వ గ్గ 


కించుక యత్నింతును. 


తాళ్ళసాకవారి పదరచనలలో నిజంధపదములే 
(వధానములు, వారి “అనిబంధపదము*లకు  పెదతిరు 
మలాచార్యుని వేంక మేశ్వర వచనష్థుల _ నుదాహరింప 
వచ్చును. వృత్తపదములలోని (తివిధభేదముల వలె 
వీరి నిబంధపదములలోను మనము, సమ్మ విషమ, 
అర్హసమ పదములను గమనింపవచ్చును. 
సమపదమునకు-- 


“గోవింద్శాశిత గోకులబృ్బందా 

పావన జయ జయ పరమానందా 

జగదభిరామా సహ(సనామా 

సుగుణాధామా సంస్తుతనామా 

గగనశ్యామా ఘనరిపు భీమా 

అగణిత రఘువంశాంబుధి సోమా[(2--268) 
అర్వసమపదమునకు -- 

“వేదవేద్యులు వెదకేటిమందు 

ఆదినంత్యములేని ఆ మందు॥ 

అడవిమందులు; గషాయములు నెల్టవారు 

కడగానక కొనంగా 

తొడిబడ నొకమందు దొరికె మాకు భువి 

నడియాలమ్మెనట్టి ఆ మందు! (2--2) 


" పదమునకుూాా 


కేకల దేవతలు నీ శరీరమని 
సర్వేశ్వర నిను దలచుట మేలు 
నికటమేల నిను యేక్యా గబుద్దినీ 
వేడుకలతో సేవించే నింకను. 


శివ దుర్హ రవి గణాధిప 

కే క్టేతపాఫీక సహితముగా 

భువిలో మిమ్మును సంచపూజగా 
బూబింతురు కొందణు 

తివిరియందణును బంతినే పొత్తుల 

దేవరళల్నె పారియాపు సేతురని 

వివరముగా నిన్నే కొలిచితి " 

నీవే పహించుకొని రక్షించవే॥ (2--358 


వీరిపదముల నిర్మాణము సాధారణముగా రెండు 
పాదముల పల్చ వితో నాల్తే సిపొదములుగల 
మూడింటితో నొప్పుచుండును. 


క్షే 


చరణములు ?ఖా; 


లక్ష్య లక్షణ సనున్వయము 

నబంధపదముల కుండు యతి, (పాస, మా(తా 
గణములు, మార్త్గదేశి తాళములు, ముద -- అను 
నయిదంగము లను మనము వీరి పదములందు గుర్షింప 
నగును. యత్మిపాసలు తెనుంగున వలెనే ఈ కవులు 
సంస్కృతభాషయందును దమ కీర్ణనములం బాటించి 
నారు. మ్యుద “(శీ వేంకటేశ్వర నామముతో సాధార 
ణముగ తృతీయచరణమున కాననగుచుండును. కొన్ని 
యెడల ము[(దాలంకారమును గూడ రాగవిషయమున 
వీరు పాటించినారు. ప్పైన పేర్కొన్న 2--268 
కీర్తనము. 'లఠితిరాగమున గలది. అందు ద్వితీయ 
చరణమున వీరు *'దనుజహరణ లలత స్వరణా' అని 
రాగముపేరు నం దాలంకారికముగా మ్నుదించినారు. వీరి 
పదములలో ము్యదయనంా (ప్రధానముగా స్వామి 
నామాంకమే. ఇక మా తాగణములకును, మార్గ దేశి 
తాళములకును వీరి పదములన్నియు నుదాహరణఘులే 
యనవచ్చును. 


పల్గ్యవి--4ఖాపదములను గూర్చి సంగీత చూడా 
మణీ సంగేతచం(దికల నుదాహరించి వీరు పల్శ్వవం 
బున్నచో శిఖాపదము కల్గదనియు, శిఖాపదంబున్నచో 
పల్త గ్బెివముండదనియు వోరి మాటగా ననువదించిరి, 
కానీ తొళ్ళపాకవారి రచనలలో పల్షమ్మిపధానమ్నెన 
పదములు, శిఖాపద( పయుక్తముల్నన పదములు నుండు 
టతోబాటు పల్గవి శఖభాపదములు రెండును (పయుక్తము 
లైన పదములు కూడం గొన్నిలేకపోలేదు. 
పల్టవికి--- 
-(పలపన వచన్నెః ఫలమిహ కిం 
చలచల కుడ్య క్షాళనయా కిం॥ (3-39) 
ఇది పదసమానమానపాదయుగ్మ ముకలది. 
ఇఖాపాదమునకు-- త 
“ఉపకారిదేవుడు అపకారిగాండు' _ (5--160) 


ఇది ఏకపాదమాతయ్మెన శిభాపదము. 
యతి వాడినారు. 


(ప్రాస 


“డోలాయాం చలడోలాయాం హరెడోలాయాంి 
(5--140) 

అను వీరి సంస్క సతకీర్ప నయు శిఖాపదమే. 

“పరమపురుష, నిరుపమాన శరణు శరణు ల్‌ 


"'యందిరా నిజమందిరా. 


భారతి 


చరణము: కమలనాభ కమలనయన కమల చరణు రే 


నమితసురముని నాథఖథయూథప నాయకా 


న్‌ (523కు 


ఈ పదము కర్ణాటక సంపదాయమున నున్న 
ట్య్లున్నది. ఇందలి శిభాసదము (పల్షవిలో సగమ్మె) 
చరణమున నాలుగవ భాగముగా నుండుటను గుర్తింప 
వచ్చును. యతియో (పాసయతియో (పతిపాదమున 
పడుటను గుర్షింపుండు. 





వరదాయకా 


మూడు తొవుల 


ఈ విధమున వీరి పల్షవి శిఖాపద రచన లున్నను 
నూతనముగా పల్టవి శిఖాపదములు ర6ండునుగల రచ 
నలుకూడ కొన్ని తాళ్ళపాకవారి పదములలో లేకపోలేదు. 
సంకీర్హన లక లక్షి నిషయమున _తత్పూర్వ 
లక్షణకారుల “సుదాహరించెనేగాని అవి యట్ను కూడి 
యుండరాదను నభ్మ్శిపాయ మును (పకటించియుండ 
లేదు. అందుకేనేమో వీరి పదము లట్టినికూడ 
నున్నవి, 


పల్గవి శిఖాపదములు కూడియుండుటకు-- 
శిఖా ౩ చెలినేడు తానేమి సేయునమ్మా ! 





పల్ఫృవము : చెలిణుమి సేయు నీ చెలులేమి సేయుదురు 


చెలున్నెన విభుమేని చెలువింత "సేయంగ॥ 
(2-34 
(ఆ పిదప మూండు చరణములు), 
మజియొక యుదాహరణము-- 


శి 


2 ఇతరులకు నిను నెరు/ందరమా 


సతత సత్యవతులు సంపూర్చ్మ మోహ విర 


_హైతు లెజుంగుదురు నిను నిందిరారమణా॥ 


తరువాతికాలేప్పు పదరచనలకు దాళ్ళపాకవారి స్పై పద 
ములవంటి పదములే (ప్రాతిపదికం గల్పించినవేమో ! 


ఇక (ప్రబంధ ధాతువులనుగూర్చియు, నేలాదు 
అను. (గానముచేయు. విధానమును) గూర్చియు. శార్జ 
దేవాదులు కొంత వివరించియున్నారు. అట్సే తాళ్ళపాక 
వారును పంచభాతువులతోంగూడిన (పబంధభేదాలను 
వివరించిరి. ఇందు వీరు '*అంతరిని అయిదన అవయవ 
ముగాం బేరొ గ్రానియు, ఏక్త ద్వితి, చతుర్వాతుక 
(వబంధాలలో దోని (పయోగము_ వర్మితమని చెప్పి 
నారు. ఈ '“అంతరి సాళగ సూడ (పటంధములందు 
మా తమే (పయుక్తృమగునని తజ్బలందురు. 
ఏమ్మెనను ఈ చతుర్వాతుపయుక్తృములగు (పబం 
ధములను _ గానముచేయు. పదతినిగూర్చి లక్షణ 
(గంథములందున్న తజఅంగు మనకంత షముగ 
నున్నట్టు తోపదు. శార్జ , దేవుడు ఏలాదులను గానము 
చేయు విధానమును గొంత వివరించెను. కొని యా 
పద్వతి. తెలుగున (పసిద్వములగు *“భానవంశమున 
బుట్సి-- దానవకామినిగొ ట్టి” నంటి యేలలకెటు 
అన్వయించునో _ తెలియరాకున్నది. సంగీత శాస్తృజ్ఞలీ 
విషయములను పూర్మ్శముగ శోధించి యెరుకపరుప 
వలసి యున్నది. ఉద్నాహము (పబంధప్వుపారంభ 
భాగమనియు, (_ధువము అంత్యభాగమనియు, మేళాపము 
వానిని ర0టిని సంధించున దనియు అభోగము 
వాగ్నే యకారుని నామాంకము గలడ్నె (ధువమునకు 
ముందు. గానము చేయబడున దనియు 
కర్షలు ,(వాసిన దానినిబట్సి తెలియుచున్నది. 
దేవుని గీతగోవిందమున అష్మ ఎపదులలో (ధువమను 
భాగమున్నది. ఈ (ధువమునకును తరువాతి పల్గ వి-- 
అనుపల్శవులకునుగల సంబంధమునుగూర్చి డా! (పాద 
గోపాలకృష్ణ మూర్తిగారు 1961 


విస్స్పష్ట 


లకణ 
హా. 


జయ 


సెప్టెంబరు 


(౪5-155) భారతిలో చర్చించిన విషయమును ప లతణసనుు 


(ఆ పిదప మూండు చరణములు.) 


స్పెన పేర్కౌాన్న ఉదాహరణములందు. తొలి 
పాదమును శిఖ్ఞాపదముగను్తు మలి రెండింటిని పల్ఫ 
వముగను 'పేర్కొౌనక తప్పదు. (పాయశః పదరచనా 
సంపదాయమున ని శిభాపదపలవములే పలవి-- 
అనుపల్నవి _అనురూపముల నందియుండునని తలయ 
వచ్చును. ఇట్ము పల్గవి--అనుపల్టవి కూడియుండిన 


(పబంధ పరిణామమున (ధువమే శిఖాపదము, పల్షవి, 
సల్మవి అనువిధముల రూపాంతరవుందిన 





,దేమో అనిపించును. 


పల్గని-ా 
ఇతరులకు నిను నెరుంగం దరమా 
సతత సత్య వతులు సంపూర్మమోహ విర 
హితు లెలుంగుదురు నిను నిందిరారమణా! 





కేం 


ఆలం ఆాలవలోా 0౮ ఆయ్యెరి లోయని! ఏ స/టన్మిలులో లకర లత నాలం 
అలో 


చరణము 1: 
నారీకటాక్ష పటు నారాచ భయరపిత 
శూరు లెజలుంగుదురు నినుం జూచేటి చూపు 
"ఘోర సంసార సంకుల పరిచ్చేదులగు 
ధీరులెజుంగుదురు నీ దివ్మ వి గహము॥ 


చరణము ఆ: 
పరమభాగవత పదపద్మ్శ సేవా నిజా 
భరణు లెజుంగుదురు నీ పలికేటి పలుకు 
పరగు నిత్యానంద పరిపూర్మ్శ మానస 
స్పితు లెజుంగుదురు నినుం దిరువేంక కేశ! 
(5--155) 


ఇందు తొలిచరణము ఉ్యద్మ్నాహము. ఈ ఉ(ద్నాహా 
నంతరము  స్నెపల్షవి అనంబడు (ధువము గానము 
చేయంబడును. ఇది “ఇందిరా రమణా! అని స్వుతి 
నామాంకితమ్మె లక్ష్మృణకారులు వివరించినట్ళు మధ్య 
విలంబిత పద్యతయము గలదిగానే యున్నది. ఇట్టు 
చరణము ధువము. కలిసి కలిపి గానముచేసిన పిదప 
తుదిచరణము గొనముచేయబడును. ఇదియే ఆభోగ 
భాగము. ఇందు వాగ్మేయకారుని నామాంకము లేదు 
గొని “వేంకటేశ అను మ్యుదయున్నది. ఈ ముద 
సాధారణముగ  ఆభోగమునందే యుండును. 
ద్విధాతుక పదమునందు మ్మాతమే ఆభోగముండదు. 
కావున (ధువమునందే ము(దచేరును. 





ఒక 


పె పదమునందలి 


ర. 


(ధువమే 
బేర్కొనంబడినది. తాళ్ళపాకవారు పేర్కొన్న ,యూ 
పల్శవియే తరువాతి కాలమున తొరిచరణము పల్మవి 
గాను, మలి రెండ్డు చరణములు అనుపల్మవిగాను "పేరును 
సంతరించుకొని పల్గవి--అనుపల్టవి అను వీధమున 
నేర్చడినట్టున్నది. పదమును బాడుటలో ముందు చర 
ణము. ((ఉ్యద్నాహ భాగము)ను పొడి పిదప పల్నవి 
(ధువము నంకుకొను సం్యపదాయము తాళ్ళపాకవారి 
కాలమున గలదని చెప్పవచ్చును. అచ్చులో పలవిల 
చరణము అను తెజుంగుననే ము. దితమ్మెయున్నను 
పాడుటమా తము చరణము---పల్న వి అన్ను కమముననే 
యుండెనని తోచును. తంజావూరులోని తాళష్యత (పతి 
లోని తాళ్ళపాకవారి పదము లీ తెజంగుననే (వాయః 
బడి యున్నవి. ఈ సంపదాయ మిళట్నేయుండిన 


“పల్షవిగాం 


దనుటకు రొాగిరేకులలోని యూ పదమును బరికింప. 


దగును. 
పల్షవి-ా 
“అనుచు రావణుసేన లటు (భమయుచు వీగె 
యినకులచం[ ద నే డిదిగో నీ మహిము 
చరణము-- 
దదదద దదదద దశరథ తనయా 
కదిశితిం గకకక కావవె 
అద వచ్చి బాణాలు వోనాథహానాథ 
పదపద పదపద పారరో పవుజులు, (2--164) 


“అనుచు రావణుసేనిలని పదము నందుకొనుట 
అర్భరహితము. _ ముందు చరణమును బౌడిన పీదపనే 
పల్గవి యందుకొనవలెననియు, నదియే నాటి గాన సంప 
దాయమనియు దీనివలన తెలియనగును. 


చతుర్కాతుక్క, (తిధాతుక పదములకు దాళ్ళ 
పాకవారి. కీర్తన లన్నిటిని ఉదాహరణములుగాం 
బేర్కొనవచ్చును. (చూ. 5--155, 11-3-69). 
ద్విధాతుకములు వారి రచనలో నరుదుగా నున్నట్ళు 
భావింతును. చూడుడు. 


చరణము-ా- 
“మానుషముగాదు మజీి డెవికముగాని 
రానున్నది రాక మానంబోదు 
అనుభవమునకు. బాప్పమ్మెనది తనకు: 
దానెవచ్చి తగిలి కాని పోదుల 
పల్గ విాా 
తిరువేంకటగిరి దేవుని 
కరుణచేతంగాని కలుషమింతయు. బోదు. 
(2-6) 
ఇందు పల్నవియే (ధువము. “తిరువేంకటగిరి 
దేవుగడను మ్యుదతోయగూడి పలవమున్నది. ఇందున్న 
ఒక్కచరణము ఉద్వాహభాగము కాందగును. అచ్చులో 
నీ క్రీర్హనయు, జరణమును ముందు పొడునట్సి సంప 
దాయము చొప్పుననే మొదలిడినట్సున్నది. కాని వ్యత్యస్తృ 
ముగా మ్యుదితమ్నెనదని తలంతును. 
ఖా 


ఇక నేకధాతుకపదము లరుదనియు, నాట్యశాల 
లందు బాడంబడు “మొగవరి యిట్సి రచన కాందగు. 
ననియు దాళ్ళపాకవారే పేల్కొనిరి 
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భా 


“మొగవరి కట్టడ మొనపు కోలాటంబు 

చొక్కంపు మురువులు చిక్కి ణీలు 

బరువు బారడుచేసి బహురూపుల దగ 

బంధురగీత (పబంధ వితతి" 
అనుపద్యము నుదాహంంచి కీ! శే! సురవరం (పతాప 
రెడ్డిగారు “స్పై పద్యనులో చాలాపదాలు తెలియప్ప. 
కొన్ని అచ్చుతప్త్పులేమో! మొగవరి=మొగ్గ్శ వాలుటయని 
యర్శ మేమో అన్ని వాసియున్నారు. (చూ. ఆంధుల 
సాంఘిక చర్మితం పు. 343) మొగవరి యనగా 
మొగ్గ వాలుట కాదనియు. నిదియొక పదభేదమనియు 
దీనినిబట్టి జలియుచున్నది. 

చతుష్పాద, ద్విపాదాకృతులతో నొప్పెడి వృత్త 
జాతి భేదములను దాళ్ళపాకవారు వీర్రి 
రచనలలో వృత్తములు బహుళములు. జాతులుకూడ 


లేకపోలేదు. వృత్తమున _ కుదాహరణముగ దీనిని 
జూపవచ్చును. చూ. 


పేర్కొనిరి. 


పల్టని ర 
“నిత్యాత్ముండ్డె యుండి. నిత్యుండ్నె. వెలుగొందు 
సత్యాత్ముండ్డై యుండి సత్యమై తానుండు 


(పత్యక్షమ్నెయుండి (బహ్మమ్మ్నె యుండు సం 


బి 


స్పుత్యుం డీ తిరువేంకట్యాది విభుండు." 


తాని 


(ముఖి మూడు చరణములు సుదీర్చములగు 


పాదములుగలవి యున్నవి.) (2-76 
జాతి కుదాహరణముగ నీ (కింది. పదమును 

బేర్కొానవచ్చును, 

పల్గ విాా 


ల్‌ళ్పరా యిప్పుడు నా యెదుట గడపరాయ 
నారి నేను నిన్నెణుంగుదు నను నీ వెిణుంగోదువు ॥ 


చరణము--ా 
పలుకులం బదరా కడు బగటు చెలియ నేను 
చెలగి యే పనులు మనసున గలిగిన చేసి 
చూపుదువుగాని॥ (2--235 
ఇళ్ళే *పరగున్‌ వృత్తము జాతి యంతయు 
జతుష్పాద ద్విపాదాకృతిన్‌ "అని చెప్పి తదాకృతులనే 
వర్షిల్సు పద్మ ష్మక్రియలను దాళ్ళపాకవారు పెక్కింటిని 


కేతే 


ర 


_ పేర్కొనిరి. వాని కీ దిగువ నుదాహరణము 
చూప్పుచున్నాను. 


తి 


1, దరువునకు __ 
“కూరిమెరిగి కైకోవు-ానీ 
బీరములే నెరిపేవు 
ఇంతుల సేసిటురావు 
యెంత్షెనం జన వీవు 
చెంతల కడం "దలచేవు 
యింతలో నరవయ్యేవు (3-_3౩76). 
ఇది చతుష్పాదాకృతిని బరగి దుతమానమును, 

చ్మితవర్శతాళములునుగల _ దరువును బోలిన రచన 

యనవచ్చును. తరువాతికాలపు  యక్షగానములం దిట్ట 
దరువు లనేకములు కాననగును. ం 

౭. భాసుర వాక్యమునకు__ 


ఏ దెవము (శ్రీపాదనఖంబునం బుట్టిన గంగ 
(తిలోకపావనము చేయను ,తిపథగామిని యాయెను 
ఏ డ్చైవము నాభి నలినంబున జనియించిన అజుండు 
అభిలాండంబులు సృజియింప నధిపతి యాయెను. 
ఏ డ్చైవము నురస్స్ట లంబు తనకును మందిరమ్నె న 
యిందిర మాతయయ్యె యూ జగంబుల కెల్మ ను 
ఏ డ్వెవము అవలోకన మిం(దాది దివిజ గణంబుల 
కెల్టప్పుడును సుఖంబు లాపాదించును-- 
(11--3--౩క్సు 
ఈ పదముస్పైె *“గీతంలానాటిఅని గలదు, ఈ 
గీతమే భాసురవాక్యమగునాయని _నేననుకొనుచున్నాను. 
ఏలన నిందలి రచన "వాక్యము నందువలెనే. తానాం 
చితమ్మె, విలంబమానమ్మె, తాళవిరహితమ్మె యున్న 
ట్యున్నది. 
తి. అర్థ చం దద్రిక పదమునకు __ 
అతిశోభితేయం. రాధా 
సతతవిలాసవశా రాధా 
దర్పకబలబోధా రాధా 
తర్పణగంధవిధా రాధా 
దర్పయుత్మకోధా రాధా 


దర్చక రసవేధా రాధా (ఉడీ వ 


తెలుగు సంకీర న లక్షణము : 


స్కుగీవవిజయ యక్షగానము నందున్న “చదు 
వులు తెచ్చిన జలచరపతికిన్‌ - కుధరము మోం-చిన 
కూర్మంబునకున్‌” - కన్నుల న్మరులు కమ్మగ వగ 
చున్‌--జొరా విధివశమని తల ఇయూచున్‌--ఏటికి 
(పాణము లికనని తలంచున్‌---మున్నగు నరంచరం్మదిక 
పదములను బోలినదే స్నె రచనయు. చుతుష్పాదాకృతి 
గలది. పాదాంతమున నన్నుపాసలు గలది. తాన్నపతాన 
కాంచితవ్మానది. 


శ, ఏలపొటకు ___ 


మేడలెక్సి నిన్నుం జూచి 

కూడేననే యాసతోడ 

వాడుదేరి వుస్పురందురా-- వేం క కేశ 
యాడనుండి విందాకానురా॥! 1. | 
జోడుగూడి నీవు నేను 

నాడుకొన్న మాటు లెల్జా 

గోడలేని చిత్తరువుల్న --వేంక కేశ 
యాడా నా మతిం బాయవురా! 12. ॥ 


నెత్తమాడేనంటా రతి 
పొత్తులా పందేలువేసి 
వొత్తి నీవే వోడే వేలరా--వేంక కేశ 
కొత్తల్హిన జాణవాదువు! 20. | 


వున్నతి (శ్రీ వేంకటేశ . 

మన్నించి కూడితి విదే | 

నన్ను నెంత మెచ్చుమెచ్చేవు--వేంకకేశ 

కన్నులపండువు లాయరా॥! 21. ॥ 

(13--223) 

తాళ్ళపాకవా రీ పదములను *“యాలపదాలు-- 
దేసాళం'అని పేర్కొనినారు. తాళ్ళపాకవారి యేలలలో 
రమ్యముల్సి నవి యివి 25 మ్మ్మాతమే నేటికి లభించి 
నవి శార్జదేపుడు ఏలా లక్షణమును వివరించుచు నందు 
16 పదము లుండుననెను. కొని యిందు 25 పదము 
లున్నవి. మిగిలిన లక్షణములన్నియు సరిపోలుచున్నవి. 
గ్‌. గొబ్బిళ్లకు.. 

“కొలనిదోపరికి గొబ్బిళ్నే--యదు 

కులస్వామికిని గొబ్బిళ్ళో 


లక్ష్య లక్షణ సవున్వయము 


కొండగ్‌డుగుగా గోవులగాంచిన 

వౌ 77 భో 

కొండుక శిశువుకు గొబ్బి* హ్‌ 

దుండగంపు డ్వెత్యులకల్టను--దల 
గొండుగండనికి గొబ్బి . (3౩-484 


జా చతుష్పాదాకృతి గంది. 
6. చందమామ పదమునకు_ 


“చల్లన్నె కాయగదో చందమామా-లానీ, 

వెలగా తిరువేంకటేశు నెదుర-- 

మొల్గమిగ నమృతంపు వెల్నిగొలుపుచు లోక 

మెల నిను గొనియాడగాను. (3--296) 
ఈ పదములేకాక పదవిశేషములుగాం దాళ్ళపాక 

రచనలనుండి 


వారి 


కవులు "'పేర్కొన్నవానికిగూడ 
యుదాహరణములం జూపవచ్చును, 
స అష్టపదికి_ 
“అహో సురత విహారోయం 
సహజ పరాజయ శంకా నాస్త్య॥ 
యమునాకూలే సుమలతాగ్భహే 
విమల స్నెకత విజన సే 
రమణీ రమణా రమత స్తయోః 
పమదస్య పరాత్పరం నాస్ని! 1॥ 
పరిమళభరిత (_పచుర సుశీతల 
వరమృదు వాయౌ వాతి సతి 
తిరువేంకటగిరి దేవ రాధయా 
సరస రతి సుఖ్యశాంతి నాస్ని! 6 ॥ 


జ 
ఇది వస్తువునందునుు రచనారీతియంద్లును 


నచ్చముగ జయదేవుని యష్న్టవదులను బోలిన 
రచనయే. ఎనిమిది చరణము లిందున్నవి, 
68, పదమాలికరకు ___ 
పలవి--- 
హ్‌. 


“లేరా దేవతలు లేరా లావరులు 
ఆ రీతి నాడెందువొయి రధికులే కలితెి * 
(అటుపిమ్మట నీ పదమునందు చతుష్పాదములు 
గల పదములు పదున్నెదున్నవి). తాళ్ళపాళ్టవారి.. నిర్వ 
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లాం 


ని 


చనము ననుసరించి దీనిని పదమాలికయని పేర్కైన 
వచ్చును. ఇట్టివే 3--230, 440 కీర్తనములను 
గూడ చూడందగును. 


ఏ. శరభపాద పదమునకు_ 


2-- 76-శ్రీరాగమునగల పదమును శరభ 
సాద పదముగా బేర్కొనవచ్చును. ఇందు సూల 
ముగా చరణములు చుతుష్పాదాకృతిగా సాగునళ్ళు 
తోచును. కొని యతులు పాదపాదమున నాలుగు 
తావుల బడుటవే వానినే విరచి యెనిమిదేసి పాదములు 
గల పదముగా నుదాహరింపవచ్చును. పల్శవి పదసమాన 
మాన పాదయుగ్మము కలది. కావున నిందలి పల్షవి 
నాలుగు పాదములతో నున్నది. దానినిబట్సియే దీనిని 
శరభపాదపదమని నేను గుర్తించుట ! 


నిబంధ పదముల తర్వాత తాళ్ళపాకవారు 


- పేర్కొన్న అనిబంధపదములలో చూర్మ్యమునకును, తాళ 


గంధికిని గూడ నుదాహరణ లెత్తిచూపవచ్చును. కష్టమా 
చార్యుని వచన సంకీర్తనములను తాళబంధచ్చందో 
విరహితములగు చూర్మములుగానే - వారు పేర్కొనిరి. 
పెదతికొమలాచార్యుని వేంక కేశ్వర వచనములు రాగ 
తాళ నిర్వేశముతో మన్నవి గావున వానిని తాళగంధి 
వచనము లనవచ్చును. ఉదాహరణములకు ఆ యిరువురు 
కవుల వచన సంకీర్హనములను బరికింపందగును. 


ఇట్టు తాళ్ళపాకవారు సంకీర్హ్యనలక్ట ణమును 
రచించుటయేకాదు, వానికిందగిన లక్ష్మ ్యములను గూడ 
రచించి “సంకీర్తనా పరిశుదిి కెంతయో పాటుపడిరని 
నిస్సందేహముగా చెప్పవచ్చువు. 





కే6 


తిర గాన్‌ అనువాదసరణి = అంబోపాఖ్యానము 


క 


కుంహాభారతంలో మన మనస్సు చూరగ్‌నే ఏన్నో 

ఉపాఖ్యానాలలో అంబోపాఖ్యానం ఒకటి. రస 
వంతవ్నెన ఈ కథను వ్యాసుడట్టా రచించాడు, 
దానిని తిక్కన ఎట్టా అనువదించాడు అని తుల 
నాత్మక పరిశీలనం చేస్తే దానినిబట్టి మొత్తం మహా 
భారతానువాదం  (ప్రాయికంగా ఏ తీరున జరిగిందో 
ఊహించగలం. 


ఈ ఉపాఖ్యానం ఉద్యోగపర్వం చివర్నో ఉంది. 
“నేను శిఖండిని (పహరించనూ అని భిష్ము డనగా 
“ఎందుకు (పహరించవు?ి అని దుర్యోధను డతణ్మి 
(పన్నిస్తాడు, దానికి జవాబుగా భీష్ముడు 
వృతాంతం చెప్పాడు, 


అంబ 


ఈ కథను వ్యాసుడు (అంబ చితారోహణ 
పర్యంతం) పదిహేను సర్గ లలో ఐదువందల ముప్పై 
ఆరు శ్నోకాలలో రచించాడు. దీనిని తిక్కన తొాంబ్నె 
ఏడు పద్యగద్యాలలో అనువదించాడు. వీటిలో భీష్మ 
పరశురాముల యుద్చవర్శన మూలంలో రెండువందల 
'60డు శకాలు, తెలుగులో నలజ్జ ఆయిదు గద్య 
పద్యాలు. పోతే కథారచన మూలంలో మూడువందల 
ముప్పై నాలుగు శకాలు, తిక్కనవి ఏభ్ళెరిండు 
పద్యగద్యాలు. 

ఈ లెఖ్టింతా ఎందుకం పే సాధారణంగా 
ఆం(ధమహాభారతవిమర్శకులు _ వ్యాసుని రచనలోని 
ఆధ్యాత్మిక నీతిబోధలు, క్షేతమాహాత్త్మ్య్య యుద్దాది 
గతానుగతిక వర్శనలు మొదళ్సెన రసహీన భాగాలను 
అపనయించో సంక్షేపించో (గ్రంథ బాహుళ్యాన్ని 
తగ్గించి ఎక్కువగా కథానిర్వహణం, పాత చి_తణం 
చేసి మూల రచనకన్నాక్తన * [అనువాదంలో తిక్కన 
సాహిత్య గౌరవాన్ని చాలా ఎక్కువ చేశాడని అంటూ 
ఉంటారు. ఈ అభి్మిపాయం సత్యదూరమ్మెనదని 
స్పె గణనవలన స్పష్టమవుతుంది. అంబోపాఖ్యానంలో 
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(శ్రీ కాళూరి. హనువుంతరావు 


యుద్శవర్శ్యనకన్నా కథా భాగాన్నే. తిక్కన . అధికంగా 
సంక్షేపించాడు. కథయినాా ఆధ్యాత్మిక చర్చ అయినా 
ఏడ్డెనా మూలంలో ఉన్నది సం్యగహంగా చెప్పడమే 
చాలావరకూ తిక్కన అనువాదసరణి అని ఆయన 


రచించిన మహాభారతానువాద మంతటా మనం 
గమనించ వచ్చును. 
కథానిర్వహణలో వ్యాస తిక్కనల తార 


తమ్యాన్ని పరిశీలించుడాం. 
€ ల! 
కి మర్శం భరత్యశేష్య 
న్టెవ హన్యాః శిఖండినవ్‌ు 
ఉద్యతేషు మథో దృష్ట్వా 
సమరే ష్యాతతాయినవ్‌ఎ, 
పూర్వముక్న్యా మహాబాహో 
పంచాలాన్‌ సహసోమక్సె : 
హనిష్యామీతి గాంగేయ 
తన్మే (బూహి పితామహ.” ః 
(ఉద్యో, 1793. 1ం-2్రు 
(పూర్వం సోమకులతోసహా పొంచాలురను 
వధిస్త్టానని చెప్పావు. యుద్వాలలో ఆతతాయి అయిన 
శిఖండిని నీమీదకు ఉద్యతాయుధుడ్డె  వన్నూ 
ఉండడం చూస్తూ కూడా నువ్వెందుకు (ెహ్హ్మరిం 
చవు?) 
దీనికి తిక్కన అనునాదం 
“అనవుడు దుర్యోధను “డా 
తని మీరు వధింపమికి గతం బేమియొకో 
వినదగు. నేనిం జెవుడొ 
యనుటయు నిట్టనియె భీష్కు డతనికి నెమ్మిన్‌' ఖీ 
(ఉద్యో, ద్త్తే 271) 


కే 


భారతి 


'మునుపు అందరినీ చంపుతానన్నావు, మరి 


ఇప్పుడు శిఖండిని ఎందుకు చంపవు?% అని మూలంలో 
భీష్ముణ్మి దుర్యోధనుడు (పశ్నించడంలో అతని 
మనస్సులోని ఆరాటం తెలుస్తోంది. తిక్కన రచనలో 
అదిలేదు. 


అప్పుడు భీష్ముడు దుర్యోధనునికి అంబకథ 
చెప్తాడు. తాను ఏకరథుడ్నె కాశీరజు _ సభకు 
వెళ్ళి నందరినీ అధఃకరించి. కన్యలను 
హరించడం, తర్వాత యుద్సంలో అందర్నీ ఓడిం 
చడం చెప్పాడు. సేనానాయకుడుగా  అభిషిక్తుడ్డెన 
భీష్ముడు పరమోత్సాహంతో ఉన్నాడు. ఆ సన్ని 
వేశంలో అతడు తన పరాాకమాన్ని చెప్పుకొనడం 
చాలా యుక్తం. వ్యాసుడు పది శ్నోకాలలో ఇదంతా 


రాజుల 


వర్శించాడు. తిక్కన టూకీగా 'యమ్మహోత్సవంబున 
నలంకృళల్ణియున్న యంబయు నంబికయు నంబా 
అికయునను మువ్వురంబట్టి రథంబుపయి బెట్టు 
కొనిరా, నచ్చటిరాజులెల్హను జతురంగ బలంబులతో 
వచ్చి నన్నుం బొదివిని బటువిశిఖానలణిఖభాకలాపంబున 
వేడిమిసూపి వారిని నిలువరించి యరుగుదెంచి...” 
(4.274) అని మ్మాతం నిరుద్వేగంగా (వాశాడు. 


మూలంలో సంవాదం, 


సాళ్వుడు అంబను నిరాకరించడం వివరంగా హృదయా 
వర్శ్మకంగా కథితమ్మెంది. 


అంబాసాళ్యుల 


“త్వంహి భీష్మేణ నిర్చిత్య 
నీతా (పీతిమతీ తదా 
పరామృళ్య మహాయుద్నే 


నిర్మిత్య పృథివీపతీన్‌. (17/5, 7) 


(యుద్చంలో భీష్ముడు రాజుల నందరినీ 
ఓడించి నిన్ను ఎత్తి తీసుకువెళిపోతున్నప్పుడు అతని 
ఎడ నువ్వు ఉన్నావు) 
అంటాడు. సాళ్వుడు. భీష్ముడి చేతిలో ఓడిన 
అవమానం సొళుడి మనస్సును దహిస్తోంది. ఆ భావం 
అక్కడ సాళ్వుడి మాటలలో స్పురిస్తోంది. తర్వాత 
అంబ అతనికి నచ్చచెబుతుంది, వేడుకొంటుంది. కాని 
అతడు వినడు, 


చాలా (పసన్నంగా 


*'తా మేవం భాషమాణాంతు 
శార్విః కాళిపతే; సుతావ్‌) 
అత్యజద్‌ భరత్మశేష్మ 


జీర్మాం త్వచ మివోరగః” (175. 19) 


ఇ(_ఈ విధంగా అనునయ వినయములు చేస్తున్న 
ఆమెను పాము సనికిరాని కుబుసాన్ని ! త్యజించినట్సు 
త్యజించాడు.) 

అప్పుడు అంబ అతనితో-ా 

“త్వయా త్యక్నాగమిష్యామి 

య్మ తతత విశాంపతే 

త్యతమే గతయః సంతు 

సంతః. సళ్యం యథా[ధువవ్‌ఎ.( 175. 22) 

(నేను చెప్పినది సత్యమ్మెతే, నీచేత పరిత్యక్న 
స్న్వెనా నేను ' వెళ్ళిన చోటళ్తా నాకు సజ్బన సాహాయ్యం 
లభించునుగాక |!) 

ఈ శోకం ఆంబ వ్యక్తిత్వాన్ని (పదర్శి 
స్తోంది. ఆమెలో పట్టుదల _ ఉంది, ఆత్మ 
విశ్వాసం ఉంది. ఇంతవరకు మనకు కనిపించిన 
అంబవేరు, ఇకముందు కనిపించబోయే అంబ వేరు. 
భీష్మునితో సిగ్గు పడుతూ తాను సాళ్వరాజును ( పేమిం 
చానని చెప్పీ తనను అతని వద్దకు. పంపమని సవిన 
యంగా అర్భించిన అంబనూ, సాళ్వరాజును కాళ్ళా 
(చేళ్ళ్చాపడి వేడుకొన్న అంబనూ ఇంతవరకూ కావ్యంలో 


చూశాం. ఇకముందు భిష్ముణ్మి చంపడమే తన 
కర్తవ్యంగా _ నిశ్చయించిన అంబను,  స్పీత్వాన్ని 


గర్జించి పౌరుషాన్ని భజించిన అంబను చూస్తాం. 
ఈ శ్చోకం ఆమె హృదయపరివర్షనాన్నీ ఆమె 
జీవితంలో మలుపునీ సూచిస్తుంది. 


ఈ సన్నివేశంలో తిక్కన రచనా 


“ఆంబయు నట సాళ్వునికడ 

కుం బోయిన, నతడు భీష్ము కొనిపోయిన దా 

నిం బరచుం గ్జెకొన ధ 

ర ౦బే? కన్యాత్వమెడలె మగువా నీకున్‌. 

శ్రి రో = 
(4278) 
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తిక్కన అనువాదసరణి -- అంబోపాఖ్యానము 


కరుణంబుగ నేడ్చు తలో 

దరి “బో పొమ్మిచట నింక దడయకు" మని మం 
దిరము వెడలంగ నడిచిన 

నరిగె నదియు నార్హచిత్తయ్మె. వికలగతిన్‌.* 


(4 282) 


ఈ పద్యాలు పొడిపొడిగా ఉన్నాయి. తిక్కన 
రచనలో కథ చెప్పుకు పోవడం తప్ప ప్మాత చ్మితణం 
మృగ్యం, 

సాళ్వునిచేత _ తిరస్క ఎతట్మె... వెళిపోతున్న 
అంబహృదయంలో దుఃఖం, కోపం ఉప్పాంగాయి. 
కాని తన దుఃఖానికీ కోపానికీ కారణమెవరో నిశ్చ 
యించజాలని అయోమయస్మి తిలో ఉందామె, ఆమె 
మనస్సులో రేగిన ఉద్విగ్దభావపరంపరను _ వ్యాసుడు 
చక్కగా అభివర్శించాడు. 

నిమ్మామంతీతు నగరా 

చ్చింతయామాస దుఃఖితా 

పృథివ్యాం నాస్తి యువతి 

ర్విషమస్థృతరా మయా 

బంధుఖి ర్వి పహీణాస్మి 

శాల్వేనచ నిరాకృతా 

నచ _ శక్యం పునర్నంతుం 

మయా వారణ సాహ్వ్యయవ్‌ు, 


లూ ఎచ్‌, 
అనుజ్నాతాతు భీష్నేణ 
శాల్వముద్నిశ్య కారణమ్‌ 
కింను గర్జా మ్యథాత్మాన 
మథ భీష్మం దురాసదవ్‌. 


అథవా పితరం మూఢం 
యోమేలకార్చీత్‌ స్వయంవరవ్‌) 
మయాయం స్వకృతో దోపో 
యాహం భిష్మరథాత్‌ తదా 
(ధవృత్తే దారుణే యుద్వే 
శాల్వార్సే నా పతం పురా, 
త ఉం 
త స్యయం ఫల నిరతి 
ర దాపన్వాసి మూఢవత్‌, 

[0 నూ 


ధిగ్‌ భీష్మం ధిక్‌ చ మే మందం 
పితరం మూథచేతసవ్‌ 
యేనాహం వీర్యశుల్కేన 
పణ్యస్తీవ (పచోదితా. 


ధిజ్మాం ధిక్‌ శాల్వరాజానం 

ధిక్‌ ధాతార మథాపీవా 

యేషాం దుర్నీత భావేన 
(పాప్తాస్మ్యా పద ముత్తమావ్‌ు. 


సర్వథా భాగ ధేయాని 
స్వాని 'పాప్పోతి మానవః 
అనయస్యాస్యతు ముఖం 
భీష్మః శాంతనవో మమ. 


సా భీష్మే (పతి. కర్తవ్య 
మహం పశ్యామి సొంపతమ్‌ 
తపసొవా యుధా వాపి 
దుః;ఖహేతుః సమే మతఃకి 
(175. 26-_34 


(నగరం నుంచి దుఃఖంతో న్యిష్కమిస్నూ 
అంబ ఇలా చింతించించ--నాకన్నా ఎక్కువ విషమా 
వస్మృలో పడిన యువతి పృథివిలో ఇంకెవర్త్హే ఉండదు, 
బంధువులకు దూరమయాను. సాళ్వుడూ నన్ను 
నిరాకరించాడు. ఇప్పుడింక _ హస్తినాపురానికి కూడా. 
తిరిగి వెళ్ళలేను. సొళ్వ్ళునియందు నా అనురాగం 
కారణంగా భీష్ముని అనుజ్నపొంది ఇక్కడకు వచ్చాను. 
ఇప్పుడు నన్ను నేను నిందించుకోనా ? లేక భీష్ముణ్మి 
నిందించనా ౩ లేక నాకు స్వయరవరం చేసిన 
మూణఢుడ్డెన నా తం డిని నిందించనా దారుషిశ్షైన 
యుద్వం (పవర్శిస్తున్నప్పుడు భీష్ముని రథంనుంచి 
దూకి సాళ్వుని దగ్గరకు వెళ్ళిపోవక పోవడం నా స్వకృత 
దోషం. దాని ఫలితంగా మూఢురారివలె ఇలా ఆపద 
పాలయాను. వి! శీ! లి! భిష్ముణ్మి, వీర్యశుల్క అని 
నన్ను పణ్యస్పీవలె అందరి మధ్యకూ (తోసిన 
మూఢుడ్డెన నా తం డినీ తలచుకొంశేు అసహ్యం 
కలుగుతోంది. నామీదా సాళ్వరాజుమీదా _ విధాతమీదా 


అసహ్యం కలుగుతోంది. వీళ్ళ ందరి దుర్నీతిచేతా 


[9 


భా 
ఇంతటి ఆపద నాకు కలిగింది. మనుష్యుడు తనకు 
బహ్మ నిశ్చయించిన దానిని అనుభవిస్తాడు. నాయీ 
అన్యాయాని కంతటికీ మూలం ఆ భీష్ముడే. అతడే 


నా దుఃఖకారణం. నేనిప్పుడు తపస్సుచేతకాని యుద్శంలో 
కాని భీష్ముడి మీదే పగతీర్చుకుంటాను.) 


దీన్నంతా తిక్కన ఒక చిన్న వచనంలోనూ 
పద్యంలోనూ (వాశాడు. 


“చని చని యవ్వెలంది యిట్లుని వితర్కి,చు 
సాళ్వునకుగాని యపుడ సంసారమునకు 
బాసితిన యింక భీష్ముని పారికేల 
యరుగ్య నాతండు మూల మీ హానికెల్మ 
గాన యూతని సాధింతుగాక యేను. 

(4. 283--284) 


తిక్కన సంక్షిప్త రచనలో కథ స్మూలంగా 
ఏం జరిగింటో చెప్పడం తప్ప పాతల మనో విశేషణం 
లేదు, | 

తర్వాత అంబ తపస్సు చెయ్యబూని మునుల 
చేత నివారింపబడడం, హో, తవాహనుడూ  _ అకృత 
(వణుడూ రావడం, అందరూ కర్తవ్య సమాలోచన 
చెయ్యడం, అనంతరం పరశురాముడు రావడం, అతడు 
తిరిగి అంబను తనఅభిష్టం ఏదో చెప్పమనడం---ఇదంతా 
వ్యాసుడు వివరించాడు. ఈ వివరణ అంతా అంబ 
జీవిత సమస్య ఎంత జటిలమ్నెందో పఠిత గుర్తించే 
టట్ను చేస్తుంది. వాస్తవానికి వాళ్ళెవరూ తప్పు 
ఫలానివారిద్కి వారిని దండించాలి అని నిశ్చయించ 
లేదు. అంబకూడా భీష్టుడిదే తప్పు, అతడు వధ్యుడు 
అని మొదట్ళో అనలేదు. అంబ విషమ పరిస్మితికి 
ఏ ఒక్కరూ పరిపూర్మంగా బాధ్యులుకారు, అందరూ 
కొండ కొంతగా బాధ్యులు, తాను సాళ్వుణి (ేమించి 
నట్నూూ, కనుక తనకు ; స్వయంవరం అనవసరమనీ 
అంబ ముందుగా తన తంటడితో చెప్పి ఉండవల 
సింది; లేదా యుదృసవమయంలో సాళ్వుని రథంమీదకి 
వెళిపోయి ఉండవలసింది. ఈ రండుపనులూ చెయ్యక 
పోవడం అంబది తప్పు. -బహుశః  మహాపరా_ కమశాలి 
అయిన సాళ్వుడు నిర్మింపబడతాడని ఆమె తలంచి 
ఉండదేమో ! స్వయంవరంలో సాళ్వుడే అందరినీ 
జయించి తనను తీసుకువెళ్తాడనుకొని ఉండవచ్చును, 
యుద్వంలో ఆమె వ్యిభాంతురాల్నె ఏమీ చెయ్యలేక 


రతి 


పోయి ఉండవచ్చును. ఏమ్మెనా మొట్టమొదటి తప్పు 
ఆమెదే ! తర్వాతితప్పు భిష్ముడిదని తోస్తుంది. తన 
కొరకు కాక తన తమ్మునికిచ్చి ెళ్ళిచెయ్యడానికి స్వపరా 
* (కమంతో కన్యలను హరించడం యుక్తం కాదుకదా! 
తర్వాతి తప్పు సాళ్వుడిది. భీష్మునిచేత ఓడిన అవ 
మానాన్నీ రోషాన్నీ అంబమీద తీర్చుకొనడం అతనికి 
యుక్తం కాదు. అతడు అఅంబను ఏలుకొని ఉండవల 
సింది.ఖ్న పయత్నించి భీిష్ముణ్ని జయించి తన అవమా 
నాన్ని తొలగించుకొని ఉండవలసింది. కాని అతడా 
పనులు చెయ్యలేదు. " 
గచ్చు గచ్చేతి తాం శాల్వః 
' పునః పున రభాషత 
బిభేమి బ్శీష్మాత్‌ స్యుశోణి 
త్వంచ భీష్మ పర్మిగహఃి _ (175. 24 
(నువ్వు భీష్ముని భార్యవు. నేను భీష్ముడికి 
భయవడుతున్నాను. అని మళ్ళీ మళ్ళీ అన్నాడు) 
అంటూ అంబని _ తిరస్కరించడంలో మాతమే 
సాళ్వుడు తన మానం (పదర్శించుకొన్నాడు. మొత్తం 
మీద అంబ విషమపరిస్పితికి మూలకారణం ఆమే! కాని 


ఆమె మాతం భీష్ముడే మూళలకారణమని ఎంచి 


అతనిప్నైె పగబట్టింది. అందుకే పరశురామునితో 
ఆమె -- 

“జహి భీష్మం రణీో రామ 

గర్మ్హంత మసురం యథా 

సమాహూతో రణే రామ 

మమచే దిచ్చసి (పియవ్‌*. (178. 7) 


(నాకు (పియం చెయ్యదలచిన కై _తే యుద్దా 
నికి సన్నద్యుడవ్నై అసురునివలె గర్జిస్తున్న భీష్ముణ్జి 
చంపు.) 
అంటుంది. తప్పు ముగ్గురిలోనూ ఉన్నా అంబ 

ణే ఇక గ 
భిష్ముణ్నా తన కోపానికంతటికీ గురిచేసింది. ఇప్పు 
డామెకు ధర్మాధర్మవిచక్షణ లేదు.జే అంబని*' ఇలా 

అర్య క్‌ ఒడ్య ర ఒర 
చ్మితించడంలో పగబట్టిన (స్పై హృదయాన్ని వ్యాసుడు 
చక్కగా విశ్ళేషించాడు, మునులూ ఇతరులూ అంబా 
ఈ నిశ్చయానికి హశాత్తుగా రాలేదు. వ్యాసుని 
రచనలో ఇది కనిపిస్తుంది. 
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తిక్కన అనువాదసరణి 


తిక్కన ఈ భాగాన్నంతా 'సంక్షైపించి కథ 
మాతం చెప్పుకుపోయాడు. తిక్కన రచనలో ఆ-పరి 
స్పితిలోని వ్వైషమ్యచి్యితణం, ప్మాతల మనోవిశ్లే పషణా 
జరగలేదు. అంబ పరశురామునితో-- 

“అనవుడు నింతి యిట్సను, 

మహాపురుషా! నను సాళ్యుడింక గె 

కొన డదిసాలు భీష్ముదెస గోపము 

నా మది గల్నియుండు, నా స 

తని వధియింప బూని యిలు 

తా పసవృత్నికివచ్చి యిచ్చటన్‌ 

నినుగని ౦6౮ పరాభవము నీగగ 


నీ శరణంబు జొచ్చితిన్‌." (4.298) 


అంటుంది. “జహి భీష్మం రణేరామ గర్హంత మసురం 
యథా" అనడంలో అంబకోపం (పదర్శితమవుతోంది. 
- “భీష్ముదెసగోపము నా మది గల్నియుండు' అనడం 
"పేలవంగా ఉంది. 

భీష్మ పరశురాముల సంభాషణలో మూలం 

అక్ష అడ్ష జజ, గ ఈ 

లోని కొన్ని మనస్సుని పట్సివేసే వాక్యాలని తిక్కన 
అనువదించలేదు. 


“నభయా న్నాష్యను(కోశా 
న్నార్భ్య లోభా న్న కామ్యయా 
క్నతం ధర్మమహం జహ్యా 


మితి మే వత మాహితవ్‌.” (178.34) 


(భయంచేతకాని, దయచేతకాని ధనలోభంచేత 
కాని కామనచేతకొని క్ష్యతియధర్మాన్ని నేను వదలను, 
ఇది నేను స్వీకరించిన వతం.) 

*“కో జాతు పరభావాం హీ 

నారీం వ్యాళి మివ స్పితావ్‌ఎ 

వాసయేత గ్సహే జానన్‌ 


(సీతాం. దోపో మహాత్యయః” (178. ఉర్‌ 


ఇతరునిస్టె అనురాగం కలిగి ఆడపామువలె 


ఉన్న స్ప్టీని ఎరుకగలవా డెవడు తన ఇంటిలో ఉంచు 
కొంటాడు? (సీకి పరవురుషానురాగం. ఉండడం 


చాలా అనర కరం), 
5న. 


ఆ అంబోపాఖ్యానము 


ఇటువం టి శో కాలు కొన్ని తిక్కన 
గించలేదు. 


తెని 


'యచ్చాపి కత్పసే రామ 
బహుశః పరిషత్సు వ్ప్నె 
నిర్మితాః క్మతియా లోకే 
మడదుకే నేతి తచ్చృృణు 
న తదా జాతవాన్‌ భీష్మః 
క్ష్యతియో. వాపి మద్విధః 
పశ్చా జ్కాతాని తేజాంసి 
తృణేషు జ్వలితం త్వయా.” 
| (178. 62-63) 
(నే నొక్కే లోకంలో క్ష్యతియుల నండ 
రినీ నిర్మించానని సభలలో మాటిమాటికీ (వగ 
ల్భాలు పలుకుతూ ఉంటావు. కాని ఇది వినూ 
అప్పుడు భీష్మడుగాని, నావంటి క్ష్యతియుడుగాని 
పుట్ట లేదు. తేజస్వంతుల్నె న క్ష్యతియులు తర్వాత 


పుట్టారు. నువ్వు గడ్నిపరకలమీద పతాపం 
చూపించావు) 
ఈ ళ్నకాలలో స్పురిస్తున్న _ గాంభీర్యం 


తిక్కన అనువాదంలో చాలా కీణించింది+ 


“క్షృతియుల దొలి యలుకకు 
ళా 
బ్యాతము సేసితమె? నాడు బలియుడు గంగా 
ప్యుతుడు పుట్టమి గాకిది 
౦౫ా (తయి నింకేల చెల్లు నెరుగవె నన్నున్‌ లీ 
(4. ౩139) 


పరశురాముడు ఓడి వెళిపోయిన 
అంబ తపస్సు (ప్రారంభిస్తుంది. ఈ వార్త భీష్ముడికి 


తర్వాత 
లలుస్తుంది. శా 
*యడ్దెవ హి వనం [పాయాత్‌ 
సా కన్యా తపసే ధతా 
తద్దెవ వ్యథితో దీనో 
గతచేతా ఇవా భవవ్‌,” (186.15) 
(ఏ రోజున ఆ కన్య తపస్సు చెయ్యడానికి నిశ్చ 
యించి అకణ్యానికి వళిపోయిందో అప్పుడే నేను వ్యధితు 


క! 


భారతి 


జినీ దీనుడినీ నష్కచేతుడినీ అయిపోయాను) అంటాదచు. 


భీష్ముడు. 

తర్వాత అంబ 
మాలలో సంచరించిన 
ఇరవ్నె అయిదు శ్నోకాలలో వివరించుతాడు. 


తపస్సునీ, ఆమె వివిధ్యాశ 


వృత్తాంతాన్నీ వ్యాసుడు 
“నిరాహారా కృశా రూక్షా 

జటిలా మలపంకినీ 

షణ్మాసాన్‌ వాయుభక్షా చ 


స్టాణుభూతా తపోధనాల (1 86.20) 
*స్టి పరే న ఇ కేన 
53 ౯ గుణా 
పారయామాన సా పరవ్‌ు 
సంవత్సరం త్మీవకోపా 
పాదాంగుష్ణా[ గధిష్కితా.” (186.22) 


“తతోటఆగమద్‌ వత్సభూమిం 
సిద్సచారణ సేవితావ్‌ 
ఆశమం పుణ్యశీలానాం 
తాపసానాం మహాత్మనావ్‌) 
త్యత పుణ్యేషు తీిర్చేషు 
సాల ఒప్పుతాంగీ దివానిశవ్‌) 
వ్యచరత్‌ కాశికన్యా సా 
యథా కామ విచారిణీ 


నందా శమే మహారాజ 
తథోలూకా్యశమే శుభే 
చ్యవన స్యా శమే చ్చెవ 
(బహ్మణః స్టానఏవచ 
(చవయాగే దేవయజనే 
దేవారత్యేషు చ్చైవహ 
భోగవత్యాం మహారాజు 
కౌశిక స్య్యాశమే తథా.” (18 6.24--27) 


(ఆమె నిరాహారయ్మె కృశించింది. జడలుకట్టి 
మొద్దుబారింది. ఆమె శరీరం మలపంకిలమయింది. 
ఆరునెలలు వాయుభక్థఐ కాష్క్యంవలె 
తపస్ప్సుచేసింది నా తనంతట తాను రాలిపడిన 
ఒక్కఆకు. తిని ఏడాది గడపింది.  మహాకోపంతో 
పాదాంగుష్మాాగ స్పితయ్మె తపస్సు చేసింది......... 
అక్కడనుంచి సిద్యచారణ  సేవితమ్నెన వత్పభూమికి 


నిశ్చలంగా 


| చ్చగా సర్వత 


వెళ్ళి అక్కడ మహాత్ములు పుణ్యశీలురు అయిన తాప 
సుల ఆ్యశమంలో _సంచరించింది. అక్కడ పుణ్య 
తీర్చాలలో రా తింబవళ్ల్లూ  స్నానాలుచేస్తూ  యఖే 
సంచరించింది. నందా శమంలోనూ 
ఉలూకా శమంలోనూ చ్యవనా శమంలోనూ (బహ్మ 
స్పానంలోనూ దేవతలయజ్న స్కానమ్మెన (పయాగ 
లోనూ దేవారణ్యంలోనూ భోగవతిలోనూ  కౌశికా 
(శమంకోనూ ఆమె స్నానాలూ దుష్కర్యవతాలూ 
చేసింది ణ్‌ 

ఈ శీోకాలలో అంబ ఎంత కష్టృపడిందో 
వర్జించి ఆమె నిశ్చయం ఎంత గట్సి దో కవి స్పురింప 
చా లు 
జేస్తున్నాడు. ఇక్కడ తిక్కన రచన చూద్దాం. 


“అంబ వృత్తాంత మరయంగ ననుదినంబు 

దగిన వారల బుచ్చుచు దలకుచుందు 

నేను నది యాదిగా జింత నేపుదక్కి 

(సుక్కి యుండియు రాజుల నుక్కుమడతు.” 
(4, 361) 


“రాజుల నుక్కుమడతు అనడం 


అనవసరం, 


ఇక్కడ 


“ఆ తన్వి. యమునానదీతీరమున కేగి 
యత్యు[_గమగు తప మావరించి 
యందుండి. కొశికు నావాస మాదిగా 
గలుగు సిద్వ్యాశమంబులకు నెల్బ 
జని చని నిష్ముర్నవతములు సలుపంగ, 

(4. 363) 


శ 


అని. అంబ తపస్సు తీర్చ య్యాతలు మొదళల్నెన 
వృత్తాంతమంతా తిక్కన అరపద్యంలో చెప్పేశాడు. 
ఈ అరపద్యంలో కథ తెలుస్తున్నదితప్ప అంబపడ్డ్న 
కషాలు మన కళకు కట డంలేదు; అంబ దృఢ 
శ ఓ ల ఠి ఖీ 
నిశ్చయం మనను ఆశ్చర్యభరితులను చెయ్యడంలేదు. 
"ఘోరతపస్సు చేసెను, అనేకతీర్చములలో స్నానము 
చేసెను అని (వాయడం కవితారచనకాదు. 
శివుడు వరమిచ్చి 
చితిలో ,పవేశిస్తుంది. 
వరి ౦చాడు ; 
ళం 


అంతర్జితుడయాక అంబ 


ఆ సన్నివేశాన్ని వ్యాసుడిలా 
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తిక్కన అనువాదసరణి -- అంబోపాఖ్యానము 


తిక్కన ఈ భాగాన్నంతా సంక్షైపించి కథ" 


ఇటువంటి శోకాలు కొన్ని తిక్కన తెని 


మాతం చెప్పుకుపోయాడు. తిక్కన రచనలో ఆ పరి గించలేదు. 


స్పితిలోని వ్వైషమ్యచ్చితణం, పాతల మనోవిశ్లేపణా 
జరగలేదు. అంబ పరశురామునితో-- 

“అనవుడు నింతి యిట్ళను, 

మహాపురుషా! నను సాళ్వుడింక గె 

కొన డదిసాలు, భీష్మ్కుదెస గోపము 

నా మది గల్నియుండు, నా 

తని వధియింప బూని యిటు 

తాపసవృతికివచ్చి యిచ్చటన్‌ 

నినుగని ౦౮ా పరాభవము నీగగ 


నీ శరణంబు జొచ్చితిన్‌.” (4.298) 


అంటుంది. “జహి భీష్మం రణేరామ గర్హంత మసురం 
యథా” అనడంలో అంబకోపం (పదర్శితమవుతోంది. 
- “భీష్ముదెసగోపము నా మది గల్నియుండుి. అనడం 
పేలవంగా ఉంది. / 

భీష్మ పరశురాముల సంభాషణలతో మూలం 

బ్య అక జ్‌ న 

లోని కొన్ని మనస్సుని పట్సివేసే వాక్యాలని తిక్కన 
అనువదించలేదు. 

“నభయా న్నాపష్యను.కోశా 

న్నార్భలోభా న్న కామ్యయా 

క్నతం ధర్మమహం జహ్యా 


మితి మే _వత మాహితవ్‌.  (178.3క4) 


(భయంచేతకాని, దయచేతకాని ధనలోభంచేత 
కాన్కి కామనచేతకాని క్ష్యతియధర్మాన్ని నేనుువదలను. 
ఇది నేను స్వీకరించిన వతం.) 

“కో జాతు పరభావాం హి 

నారీం వ్యాళి మివ స్వితావ్‌ 

వాసయేత గృహే జానన్‌ 

(సీణాం దీపో మహాత్యయః” (178. తర్‌ 

(ఇతరునిస్పైె అనురాగం కలిగి ఆడపామువలె 
ఉన్న(స్తీని ఎరుకగలవా డెవడు తన ఇంటిలో ఉంచు' 
కొంటాడు? సీకి పరవురుషానురాగం. ఉండడం 
చాలా అనర్భ్య కరం), 


“యచ్చాపి కత్తసే రామ 
పరిషత్సు వై 
క్ష్యతియా లోకే 
నేతి" తచ్చ వ్రణు 
న తదా జాతవాన్‌ భీష్మః 
క్ష్మృతియో వాపి మద్విధః 


బహుశ; 
కు 

నిర్మితా క్‌ 

మడైుకే 


పశ్చా జ్కాతాని తేజాంసి 
తృణేషు 'జ్వరితం తయా 
. (178. 62-63) 
(నే నొక్కణ్మే లోకంలో క్ష్యతియుల నంద 
రినీ నిర్మించానని సభలలో మాటిమాటికీ (పగ 
ల్బాలు పలుకుతూ ఉంటావు. కాని ఇది వినుూా 
అప్పుడు భీష్మడుగాని, నావంటి క్ష్యతియుడుగాని 
పుట్టలేదు. తేజస్వంతుల్నె న క్ష్యతియులు తర్వాత 


పుట్టారు. నువ్వు గడ్మిపరకలమీద పతాపం 
చూపించావుఎ 
ఈ ళ్నోకాలలో స్పురిస్తున్న గాంభీర్యం 


తిక్కన అనువాదంలో చాలా క్టీణించింది* 
“క్ష్మ్యతియుల దొల్ళి యలుకకు 
బాాతము సేసిత మె? నాడు బలియుడు గంగా 
ప్యుతుడు పుట్నమి గాొకిది 
౦0౫ా (తయి '"నింకేల చెల్లు నెరుగవె నన్నున్‌ 
(4. 313) 
పరశురాముడు ఓడి వెళిపోయిన 
అంబ తపస్సు (పారంభిస్తుంది. ఈ వార్త భీష్ముడికి 


తర్వాత 


ల 


తెలుసు ది, 
వావ 


'యడ్దెవ హి వనం (పాయాత్‌ 
సా కన్యా తపసే ధృతా 
తడ్దెవ వ్యథితో దీనో 
గతచేతా ఇవా భవవ్‌” (186.15) 
(ఏ రోజున ఆ కన్య తపస్సు చెయ్యడానికి నిశ్చ 
యించి అరణ్యానికి వెళిపోయిందో అప్పుడే నేను వ్యధితు 


ల] 


భారతి 


డినీ దీనుడినీ నష్ట్టచేతుడినీ అయిపోయాను) అంటాడు. 


భీష్ముడు. 

తర్వాత అంబ 
మాలలో సంచరించిన 
ఇరవ్ద్నె అయిదు శ్నోకాలలో వివరించుతాడు. 


తపస్సునీ, ఆమె వివిధ్యాశ 


వృత్తాంతాన్నీ వ్యాసుడు 


“నిరాహారా కృశా రూక్షా 
జటిలా మలపంక్షినీ 
షణ్మాసాన్‌ వాయుభక్షా చ 


స్టాణుభూతా తపోధనాల (1 86. 20) 


శనం పదే న క కేన 

క నే ఎ. పనా 
పారయామాస సా పరవ్‌ు 
సంవత్సరం త్మీవకోపా 


పాదాంగుష్కా[గధిష్టితా.” (186.22) 


“తతోఆగమదట్‌ వత్సభూమిం 
సిద్వచారణ 'సేవితావ్‌ 
ఆశమం పుణ్యశీలానాం 
తాపసానాం మహాత్మనావ్‌) 
త్యత పుణ్యేషు తీర్చేషు 
సాల ఒప్పుతాంగీ దివానిశవ్‌ 
వ్యచరత్‌ కాశికన్యా సా 
యథా కామ విచారిణీ 


నంద్యాశమే మహారాజ 

తథోలూకా(శమే శుభే 

చ్యవన స్యా శమే చ్నెవ 

(బహ్మణః స్టానఏవచ 

'(వయాగే దేవయజనే . 
దేవారణ్యేషు చ్చెైవహ " 
భోగవత్యాం మహారాజ 

కౌశిక స్యాాశమే తథా. (186.24._27) 


(ఆమె నిరాహారయ్మె కృశించింది. జడలుకట్టి 
మొదుబారింది. ఆమె శరీరం మలపంకీలమయింది. 


ఆరునెలలు వాయుభ క్ట్హఐ కాష్టంవలె నిశ్చలంగా 
తపస్సువేసింది ల తనంతట తాను రాలిపడిన , 
ఒక్కఆకు తిని ఏడాది గడపీంది. మహాకోపంతి 


పాదాంగుష్టాగ స్పీతయ్మె తపస్సు చేసింది......... 
అక్కడనుంచి సిద్యచారణ  సేవితమ్నెన వత్సభూమికి 


అని 


- వెళ్ళి అక్కడ మహాత్ములు పుణ్యశీలురు అయిన తాప 


సుల ఆ(శమంలో _సంచరించింది. అక్కడ పుణ్య 
తీర్చాలలో ర్మాతింబవళ్ళ్లూ స్నానాలుచేస్తూ యఖే 
సంచరించింది. నందా శమంలోనూ 
ఉలూకృ శమంలోనూ చ్యవనా శమంలోనూ (బహ్మ 
స్వానంలోనూ  దేవతలయజ్నస్వానమ్మ్నైన (పయాగ 
లోనూ దేవారణ్యంలోనూ  భోగవతిలోనూ కౌశికా 
(శమంలోనూ ఆమె స్నానాలూ దుష్కర్యవతాలూ 
చేసింది) 


చ్చుగా సర్వత 


ఈ శ్నోకాలలో అంబ ఎంత కష్టృపడిందో 
వర్జించి ఆమె నిశ్చయం ఎంత గట్సిదో కవి స్ఫురింప 
ళా ఉం 


జేస్తున్నాడు. ఇక్కడ తిక్కన రచన చూద్దాం. 


“అంబ వృత్తాంత మరయంగ ననుదినంబు 

దగిన వారల బుచ్చుచు దలకుచుందు 

నేను నది యాదిగా జింత నేపుదక్కి 

(సుక్కి యుండియు రాజుల నుక్కుమడతు.” 
(4 361) 


*“రాజుల నుక్కుమడతు" అనడం 


అనవసరం, 


ఇక్కడ 


ఆ తన్వి యమునానదీతీరమున కేగి 
యత్యుగమగు తప మాచరించి 


యందుండి కొశికు నావాస మాదిగా 
గలుగు సిద్వ్యాశమంబులకు నెల్ల 


జని చని నిష్ముర్శ్యవతములు సలుపంగ... 
(4. 363) 


అంబ తపస్సు, తీర్ణయ్యాతలు మొదల్నెన 
వృత్తాంతమంతా తిక్కన అరపద్యంలో చెప్పేశాడు. 
ఈ అరపద్యంలో కథ తెలుస్తున్నదితప్ప అంబపడ్డ్న 
కషాలు మన కళకు కట డంలేదు; అంబ దృఢ 
త్ర న ణా యూ న 
నిశ్చయం మనను ఆశ్చర్యభరితులను చెయ్యడంలేదు. 
"ఘోరతపస్సు చేసెను, అనేకతీర్శ ములలో స్నానము 
చేసెను అని (వాయడం కవితారచనకాదు. 
శివుడు వరమిచ్చి 
చితిలో ,పవేశిస్తుంది. 
వరి ౦చాడు ; 
మ! 


అంతర్జితుడయాక అంబ 
ఆ సన్నివేశాన్ని వ్యాసుడిలా 
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తిక్కన అనువాదసరణి వ అంబోపాఖ్యానము 


“కత: సా పశ్యతాం తేషాం 
మహార్నీణా మనిందితా 
సమాహృత్య వనాత్‌ తస్మాత్‌ 
కాష్టాని వరవర్శి న్స 
చితాం కృత్వా సుమహతీం 
పదాయ చ హుతాశనవ్‌ు 
(పదీప్పేఒగ్నా మహారాజ 
రోషదీప్పేన చేతసా 
ఉక్నా్యభీష్మ వధాయీతి 
(పవివేశ హుతాశనవ్‌ 
జ్యేష్మాకాశిసుతా రాజన్‌ 
యమునా మభితో నదీన్‌.” 
(87.1719) 


(ఆ తర్వాత ఆమె ఆ మహర్చులందరూ 
చూస్తూూఉండగా అడవిలో కళ్ళైలు (పోగుచేసి. పెద్ద 
చితివేసి కూర్చింది. రోషదీప్తహృదయయ్మె 
“భీష్మవధకోసం"అంటూ _ కొశిరాజు కూతుర్శలో పెద్న 
డ్నెన అంబ యమునానదీతీరంలో (పదీప్తమ్మెన అగ్నిలో 
(పవేశించింద్సి) 


అన్ని 


దీనికి తిక్కన అనువాదం : 


తు ఆ (పొద్వ సమిధలు సాల గూడ 
వ్వైచి యనలంబుగూర్చి యవ్వనిత (కోధ: 
దీప్పమూర్తియ్మె “భీష్ము వధించుదాని 
ననుచు సొద జొచ్చె మునులకు నద్భుతముగ” 
న. (4. 368) 
అర్వం ఒక కే అయినా వ్యాసుని రచన కలి 
గిస్తున్న విషాదానుభూతిని తిక్కన రచన కలిగించడం 


లేదు. వ్యాసుని కథనం “జ్యేమ్మా కాశిసుతా రాజన్‌ 


యమునా మభితోనదీవ్‌ అన్న పంక్తితో ముగుస్తూూ, 
అంబ  బాధామయజీవితం యమునాతీరంలో అలా 
అవసితమ్నెంది' విషాదానుభూతిని మనలో 
కలిగిస్తోంది. యుమున ఒడ్నున చితిలో అంబ మండి 
పోతున్న విషాద దృశ్యాన్ని మన కళ్ళముందు. వ్యాసుడు 
ఈ పంక్షివలన చి తించగలిగాడు. తిక్కన మాటలలో 
ఈ భావ చిితణం కొరవడింది. 


అన్న 


మొత్తంమీద 
రచన సర్వాంగ పుష్టి? బలమూ, తేజస్సూ కల శరీరం 
వలె ఉండగా, తిక్కన రచన అస్పిపంజరం వలె ఉంది. 
వ్యాసుని రచన చదువుతూఉం కే కరుణ, (పేమ, 
జాదార్యం, రోషం, అసూయ, పగ మొదల్నెిన అనేక 
గుణములుకల పూర్ణ్శమానవులు మన కళ్ళముందు 
సహజంగా నడయాడుతారు. తిక్కన ప్మాతలు తోలు: 
బొమ్మలాటలో జొమ్మలవలె ఎవరో కదిలించి. 
మాటాడించుతున్నట్ళుగా కొంచంకొంచంగా గబుక్కున 
కదులుతూ మాటాడుతారు. 


అంబోపాఖ్యానంలో వ్యాసుని 


నిర్వచనోత్తర _ రామాయణంలో మూలాన్ని 
"పెంచి వర్శ్యనలు చేర్చి రచించిన తిక్కన, భారతాన్ని 
ఇలా ఎందుకు కృశంపజే శాడని మనకి (పశ్చ్న కలుగు: 
తుంది. దీనికి జబాబు సంస్క్టృతంరాని వారికొరకు: 
మహాభారతంలోని విషయాలు సూక్ష్మంగా _ చెప్పడం 
కొరకే తిక్కన మహాభారతానువాదం చేశాడని చెప్ప 
వలసివస్తుంది. * '“మహాకవిత్వదీక్షావిధి నొంది అని 
కావ్యాదిని (పతిజ్మృచేసి తిక్కన అనువాదానికి ఉపక 
మించాడు. కాని అక్కడక్కడ కొద్చిసన్నివేశాలుతప్ప 
అతని అనువాదంలో చాలావరకూ కావ్యపుష్టి కొర 
వడిందని చెప్పక తప్పదు. సమ్ముదగంభీరమ్మెనా వ్యాస 
భారతంముందు కన్మితయభారతం పిల్లకాలువవలె కని 
పించక తప్పదు. " 


న సై 


న శనగన నరసింహస్వామి 


నొసర వాసర (పచురవ్హేఖరి నిప్పులు [కుమ్మరించి బల్‌ 
వేసగి నిష్యమించు పదవింబడి వచ్చెడి గీతలానిలా 
(గేసరముల్‌ ధరాస్టలికి "కేవల భో గ్యములయ్యె నాడు సం 
ధ్యాసమ యారుణాభ జలద(భమణంబులు దర్శనీయముల్‌ . 


అస్తథరావతంససుమమ్మె చెలువొందు గభస్తి జూచి ద 
ర్భాస్తర భాసమాను (ద్రహిణాభుని వాల్మికుగాంచి విస్మయ 
(గ్రస్త మతుల్‌ సమాత్తపులక(పకటాంగులు మౌళిమండల 
న్యస్తృకరుల్‌ ముద(శుభరితాక్రులున్నై రి వటుల్‌ నదీతటిన్‌. 


బిలబిలమని నలుదిక్కుల 

నలముకొనిన గాఢతమము నలనల్టృన వె 
న్నైలలు కబళించె విపిన 

స్థలి (క్రమముగ ని(ద్రజెందె; తటుకున నంతన్‌ 


చిటపొటగా మొదల్ని ను 

త్మటమ్మె జదికురిసి వనము కలవర పడియెన్‌ 
కుటబాంగణ మృగశాబము 

పటుగతి. నరమోడ్పు గనుల వణకగ సాగెన్‌ 


తరువు లౌదల వంచెను తడియెరకల 
మేనులందూర్చె పులుగులు మేదినీధ 
కందరాసుప_కేసరి కనులతెజుచి 
ఘనజటాభార మొకలరీవిగా విదిర్చె 


తమసా తీరంబున సం 
యమి చం[దుడు చనదొడంగె మాధ్యాహ్న్‌క క్త 
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ఛ౦0ందోవాబి 


త్యము దీర్ప భరద్వాజుడు 
(ప్రముఖాంతేవాసి వెంటరా వినయమతిన్‌ 


కలశమొకచేత వల్కలకాండ మొక్క 
చేత (గహియించి వెన్నాడు శిష్యవరుడు 
గురువునకు ముందరెవ్వరో కోరి కోరి 
ఆపాన్పునున్నట్టు 'లెడద నపోహ పడెను 


వనమహోర్వీరుహ వలమాన పవమాన 

సంతాన నిరి (ద చం[కమములు 
లా 

పద్మాకరోరి కా వృవమాన మాంసల 
విహగదంపతికుల విహరణములు 

(ప్రావృడభిధ్వాన రమమాణ మదకేకి 
నాయక శృంగార నర్వ నములు 

గిరిశ్చంగ పతమాన వరనిర్హ్య రి భంగ 


ఘువము ఘుమ గంభీర ఫోషణములు 


నయన సపేయంబులున్‌ (శ్రవణ [పియములు 
కాగ నూతన ఘనకాల కల్పిత వన 
సీమ శోభను గాంచుచు చితభావ 
మత్పుడ్జె పోవసాగెను మౌనిమౌళి 


అమల జలపూర్మ్మ కూలంకమావతార 
సవిధ సుందర స్నెకత సము నందు 
పంచశరభోగ పరవశ (శ్రాంచమిధున 
మక్షి గోచరమయ్యె మహర్షి కపుడు 


కామ సుమబాణవిద్భుడు (డ్రౌాంచవిభుడు 
భావి కనలేడు యమరాజపాశమనగ 

రివ్వు రివ్వున చనుదెంచి మవ్వపు నెణు 
గుండెలో శాతశర మొండు (గుచ్చుకొనియె, 


కుత్తుకయెండి [కుంగె నెలుగుల్‌ పువురెక్కల జంట తోగె (5 
, న్నైత్తుట చీకటుల్‌ కనులనిండెను చోటిడె ఛిన్నభిన్నమ్మె 
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భారతి 


మిత్తికి వెన్నముద్ద పసమించినగుండె క్షణక్షణంబుగా 
_మత్తిరిపోయె దేహము [కమమ్ముగ తూలెను ఫేనిలాస్యమ్నె 


మెడవేలన్నె చి నెత్తుటి 

మడువున దోగాడుచున్న మ్టగనింగని పే. 
రడవియు (ప్రతిరవ నెసమున 

నడలగ నెలుగెత్సీ ఖగకులాంగన యేడ్చెన్‌ 


మనసున దోచిన చీకటి 

కనులం గనిపింప విభుని కొాయంబును ము 
కున గీజటుచు విహగాంగన 

గొనగొన శోకించె మౌని గుండెలు కరగన్‌ 


శరవేదనాభరమ్మున 

గిరగిర కనుగుడ్డు తిరిగి (క్రిండ్దె మ్‌దె 
రా రలు రా 

ధరణిం బొరలుచు తెళ్చి స్ట్‌ 

పురుషఖగముగాంచి కరుణ పొంగులు వారన్‌, 


చిరసహచరు దుస్పహతర 

విరహంబున సండెవీలి విలపించు వయ 
స్ప్వృరుణిం గనుగొని సంయమి 
కరుణానమయుండగుచు రక్తకంజాకుండ్డె 


ఆగెను తత్పదాత్తనయనాబ్బ్నుడు శిష్యుడు కొంతవెన్కగా 
నాగెను నాగుదాథి విహగార్భము. వేచను బోయ భీతుడ్డె 
యాగెను విస్మయోరుచకితాంచలమ్మె తమసా ప్రవాహమే 
యాగెను గంధవాహదరహాసములాగె నదేమి చిితమో. 


స్మర వశ మిధునము నిమిషాం 

తరమున విరహార్తి ముంచి దర్పించు దయా 
విరహితు నిషాదుగని ముని 

నిరసించుచు బలికె కనుల నిప్తులురాలన్‌ స్ట 
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ఛ౦దోవా-ణీి 


“మానిషాద (పతిష్కా త్వమగమ ః శాశ్వతీ సమాః 
“యత్‌ (క్రౌంచ మిధునా దేక మవథీః కామమోాహితన్‌ు.ి 


పాదబద్బము నక్షర పాలి సమము 

విమల తం తికాలయ సమన్వితము నొచు 
* వెడలి శోకార్హమౌని (పవృత్తవాణి 

అన్యధాకాక శ్నోకమ్మె మాన్యమయ్య, 


ఛందస్సుందరనిస్పృత 

నిందా వాక్కులు దలంచి నివ్వెణపడీ మౌ 
నీందుం డపూర్వమాదము 

నందుచు నదిగుంకి చనె తదర్శెాకమతిన్‌, 


గురుదేవ వదన గిరికం 

దర నిర్వత వాక్‌ ర్సురీ కృతస్నాన విధి 
స్ఫురితాఖిలాంగు డగుచున్‌ 

తరలె భరద్వాజు డడుగు తడబడు చుండన్‌. 


గురుదేవ వదన కమలో 
దర నిస్సృత వాక్య మధు నితాంత నిపాన 
స్ఫురితాఖిలాంగుడగుచున్‌ 
తరలె భరద్వాజు డడుగు తడబడుచుండన్‌, 


వాగ్విధేయమ్మెన పావనళ్ళోకము 

.మజణల మథణల శిష్యమౌళి చదువ 

ముదిత హృదయు డగుచు మధుమయ ఫణితుల 
మార్గదర్శియ్మెన మౌని నడచె, 


లై 


నాసా 


ర 


హాసు కాళిదాసో విలాస 


జ ఉపాధ్యాయుల క 


సంస్కృత. నాటక కర్తలలో భాసకాళిదాసులు 

జగత్‌(పసిదులు.  ఇరువురును మహాకవులు. 
బహు గంథ నిర్మాతలు, వీరిలో భాసుడు (పథముడు. 
కాళిదాసు అనంతరకాలికుడు. భాస కాళిదాస మహాకవు 
లనుగూర్చి అనేకులు వివిధకోణములలో పరికోధనలు 
జరిసిరి. 


“21116252 19 0061196 6811166 62126316 
0£₹52091ష10 6 9606015 166 ర?12మ2865ట 
1200063 11 113 106 2060 0 2/6 ౩0292, 
5202001112 206 12710002 0[€లయు ౪6 10% 
0919 ౧16 ౨2063 016 1256 ౧౪౦. 0% [6 గ1౩౬ 
౩20000 9292, 776 1007 4616 126 ఇల 
2 612082 0241166 6 572002 2927262112, 10 
₹మ10ష 6 1016 25272662 ౪28 5660 0? 
06 లం 10 16 3516900. షెంంలక్స 2 
620025 10100ల 10 0)౪006% ౪66 20119866 
25 106 ఇ౦గ5 0% 30282, 20046 50 ౩౦85 
280, 206 200046 ౪0 9626 &820 2 [0616686 
745 21౯0 26666 10 ౧19 100061. గౌకల6 456 
16 00600 02%) 620258 అలు 501 10 
9252, 28 18 [03064 11 16 ఇంగ 01 ర£202- 
(ర ౦౧89025262. ౨66౯10 2 110007 0! న్‌21. 
31౬1 1౬10922086, 776 1276 0 56216 ౪16 90252 
2 రం4)108 10 6020902, 81006 119 6౯2045 26 
6 62511656 27212016 0౪” 


--వ్‌2గాల? 0౧52000016 162౧76. 
క ౮ కా0మ2లీ గజ౭. 


ప్పె వాక్యములు భాసుని రచనలయొక్క (ప్రీ 
నతను తెలుపుచున్నవి. ఇవి యెన్నడో (వాసిన వాక్య 
ములు, అటుపిమ్మట అనేకులు జరిపిన పరిశోధనలవలన 
భాసనాటకము _ లేకకర్త్భృకములని _ (ధువపడినది. 
భాసుని (పాశస్మ్యము బహుముఖముల వెల్ణడియ్మెనప్‌. 
భొసుని రామాయణ నాటకముల మూలముల€నుగూర్చి 
(చాసిన (గంథమున శ జీరెడ్ని చెన్నా రెడ్డిగారు 
ఇట్లు ((వాయుచున్నారు. 


మ! 


0882 19 ల్లేరే 1 కు ఆ6య 1 ల 
6౧10606 5010123 211 ౦76౯ €6 ౪004 108 ల 
01016 091001 6 23 06010166 29038 6 
న్‌2091010 ₹01[ఆ3 25 06 0100ల 1 ౬ం 21 0 
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296 0076508119 200601(964 29 016 ౧14101 
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28 ౫66” 

--వ్‌0ష065 ౦0౯ (16 0252)5 200%2124 01235. 
--వ్‌గ. ౮. ౦0[ల12 666. 


స్పై మాటలు (పత్యక్తరసత్యములు, భాసుని 
(పాథమికముల్నె నను అనంతరకాలికుల్దె న 
కందణకు మార్శదర్శకముళ్నె నవి, 
భాసుని _ (పాచీన సంస్కృత (పాకృత కవులు 
కొందజు స్నుతించిరి. వారిలో కాళిదాసు ఒకడు, 
అతడు తన మాళవికాగ్నిమ్మిత నాటకమున-- 


రచనలు 
నాటకకర్తల 


“పధిత యశసాం భాస సౌమిల్మ కవిప్యుతాదీనాం. 
(పబంధా నత్మికమ్య కథం వర్ష మానస్య కవేః కాళి 
దాసస్య కృతో బహుమానః 

ఇందు “*పధిత యశసాం" అను విశేషణమును 
ముందుగ భాసుని పేర్కౌనియుండుటయు. కాళిదాసు 
నకు _భాసునిస్పెగల- (పీత్యభిమానములను_ వెల్మడి 
చేయుచున్నది. దాని నాధారముగ గైకొని కాళిదాసు 
నిప్పె భాసుని (ప్రభావ మెంతవటజకు కలదో పరిశీఠింప 


వలయు ననిడి యూహపొడమినది, ఆ యూహకు 
జయదేవునీ *భాసో హాసః కవికులగురు; కాళిదాసో 
విలాసఃి అనెడి స్పుతి మరికొంత (పోత్సాహము 


నిచ్చినది. హాసమునందు భావము నిగూథముగ్య, గంభీర 
ముగ నుండును. విలాసమునందు భావము వివరణ 
(ప్రాయముగ చిత్హవశీకరణధోరణి లో ఆహ్హాదకరముగ 
నుండును. భాసునియందు గంభీరముగ సూచితము 
ల్నైెన భావములు కాళిదాసుచే (గహింపబడి విలాస 
ముగ రసవత్తరముగ సెంపొందింపంబడినవని జయ 
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భానో పాసి 


దేవుని ఊహయేమో ! ఇరువురను ఒకే పాదమున 
స్తుతించుట మ్మాతమే - ఈనా ఊహ. కాధారము. 


(శీ రాళ్ళపల్మి అనంతకృష్టృశర్మ్మగారు 
శీ జీరెడ్మి చెన్నారెడ్మిగారి (గంథమునకు (పస్నావన 
'(వాయుచుా- 


“కాళిదాసునివంటి విశ్వకికి అసూయను 
స్పర్శను _ కలిగించిన (పతిభామహితుడు భాసుడు. 
రంగస్టృలమున రక్ని. కలిగించు. శిల్చములో సంస్కృత 
సారస్వతమున అతనిదే. స్టైచేయి, అతని రచనలోని 
కొన్ని కొదవలను సవరించి కాళిదాసు రూపక 
శిల్పమును సంస్కరించి ముందుకు నడోపినాడనుట 
సత్యమే, కాని భాసుని అసాధారణ (తిభాగుణములు 
అందే నిలిచినవి--౪నుకరింపరానివిగా-- అని పేర్కొని 
యున్నారు. ఇందు (శీ శర్మగారు పేర్కొనిన స్పర్హ 
విద్యావిషయికము మతమే. కాళిదాసునకు భాసునిప్పె 
గల పూజ్యభానము అతని ననుకరించుటయంది 
గోచరించు. చున్నది. 


“ఉపమా కాళిదాసస్య'__అని (పసిద్కికదా ! 
“అస్తుుత్హరస్యాం దిశి దేవతాత్మా 
హిమాలయో నామ నగాధిరాజః 
పూర్వాపరౌ వారినిధీన్‌ విగాహ్య 

స్పితః పృధివ్యా ఇవ మానదండ $”-- 


ఇది కువూరసంభవము నందలి (ప్రారంభ 
శ్వోకము, పూర్వాపర సమ్ము దములలోనికి వ్యాప్ని 
చెందిన హిమవత్పర్వతపంక్తి భూమికి మానదండము 
వలె నున్నది అనునది ఇందలి ఉపమ. ఇది కాళి 
దాసుని (పసిద్వ ఉపమాలంకారములలో నొకటి. ఈ 
రచనకు (పేరణీ భాసుని స్వపష్నవాసవదత్త నాటకమున 
నున్నదని యూహింపవచ్చును,అందరి చతుర్హాంకమున 
ఆకాశమునందు బారులుతీర్చి పయనించుచున్న సారస 
పంక్షిని చూచి ఉదయనుడు వసంతకునితో నిట్ననును. 

'బుజ్వాయతాంచ విరలాంచ నతోన్నత్తాంచ 

సప్పర్నివంశ కుటిలాంచ నివర్తనేషు 

నిర్ముచ్యమాన భుజగోదర నిర్హ్యలస్య 

సీవూ మివాంబరతలస్య విభజ్యమానావ్‌౫ -- 


సారసపంక్షి అంబరతలమును విభజించు సీమా 


కాళిదానో విలాస: 


రేఖవలె నున్నదని భాసుని కల్పన. భాసుడు అంబర 
తలమును విభజించిన కాళిదాసు భూమిని కొలిచెను. 
ఈ విధముగ భాసుని రచనలతో కాళిదాసుని రచన 
లన్నింటికీ గల సంబంధమును సరిశీలింపవలయునన్న 
మిక్కిలి కష్టము. అందుచే నీ వ్యాసమున అభిజ్ఞాన 
శాకుంతల  రచనస్పైె భాసుని (ఏభావమును పరిశీ 
రించుటకు సాహసించితిని. ఇది యొక సూచన 
మాతమే. పండితులు ఇందరి ఒప్పుతప్ప్తులను పరిశీలింప 
వలయును. 


కాళిదాసు భారతము నందలి శకుంతలోపాఖ్యా 
నమును (గహించి స్వకపోలకల్పనలతో రసవత్తరము, 
లోకోత్తరమున్నె న అభిజ్ఞానశాకుంతలమును రచించి 
(పపంచఖ్యాతి నందినాడు, భారత రామాయణాది 
(గంథములనుండి మూలవస్తువును (గహించి స్వకపోల 
కల్పనలతో నాటక నిర్మాణము చేయుటకు భాసుడే 
మార్గదర్శి. శాకుంతలమునందు (1) వసంతకుడు. 
(2) అనసూయ్యాపియంవదలు.. (3) శార్జ్హరవ 
శారద్వతులు (4) గౌతమి (5) ఉపాధ్యాయ సోమ 
రాతుడు మొదలగు _,నూతనపా తలు కల్పింపబడినవిః 
భాసుని నాటకములలో విదూషకపా్శాత సముచిత 
స్టానమును__ పొందినది. _వాసవదత్త  నాటకమున 
విదూషకునిపేరు వసంతుకుడే. శాకుంతలమునందలి 
విదూషకుని స్వరూప, స్వభావములు, సంభాషణలు, 
చేష్టలు భాసుని విదూషకపాాతను పోఠియున్నవి. 
అవిమారక నాటకము నందలి నలినికా-ధ్యాతి, 
అనసూయా----| పియంవదల ప్య్మాతసృషికి తగిన 
(పేరణ నీయగలరు. ఇళ్ళే అమూలకముల్నిన 
ప్గాతల సృష్టియందు భాసుడు మార్గ దర్శకు 
డ్చెనాడు. శాకుంతలమున (1) (_భమరవృత్తాంతము 
(2) వనగజవృత్తాంతము (3) కరభకవృత్హాంతము 
(4) దుర్వాస శాప వృత్హాంతము-- అంగోళీయక 
వృత్తాంతము... (5) సానుమతీ వృత్హాంతము - 
మొదలగు నూతన సన్నివేశ కల్పనలు గలవు. శాకుం 
తలమున (భమర వృత్తాంతము శకుంతలా దుష్యం 


తుల (పథమ సమావేశమునక్షె _కల్పింపబడినది. 
ఈ "కల్పన అవిమారక _ నాటకమున_ కురంగీ-- 
అవిమారకుల (పథమసమావేశమునక్షి కల్పింపబడిన 


గజవృత్హాంతముతో సంవదించుచున్నది. దుర్వాస్మ శాప 
వృత్నాంతము అవిమారకము నందలి చండభార్నవుడు 
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భారతి 


పౌవీరభూపతిని శసించిన వృత్తాంతమునకు దగ్గరగ 
నున్నది. అభిజ్నాన శాకుంతలమున కీలకప్మాత నిర్వ 


కంచిన అంగుఖీయకము భాసుని అవిమారక నాటక _ 


మున గూడ నట్సి విశిష్ట్యపాధాన్యమునే పొందినది. 
అందు అవిమారకుడు విద్యాధరుని వలన నొక 
యంగుభీయకమును పొందును. అది ధరించినవారు 
అదృశ్యులగుదురు. ఆ అంగులీయక సహాయనున 
అదృశ్యరూపమును పొంది అవిమారకుడు తన (ప్రయు 
రాల్నెన కురంగిని కలుసుకొనును. శాకుంతలమున 
షష్మాంకమున జఇకుంతల 'స్నేహితురాల్నైెన సానుమతి 
అదృశ్యరూపమును ధరించి దుష్యంతుని విరహ 
బాధను కనుగ్‌ నును. స్వప్నవాసవదత్త్హ నాటకము 
నందు చతుర్భాంకమున వాసవదత్త పొదరింటి 
మూటున నిలిచి ఉదయనుని విరహావస్టను తిలకిం 
చుట ఆ సమయమునందలి వాసవదత్త సంభాషణ--- 
సానుమతీ వృత్తాంత కల్పనకు (తోవతీసినవి. 
శాకుంతలమున వ్మిపలంభశృంగారరసము లోకోత్తర 
ముగ పోషింపబడినది. అట్ని సన్నివేశములు భాసుని 
అవిమారక -- వాసవదత్త 
పరాకాష నందినవి. ఈ విధముగ పరిశీలించుచు 
పోయిన * యెడల కాళిదాసుని స్వ్యతంత కల్పనల ప్టె 
భాసుని _పభావము గలదను యూహ బలపడును. 
సన్నివేశకల్పన మునందేగాక వర్శనలు, సంభాషణలు 
మొదలగు వానియందు కూడ కాళిదాసు భాసునిచే 
శవభావితుడ్న నట్టు (గహింపవచ్చును. 

1. నాటక  [పారంభమున సూ తధారుడు 
వేటిని గానము చేయుమని కోరుట ఆ గీతము 
నాలంబనముగ గైకొని పాతను 'వవేశ పెట్టు ట్‌ 
నాటక సమయము. భాసుని (పతిజ్హా  యౌగంధ 
రాయణ సాటకమున నిట్ళ్లు గలదు, 


సూ(తధారః-- ఆర్యే! గీయతాం। తావత్‌ 
కించి ద్వస్తు, తత స్పృవ గీత (పసాదిజే రంగే వయమపి 
శపకరణ మారభామహే. 

పురుషం (_ప్రేషయిన్యామి 

వ్యక్న మాత్మహితే తమన్‌! 

పురుషం (ేషయత్యేష 

యథా యౌగంధరాయణం ౪1 


అను స్యూూతధారుని సంభాషణతి యౌగంధరాయణ 


నాటకములందు గూడ 


పాత (_పవేశపెట్టబడినది. శాకుంతల నాటకమున 
సూ తధారుడులా 
“నను ఇమమేవ తొవ దచిర (పవృత్హ ముప 
భోగ తృమం (గీష్మ సమయ మధికృత్య గీయతామ్‌--” 
అని నటికిచెస్పి ఆమె గానమును విని-- 
అలలే! సమ్యగనుబోధితో ఒస్మి, అస్మిన్‌ క్షే 
విస్మ్రృతం ఖలు మయా. కుతః 
తవాస్మి గీతరాగేణ 
హారిణొ _పసభం హృత। 
ఏష రాజేవ దుష్యంత: 
సారంగే ణాతి రంహసొ 
అని పలుకుచు డుష్యంతుని (పవేశపెట్టును. 
ఆక (పతిమా నాటకము నందలి ఈ కింది 
సన్నివేశమును , పరికింవుడు. రాముడు వనవాసమున 
"కేగెను. దశరథుండు మరణించెను. ఆ విషయములు 
తెలియని భరతుడు రథముప్పె అయోధ్యకు వచ్చు 
చున్నాడు.ఆ సన్నివేశమునందలి సంభాషణ ఇట్టున్నది. 
భరత౭ః--స్ఫురతి హృదయవ్‌). వాహయ రథవ్‌. 
సూత ః:--యదాజ్నాప యత్యాయుష్మాన్‌. 
(రథం వాహయత్సి, 
భరత ః--(సవేగం నిరూప్య) నఖలు రథవేగ॥. ఏతే తే 
శ్నో! (దుమాధావన్నీవ 
(దుత రథిగతి కణ విషయా 
నదీ వోద్వృృత్తాంబు ర్నిపతతి 
మహీనేమి పవరే 
అరవ్యక్షి ర్న 
స్పితమిన జవాచ్చ్యక వలయం 
రజశ్చాళ్వోదూంతం 
పతిత పురతో నానుపతతి!| 
ఈ వర్శనను (గహించి. కాళిదాసు దీనికి 
(పతిద్వంద్విగ మజియొక రమణీయ వర్శన మొనరించి 


నాడుందుష్యంతుడు రథికుడ్నె హరిణమును వెంబడించు 
చున్నాడు. హరిణము మిక్కిలి వేగముగ పరుగెత్తు 
చున్నది. అది చూచి దుష్యంతు డిట్సనును. 
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భాసో హాస ఇకాళిదాసో విలాస: 


రాజూ :-- కభి మనుపతత ఏవ" మే (పయత్న 
(పేక్టణీయ సంవృత్నోయం మృగః. తేన 
సా విముచ్యంతా మభిషవః. 
సూతః :-యదాజ్నాప యత్యాయుష్మాన్‌. 
రాజా:--(స హర్షం) సత్య మతఠిత్య హరితో హరీంశ్చ 
వర్ష్హంతే తే వాబినః. తథా హి. 
శో, 


ల. 


యదాలోకే సూక్ష్మం 

(వజతి సహసా తద్విపులతాం 
యదర్వే విచ్చిన్నం భవతి 

కృత సంధాన మివ తత్‌ | 
స మ 

తదపి సమరేఖం నయనయో 
ర్నమే దూరే కించిత్‌ 

క్నృణమసపి న సార్మ్వే రథజవాత్‌ | 


ఇదియే (శీ శర్మగారు పేర్కొనిన స్పర్శ. 
తిమా నాటకమున భరతు డిట్లనును-ా 


భరతః :--అథచ ఉపోపవిశ్య (పవేష్టవ్యాని నగరాణీతి 
సత్సముదాచారః. తస్మాత్‌ స్టాస్యతాం రథః. 


(రథాదవతీర్య) సూత! ఏకాంతే. వ్మిశామ 
యాశాన్‌. 
థీ 
శాకుంతలమున భరతునితం్మదడి కణ్వా శమ 
మున (పవేశింపంబోవుచు-ా 
బా (ఎవనిరం ) స | జ్‌ క్‌, ను 
రాజా; (అవతీర్య) సూత 1! వినీతవే ఎణ (పవ మ 
వ్యాని తపోవనాని నామ. ఇదం "వత్‌ 
గృహ్యతావ్‌ఎ, - (ఇతి సూతస్య _ అభరణాని 
ధనుశ్చ ఉపనీయి సూత! యావ దహం 
న కి జ్య షే కాం 
ఆ(శమవాసినః (పత్యవేక్ష్యుపావర్తే తావ 
ద్యార్చపష్పషాం (క్రీయంతాం నాబిన £ 
అనును. 


౩. భాసుని వాసవదత్త నాటకమున (పథి 

మాంకమున (బహ్మచారి తపోవనము నిట్లు వర్శించును. 
శ్రి "వె లాం 

శ్నో॥ వ్శిసబ్యం హరిణాశ్చర 

న్న్యవకితా దేశాగత్యపత్యయా 

వృక్షాః పుష్పృఫల్ని 8 సమృదంవిటపా॥ 

సర్వేదయా రక్షితా3 

ల 


భూయిష్ట్థం కపిలాని గోకుల ధనా 

న్యక్షే్యతవత్యో దిశో 

నిః సిందిగ్సు మిదం తపోవనన మయం 

ధూమోహి బహ్వా(శయః” 

ఈ తపోవన వర్శనను కాళిదాసు మిక్కిలి 
అభిమానించినాడు. శాకుంతలమున దుష్యంతుడు 
కణ్యాాశమమును వర్శించుచు నిట్టనును. 

'కుల్యాంభోభిః; పవనచపల్నె 

శృాఖినో ధౌతమూలా: 

భిన్నోరాగః కిసలయ రుచా 

మాజ్య ధూమోద్త మేన 

ఏతే చార్వా గుపవన భువి 

చ్చిన్న దర్భాంకురాయాం 

నష్టా శంకా హరిణ శివవో 

మందమందం చరంతిం 


క్‌ భాసుని రచనయందు హాస్మపాయముగనున్న 
(పకృతి కాళిదాసుని రచనయందు తన విలాసము నెట్లు 
_పరర్శించినదో తెలుపుట కీ యుదాహరణ _ మొక్కటి 
చాలును. “వి సబ్యం హరిణాశ్చరంతి" అని భాసుడు 
(పారంభింపగా “హరిణ శిశవో మందమందం చరంతి” 
అని కాళిదాను ముగించెను. వృక్షముల (ప్రస్తావన, 
ధూమోద్నమము రెండు శకము లందును గలదు. 
భాసుని గోకులమునకు కాళిదాసుని శ్మ్నోకమున చోటు 
చాలకపోయినది. ఈ సందర్భమున కాళిదాసు “కుల్యాం 
భోభిః పవనచపల్తె ౪” అను శ్నోకమునకు ముందుగ 
“నీవారాః శుకగర్భకోటర ముఖ్య భషాస్త రూణా మధఃి 
అను మజీయొక శోకమును రచించిన విషయము 
గుర్నుంచుక్‌నవలెను. అట్టి స్వతం(తమ్మెన పెంపకము 
కాళిదాసుని విలాసము. 


శ. యజ్ఞ్ఞఫల నాటకమున ,(శీరాముడొ పక్షి 
ఆ 


సంకులమ్మెన వృక్షముస్పె అస్త్ర పయోగమును 
చేయుచుండగా '" భరతుడు వారించిన విధమును 
పరికింపుడు. 


శ్నో+. 'నఖలు నఖలు వధ్యాః 
పక్షిణో ఒనాగసస్తే 
సహ పృథుక కళ్యత్నె 
త(_తవాస। కృతస్తె య. 


తె 


భా 
క్వబత విహగదేహ। 
చంచలా లాఘనేన 
క్వ పున రశిని కల్పా / 
మృత్యుదూతాః. శరాస్తే (3--3౩8) 


ఈ శోకము శాకుంతలము నందలి వ్పైభానస 
వృత్తాంతమునకు. మిక్కిలి సన్నిహితముగ నున్నది. 
దుష్యంతుడు హరిణమును సంహరించుటక్ష అస్త్ర 
సంధాన మొనరించును. ఆ సమయమున న్నైఖానసు 
డతనిని వారించిన విధమును చూడుడు, 


శో! “నఖలు నఖలు బాణః 
సన్నిపాతోఒయ మస్మిన్‌ 
మృదుని మృగశరీరే 
పుసష్పరాశా వివాగ్నిః 
కృబత హరిణకానాం 
జీవితం చాతి లోలం 
కచ నిశిత పాతా? 
వ్మజసారాః శరాస్తేాా 
ఈ శ్మోకములందలి. సమాన భాగములను 
ేరుగ చూపవలసిన పనిలేదు. గమనింపవలసినది 
మాతము కలదు. “'మృదుని మ గశరీరే పుష్పరాశా 
వివాగ్నిః అనెడి ఉపమలో కాళిదాసుని విలాసము 
వింతసోయగముల _ నీనినది అందులకే జయదేవుడు 
కాళిదాసుని కవికులగురువని కొనియాడినాడుళ 
5. యజ్నఫల . నాటకము నందలిదే మరి 
యొకటి. ఈ ,కింది రాముని ఆలోచనను పరికింసుడు 


శో! న్చెవాగమ్యా నద్య్ముష్పాపా 
యన్మనోమేఒ్ముత ధావతి 
కృత్యాకృత్య వివేకేతు 
(పమాణం హి సతాం మన; 

ఈ శ్నోకమునకు మిక్కిలి దగ్గరగ 
చుష్యంతుని మానసికావస్ట్పను కనుగొనుడు. శకుంతల 
క్షతపరిగహక్ష్మమ యగునా ? కొదా? అన్ని సంశ 
యించిన దుష్యంతుడు తనకు తానే ఇటు తీర్పు 
చెప్పుకొనినాడు. 

శ్నో! అసంశయం క్యతపర్మిగహక్షమా 

యదార్య మస్యా మభిలాషి మే మనః | 

సతాం హి సందేహపదేషు వస్తుషు 

(ప్రమాణ మంత ః$కరణ (పవృత్తయః 


నున్న 


రతి 

ప్పె శ్ళాకములలో అక్షరములు మొాతమే 
మారినవి. భావము రెండింట నొక్కళేగదా ! దీనిని 
అనుకరణ _ మనుటకన్న “సంవాదిన్యో మేధావినాం 
బుదృయ౪ీ అని తలంచిన బాగుండునేమో ! 


6. బాలచరిత నాటకమున దేవకి పురిటి 


కందెన కృష్ణుని వసుదేవుని కప్పగించి చెరసాలలోనికి 


మరలినది ఆ సమయమున  భాసుని భావనాబలము 
దేవకి మానసికస్పితిని మన కన్నులయెదుట నిలువ 
బెట్టినర్థ్మి 
శో! “హృదయేనేహ త్యతాంగ్బె 
ర్చి గధాభూలేవ గచ్చతి 
యథా నభసి తోయేచ 
చందలేఖా ద్విధాకృతా 
ఆకాశమునందు, నీటియందును సంచరించు 
చం(దలేఖవలె దేవకి హృదయము కృష్ణునియందును, 
అంగములు చెరసాల యందును గలడ్నె నడచినదట, 
ఎంతటి మనోజ్నమ్మెన పోరిక! ఇట్టి డ్వ్వెధీ 
భావము దుష్యంతునకు గూడ కలిగినది. శకుంతల 
దుష్యంతు నాకర్షించినది. ఆమె సాన్నిహిత్యమును 
కోరి ఎల్మెైన కొన్నిదినములు కణ్వాాశమమున 


గడుపవలెనని దుష్యంతుడు శలచెను. ఆ సమయ 
మున దుష్యంతుని తర్మి తానుచేయు (వతమునకు 
రావలసినదిగ అతనికి వార్త పంపినది. అంతకుముందే 


పసులు ఆ శవురక్ట చేయవలసినదిగ దుష్యంతుని 
కోరిరి. అతడేమి చేయవలెను? తపస్వికార్యమును 
కాదనునా ? గురుజనాజ్నను ధిక్కరించునా న 
అ సమయమున కొళిదాసు ఏమనెనో చూడుడు. 
శ్‌ ॥ కృత్యయోర్ఫిన్నదేశత్వాత్‌ 
డ్న్వెధీభవతి మే మనః 
పురః (పతిహతం శ్నెల్నెః 
(సోత (స్ఫోతోవహాయథా॥ -- 
శిలా (పతిహతమ్నెన (సోతవహమువలె 
దుష్యంతుని మనసు ద్విధావిభక్తమ్మె పరుగులెత్సినది. 
భాసునికల్పనలో విభక్తృమైనది చం్యదలేఖ యొక్క 
(పతికృతి న్యూతమే.. కాళిదాసు కల్పనలో (సోతో 
వహము నిజముగనే విభక్త్నమ్నెనది. ఈ రెండు 
కల్పనలలో నేది యధికమ్మెనదో రసజ్నలు నిర్జయింప 
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ఛి 


భాసో హాస: కాలిదాసో విలాస: 


గలరు. దేవకి, దుష్యంతుల మానసిక వ్యాపారమే 


ద్విధావిభక్షృమ్మెనది గదా! మనసు _ అమూర్త 
మ్నెనది (పతిబింబము మూర్తిమంతమ్మెనను 
పట్మునకు దొరుకనిది. అందుచే. నిట భాసునిదే 


'ప్పెచేయిగ. భావించుట కాళిదాసుని కల్పనను తేలిక 
చేయుట మాతము కాదు. ం 
నాటకమున దశరథుడు 
విదూషకునితో రామున కభిషేకము చేయవలయునా? 
భరతున కభిషేకము చేయవలయునా? . అను విషయ 
మును (ప్రాసంగికముగ ముచ్చటించును. అనఠతరము 
చపలుడ్డెన విదూషకుడు తన (పసంగమును అంత; 
పుర జనమునకు అతలుపునేమో యని భయపడి 
ఇట్బు పలుకుచున్నాడు. 


/ బప 
*_ యజ్బఫల 


శో! క్వ న్బపత్వ మనల్ప విష్ణవం 
కృ కుమారాః సుకుమార చేతసా 
పరిహాస విజర్పితం త్విదం 
పరమార్శం నౌ మన్యతాం వచః 
ఇట్టి స్పితియే దుష్యంతునకుకూడ _ కలిగినది. 
దుష్యంతుడు విదూషకునకు శకుంతలా వృత్తాంతము 
నెరింగించినాడు. అటుపిమ్మట తనకంచట ముందుగ 
నగరి కేగుచున్న విదూషకుడు అంక;పురజనముతో 
శకుంతల సంగతి తెలుపునేమోయని భయపడి ఏమను 
చున్నాడో చూడుడు. 
శ్నో[! కృ వయం క్వ పరోక్ష మన్మధః 
మృగశళౌబ్నె స్సమ మేధితో జనః 
పరిహాస విజల్పితం సఖే 
పరమార్మేన న గృహ్యతాం వచః 
ఈ శోోకములు 
నున్నవి కదా! 


బింబ[(పతిబింబములవలె 


8. స్వప్నవాసవదత్త నాటకమున ఉదయనుడు 
వాసవదత్త లావాణకాగ్నియందు మరణించినదని విని 
విలపించిన తీరును (బహ్మచారి గుండెలు కరుగునట్టు 
వర్జ్మించెను, అందు-- 

“ఇహ తయా హసితవొ, ఇహ తయా సహ కథ 
తవ, ఇహ తయా సహ పర్యుషితవ్‌, ఇహ తయా 
నహ కుపితవ్‌, ఇహ తయా సహ హసితవ్‌ి--అను 
మాటలు గమనింపదగినవి. 


ద్‌ 83 


శాకుంతల _ తృతీయాంకమున _ శకుంతలా 
దుష్యంతులకు సమాగమమేర్పడినది. కొని. గౌతమి * 
రాక వారి కలయికకు భంగము కలిగించినది. శకుంతల 
వెడలిపోయినది. అపుడు దుష్యంతుడెట్ను- చింతించి 
నాడో పరికింపుడు. 


“ఇహ్నైవ (పియా పరిభుక్త ముక్ష్తేషు లతా 
వలయేషు ముహూర్తం స్పాష్యామి, సర్వత ఒవలోక్య, 


శో తస్యా; పుష్పమయీ శరీరలులితా 
శయ్యా శిలాయామియం 
క్మాంతే మన్మథలేఖ ఏష 
నలినీష్టతే నష్నా రర్పితః 
హస్వాద్‌ (భష్మ్త మిదం బిసాభరణ 
మిత్యాసజ్యమానేక్షణో 
నిర్శంతుం సహసా 
నవేత స గృహా చృక్నోస్తి శూన్యాదపి.' 
శయ్యాశిలాయామియం, ఏషనలినీష్మతే, ఇదం 
బిసాభరణవ్‌ు--అనుచు వానిని చూచి. తన విరహార్షి 


నుపశమించుకొన జూచుటయందు దుష్యంతుడు కొంత 
వరకు ఉదయనుని పోలినాడని భావింపవచ్చును. 


9. [ప్రతిమా నాటకమున పంచమాంకమున 
జల'ససేచన మొనరించుచున్న సీతను జూచి (శ్రీరాముడు 
ఇట్టనును. 


అయే! ఇయం వ్లెదేహీ! భోః! కష్పువ్‌)! 

శ్‌! యా జఒస్యాః కరః నామ్యతి దర్వశేఒపి 

స న్నెతి ఖేదః కలశం వహన్నా స్ట 

కష్క్టం వనం స్తీజన సౌకుమార్యం 

సమం లఅతాభిః కళఠినీకరోతి!! 

పూర్వము దర్పణమున్నైన మోయలేని సీత 
కరములు జలఘటమును ధరించుటయనెడి కష్ట 
మును సహింపగల్నుట వనవాసమునకు ఫలితముగ 
రాము డూహించినాడు. నాకుంతల నాటకమున (పథ 
మాంకమున వృక్తములకు జలసేచన మొనరించు 
చున్న శకుంతలను చూచి దుష్యంతు డిట్టు పఠికన్తు, 
శో! “ఇదం కిలావ్యాజ మనోహరం వప్పు 

స్త్పృపః క్రమం సొాధయితుం య యిచ్చతి' 


అణాటో 


భా. 


(ధువంస 
శమిలతాం ఛేత్తు మృషి ర్వ్య్యవస్యతి!” 


సీలోత్పల ప్శతధారయా 


ఇటు దుష్యంతుడు హరమ్మాన 
శకుంతలా సౌందర్యమును తాపసనియమములతో క్సేశ 
కోపించెను. 


అవ్యాజమ 


నా. న 
పెట్టుచున్న బుషప్పె 


10. 'త్మత శోక చతుష్ట యను” -_- అని 
శాకురతలమునందలి చతుర్భాంకమునందలి నాలుగు 
శస్తీకములు ,పసిదిచెందినవిగవ! ఆ శ్నోకములప్పె 


భాసుని [(పభావ మేమ్మ్నెనగలదేమో చూతము. 


అవిమారక నాటకమున షషాాంకమున మ్యితుని 
కలసిన హర్షకాలమున కుంతిభోజున క్ట కలిగిన మాన 
సిక వికారమును గమనింపుడు. 

శో “చింఠాకులత్వం (వజతీవ బుద్ధి 
ర్వాక్యంచ బాష్సాహత గద్ద దంచ 
నేతే స బాసప్పే ముఖ మ్యపసన్నం 
కిం హర్చకాలే (కియతే వికారః-- 


బుద్చి. చింతాకులత్వమును పొందినదట. 
వాక్యము బాష్బాహత గద్నదమ్మెనదట.,  న్నేతములు 
సబాష్పృము ల్నెనవట, ముఖ మ పసన్న మ్నైనదట, 


శకుంతల నత్తవారింటికి పంపుచున్న కణ్వు 
డెట్టు చింతించినాడో జగమెరిగినదే కదా ! 
శ! యాస్య త్యద్య +*కుంతలేతి 
హృదయం సంస్పృప్ట ముత్క్మంకయా 
కంఠస్త్రంభిత బాష్ఫృవృత్ని శి 
కలుష శ్చింతాజడం ద్శునవ్‌ 
వ్వైక్సృబ్యవ్‌. మమ తావ దీదృశ 
మహాసే స్నో దడరణ న్యౌకసః 
పీడ్యంతే గృహిణః కధంను 
తనయా . దుఃగ్వార్నన్నెః 


రః శ్లో ఫూ 


ల 
ల న్య ణీ ల! 


పూర్వార్వము భాసుని హాసము 
కాగా మిగిలినది లిదాసుని విలాస మగుచున్నది. 


11. అభిషేకనాటకమున హనుమంతుడు 


అశోకవనమును తనరు. వర్శిం పంబడినది. 
శోకవనము మండోదరికి (పయతమమ్మానదట 


రతి 


షి 


హా 


అందునే అది భగ్నమ్మెనట్టు ఆమెకు 
చేయుట యెొట్టున్నదో గమనింపుడు, 


పెటు 
జా 
పే మం ర్తి స్ట్‌ ర్క 
శ యస్యాం న (ఎయమండనాపి 

మహివీ దేవస్య మందోదరీ 

సేహాలు ౦పతి పలవా న్న 

ర న. భా 

పునర్వీజంతి యస్యాం భయాత్‌ 

నీజంతో మలయానిలో అపి 

కర్పై రస్ప్పస్న బాల్టదుమూః 

"సేయం శ్నకరిపో రశోకవనికా 

భగ్నేతి విజ్హాప్యతావ్‌)| 

శకుంతల అత్తవారింటికి పోవునపుడు సన్ని 
హితముల్నైన తపోవన  తరువుల నుద్నేకించి 
ఉట్ళు వఠికెను. 


కణు 
రె/ 


శో! 'పాతుం న (పథమం వ్యవస్యతి 
జలం యుష్మాష్వఎతేషు యా. 
నొదత్తే (సియమండనాపి 
భవతాం స్నేహేన యా పల్మవన్‌) 
ఆద్యే వః కుసుమ్మపసూతి సమయే 
యస్యా భవత్యుతృవ 
సేయం యాతి శకుంతలా-- 
పతిగృహం సర్న్యె రనుజ్హా యతావ్‌ు!। 


౮ 


ఈ మ. నాదత్తే పియమండనాపి 

“యా పల్టవవ్‌ఎ అను పొదము 

భాసుని శో కఘు మ. ! రండు శ్నోకము 

లందును ఒకేస్ట లమున “సేయంి అను మాట 

వారబడీనది మొరటి శో శోకము *“విజా ప్యతావ్‌ అని 
లి ఖా 

ముగియగా రెండవది 


భవతాం స్తే బౌ 


“అనుజ్బాయతావ్‌. ఎ అని ముగిసి 


నది. -భాసునిచే (పభావితుడ్డె. కాళిదాసు. చేసీనపెంపు 
మనోహరముగ్క సహృదయ హృదయాకర్న కముగ 
నున్సది. 

వే 


12. ,_పతిమానాటకమున ద్వితీయాంకమున 
రాముడు సీతాలక్మణస మేతుడ్డె అయోధ్యను విడచి 
వనవాసమున కేగునప్పటి పరిస్టితిని భాసుడు అనితర 


సాధారణముగా వర్టించియున్నాడు, 
శో “నాగేం్యదా యవసాభిలాష విముఖాః 


స్మా సేక్షణ్లా వాజినో 


పశ 


భాసో హాస * కాళిదాసో విలాస: 


'హేషాశూన్యముఖౌః 

సువృదంవనితా బాలొశ్చ పౌరాజనా, 

త్యక్నాహారకథాః సుదీనవదనా 

కందంత ఉచ్చె_ర్చిలౌ 

రామాయాతి యయా సదార 

సహజస్నామేవ పశ్యంత్యమీ!జ 

ఈ సంఘటనను వర్తి ర్నంచునపుడు భాస్తుని 
ఖావనాబలము పరిధుఐను దాటీనది. ఇంతటి పూర్వ 
రంగముండుటచేతనే భవభూతి మహాకవి “అపష్మీగావా 


రోదంతి అపిదళతి వ్యజస్య హృదయరిఅని (వాయ 
గలిగినాడా అనిపించును.  భాసుని కల్పనకు (పతి 
ద్వంద్విచ్మైన కాళిదాసు కల్పననుకూడ మనము చూచి 
తీరవలయును. శకుంతల అత్తవారింటి కేగునపుడు 
ఉపన్నితవియోగమ్మెన  తపోవనముయొక్క _ అవస్సను 
కాళిదాసు ఇటు చ్మితించెనుం 
శ్వ్నో! ఉద్నళిత దర్భకబళా మృగాః 

పరిత్యక్తనర్హనా మయూరా; 

అపసృత పాండుపతా 

ముంచం త్య శూణీవ లతాః 

మృగములు దర్భకబళములను విడచినవటుం 
మయూరములు నాట్యముచేయుట మానినవట. పండు 
టాకులను రాల్చ్బుటచే లతలు క్న్నుటిని విడచు 


ఎంతటి మనోహరమ్నెన కల్పన 
నడువగా వేరొకరు. చిగుళ్ళపె 


చున్నట్టున్నవట! 
ఒకరు ఆకులపై 
నడచిరి. 


19. వ్మిపలంభ 
భాసుడు మార్త దర్శకుడ్డ నాడు, 


శృంగారవర్భనయందుకూడ 
అవిమారక నాటక 


మున కురంగి నిరహావస్తను భాను డిట్ళు వర్మించి 
నాడు, క్‌ 
శో! సవ్యే కరే సముపవే శ్యముఖం సుదీనం 


కాలం మనోభవ సహాయ మమృష్యమాణా 
వ్య్యగా విచింతయతి కించి దలోల దృష్టి 
ర్భాష్పం నివారయితు మూరు మవేక్షమాణా 


ఇట్టి యవస్మృనే కాళిదాసుకూడ కఠ్మించినాడు. 
చతుర్వాంకమున శకుంతల దుష్యంతునిగూర్చి యాతో 
చించుచు. కూర్చున్నది. ' దుర్వాసమహర్నివచ్చి _ భిక్ష 
నడిగెను. ఆమెకు వినబడలేదు. అతడు (కుదుడ్డె 


శకుంతలను శపించెను. అదియును ఆమె వినలేదు. 
దుర్వాసుని శాపావచనములను అనసూయా్యాపియంవదలు 
వినిరి, (పియంవద దుర్వాసుని 
విమోవనమార్శ మును కనుగనినది, 
శకుంతల చలనములేక కూర్చున్నది. 
(ప్రియంవద యిట్ళు పఠికినది. 


శాంతపటణుచి శాప 
అప్ప టికి కూడ 
ఆ సమయమున 


“అనసూయే |! (పేక్షస్వ తావత్‌. వావుహస్తోప 


హిత వదనా అలిఖేతేవ (పియసఖీ _ భర్త గగతయా 
చింతయా ఆత్మానవపి న్నైషా విభావయతి. కిం పునరా 
గంతుకం.' 


భాసుడు “సవ్యేకరే . సముపవేశ్య ముఖం 
సుదీనంి అనగా కాళిదాసు 'వావహస్తోసహిత వదనా” 
అనెను. భాసుడు “అలోలదృపష్మెఃి అనగా కొళిదాసు 


“ఆలిితేవి అనెను. భాసుని కల్పన కాళిదాసుని కెంత 
(పీతికరమో ఈ సన్నివేశములు తెలుపుచున్నవి. 


1కు. స్వప్నవాసవదత్హ నాటకమున నాయికా 


నాయకుల _ కలయికకు కారణమైన “ఘఫహోషవతి' 
(వస్తావన గలదు. వాసవదత్త తోపాటు ఫోషవతి 
కూడ పోయినది. తిరిగి ఘఫోషవతి లభించినపుడు 
ఉదయను డేవునుచున్నాడో కనుడు. 

( య | డో. ర్ల 
శో! (శుతిసుఖనినదే ! కథింను దేవ్యాః 


స్తన యుగశే జషునస్పృలేచ సుప్తా 
విహగ గణ రజో నికీర్మ దండా 


(పతిభయ వముధ్యుసషితా * స్యరణ్య వాసన్‌ 


అభిజ్నానాభరణమ్మెన అంగుళలీయకము తిరిగి 
లభించిన పిమ్మట దుష్యంతుడు దానిని చూచి ఏవును 
చున్నాడో చూడుడు, 

“(అంగుళీం విలోక్య) 


దసులభస్సాన (భంశి శోచనీయవ్‌ఎ-- ౭ 


అయే! ఇదం తావ 


తవ సుచర్షిత మంగుళలీయ నూనం , 
(తను మమేవ విభావ్యతే ఫలేన 

అరుణనఖ మనోహర మాసు 
తస్యాశ్చ్యుతమసి లబ్బపదం యదంగులీషు || 


శో|| 
ల 


పట్ళు కొని 
విరహా వన్న లు 


అచేతనముల్నెన వస్తువులను 
(పన్నీంచిన ఇరువురు నాయకుల 
మిక్కిలి దయనీయముగ నున్నవి. 
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-భారతి 


15. స్వస్నవాసవదత్త నాటకమున ఉదయన 
వసంతకులు వాసవదత్త--పద్మావతులను గూర్చి ముచ్చ 
టించుకొందురు. నసంతకుడు తనకు వాసవదత్త ప్తె 
గల అభిమానమును వ్యక్తము చేయును. 
ముందుగల అలవాటు చొప్పున ఉదయను డిట్టనును. 


క 


రాజా : భవతు. భవతు. నసంతక! సర్వమేతత్‌ కథ 
యిష్య్యే చ్‌ వాసవదత్తాథ్నె. 

విదూ : అవిహ్హా వాసవదత్తా? కుత వాసవదత్తా? 

చిరాత్‌ ఖలు ఉపరతొ వాసవదత్తా,. 


రాజా : (సవిషాదవ్స) ఏవవ్‌ ఉపరతా. 

అనేన పరిహాసేన 

వ్యాక్షిప్తం మే మనస్త వయా 

తతో వాణీ తథ్నెవేయం 

పూర్వాభ్యాసేన నిఃసృతా. 

అనును. ఈ సంఘటన ఉదయనుని ఉన్మాదావన్షృను 
సూచించుచున్నది, 


శాకుంతల షషాాంకమున దుష్యంతుడు శకుం 
తల బ్‌్మ్మను నాయును. అందు (పథమ సమాగమ 
సమయమునందలి (భమరముకూడ చ్మితింపబడినది. 


చ్మితరచన ముగిసినపిమ్మట దుష్యంతుడు దానిని 
యథార్శముగా (భమించెను, -ఈ (కింది సంభాషణ 
పరికింపుడు. 


రొజా: శో! బింబాధరం స్పృశసి 
చేద్భృమర _పియాయా 
స్త్వాం కారయామి 
కమలోదర బంధననస్బృవ్‌ఎ. 


విదూ: భోః చ్మితం ఖ ల్వేతత్‌. 
రాజా ౩: కథం చిత్రం. వయస్య కిమిద మనుష్కితం 
పౌరోభాగ్యవ్‌ు. దర్శనసుఖ మనుభవత* స్పాక్షా 
దివ తన్మయేన హృదయేన స్మృృతికారయా 
త్వయా మే పునరపి చిషతీకృతాకాంతాః. (ఇతి 
బావ్బం వికిరతి.) 

నయనుడు చనిపోయిన (పియురాలితో సంభా 
షించుటకు పూనుకొనను. దుష్యంతుడు చ్మితగత 
యెన శకుంతలను రక్షింపబూని చి్నితగతమ్నెన భమ 
రమును బెదరించెను. ఇందు ఎవర్శి పేమ బలవత్తర, 


అంతకు ' 


మైనది? ఎవరు (పియురాలికొఅకు అధికముగా 
దుఃభించువారు? 


16. భానుడు మరియొక అసాధారణమ్నెన 
వర్శ్యన చేసియున్నాడు, మహోన్నతమ్మెన పర్వత శిఖ 
రమునుండి భూమిప్నెనున్న వస్తువులను చూచిన 
యెట్టుండునో వర్శింపదలచినాడు. అవిమారక నాటక 
మున్న చతుర్హాంకమున _ కురంగీవిరహమును భరింప 
జాలక ఆత్మహత్య చేసుకొనదలచి అవిమారకు డొక 
ఉన్నత పర్వతశ్చంగము నధిరోహించును. ఆ సమయ 
మున కచటి కొక విద్యాధరుడు (పియురాలితో కలిసి 


వచ్చును. అతడు అఆకాశయానము చేయుచు తన 
(పియురాలికి భూమిప్పెగల వస్తువులను చూపు 
చున్నాడు. 4 | వ 


“విద్యాధరః : (అకాశయానం _ నిరూప్య) సౌదామని ! 


పశ్యపశ్య వసుంధరాయా: దూరస్మాం దర్శ 
నీయాకృతివ్‌. ఇహహి-- 


శ్చెలేర్యదా8 కలభోపమా జలధయః 
(శీడా తటాకోపమా 

వృక్నాః శేవల సన్నిభాః 

క్షితితలం ,పచ్భన్న నిమ్నస్థృలవ్‌ఎ 
సీమంతా ఇవ నిమ్నగా; 

సువిపులా సౌధాశ్చ బిందూపమా 
దృష్టం వ(కమివా భిభాతి సకలం 
సంక్షిప్తరూపం జగత్‌, 


భాసుడు ఎన్నడ్డెన ఆకాశయానము చేసెనా! 
ఉన్నతపర్వత _ శఖరాధిరోహణ _ మొనర్చి అటనుండి 
తాను కనుగొనిన (పకృతిని యథాతథిముగ వర్ని ంచెనా! 
కాళివాసు నీ వర్శన మిక్కిలి యాకర్షించినది. అతడు 
ఇంకను మీదకు పోయెను. అతనికి తగిన అవకాశము 
లభించినది. _ దుష్యంతుడు దుర్హయాది. దానన 
గణమును సంహరించుటలో ఇం దునకు సహాయ మొన 
రించి స్వర్శ మునుండి. తిరిగి వమ్భుచుండెను. ఆకాశ 
యానము చేయుచున్న దుష్యంతుడు అటనుండి 
భూమిని చూచి మాతలికి ఆ సుందరదృశ్యమునుగూర్చి 
యిట్ళు చెప్పుచున్నాడు. 


“రాజా ; (అధా*వలోక్య) నేగావతరణా.శే దాశ్చర్య 


దర్శన స్పంలక్ష్యతే మనుష్యలో కథ, తథాహి-- 
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భాసో హాస వాలళిదాసో విలాస: 


ఛే[ శ్వెలానా మవరోహతీవ శిఖరా 
డున్మజ్బతాం మేదినీ 
 పర్ణాభ్యంతర రీనతాం విజహతి 
స్కంధోదయాత్సాదపా:ః ([ 
సంతానా స్పృనుభావనష్మ ల 
సలిలా వ్యక్షిం భజంత్యాపగా ; 
కేనాప్యుత్‌ క్షీపతేవ మర్త్య ్యభువనం 
మత్సార్శ్గ మానీయతే॥ 
ఆకాశమునుండి అధికవేగమున భూమికి దిగు 
చున్నప్పటి దుష్యంతుని అనుభవమును కాళిదాసు 
అనన్యసామాన్యముగ నూహించినాడు. ఇట్టి వర్శనలే 
కాళిదాసునకు అజరామరమైన భాతి నార్మించినవి. 
ఈ విధముగ భాసుని నాటకములతో కాళి 
దాసు కృతులను పరిశీలించిన *భాసోహాసః--కాళిదాసో 
విలాసఃి అను జయదేవుని స్తుతి (వత్యక్షర సత్య 
మని తెలియగలదు. ఈ వ్యాసమున _అభిజ్నానశాకుం 
తలము మాతమే పరిశీలనకు (గహింపబడినది. ఈ 
పరిశీలన _సరిద్మ్నెనమార్నమున నున్నదని తోచిన 
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ఉత్సాహవంతులు కాళిదాసు మిగిలిన  రచనలకు--- 
భాసుని కృతులతోగల సంబంధమును పరిశీలింపగలరని 
ఆశించుచున్నాను. 


ఇట  మజేయొక విషయము ( పస్తావింప 
వలయును. శీ బీరెడ్మి చెన్నారెడ్నిగారు యజ్ఞఫల 
నాటకము భాసకర్తృృకము కాదని సోపపత్తికముగ 
తమ యభిపాయమును వెల్టడించిరి. (శీ రాళ్ళపల్సి 
ఆ యభి[పాయమును 
పరచిరి. ఈ వ్యాసమున యజ్నఫల నాటకమునగల 
మూడు శో కములకు కాళిదాసు శాకుంతల నాటకము 
నందు గల మూడు శ్నోకములతో దగ్గర సంబంధ 
మున్నట్ళు చూపబడినది. ఆ మూడును కాళిదాసు 
శ్టికములకు నీరసానుకరణములుగ (శీ చెన్నారెడ్డిగారు 
భావించిరి. వారి, యభి పాయమును ఖండించుట 
నా యుడ్చే శముకాదు. కొని యితర విషయము 
లనేకములలోగల సన్నిహిత _ సామ్యములను పరికించిన 
అఆ మూడు శ్నొకములును భాసుని రచన కనుకరణము 
అనుట అవకాశమున్నదేమో ! ఈ _ విషయమును 
విమర్శకులు పరిశీలింతురు గాక ! 


అనంతకృష్టృశర్మగారు బల 


దర న్‌ 


(గి. సి. కేశవరెడి 


శై 


“వళాంపల్సిన అ్య్యగహారాన్నీ కలుపుతూ ఒక రోడ్ను 

వేస్ప్తే ఎంత బావుండును అన్నాడు సుబ్బా 
రాయుడు. అతడలా 'అనగానే పొగడచెట్టుమీదనున్న 
నాకి ఎ(రనినారు తెరచి కాకాఅని అరిచింది. 

“అదుగో పోస్టుమాస్సరుగారు. వస్తున్నారు 
అన్నాడు, తపాలాఫీసుముందు. పొగడచెట్టు డన 
కూర్చునిఉన్న _ కరణం. వీధి చివరన పోస్టుమొాస్తరు 
గారు గొడుగువేసుకుని వసన్తూఉండడం _ కనిపించగానే 
అతనికి సంతోష మయింది. పొగడచెట్టు నీడనఉన్న 
ఆరుగుమీద కూర్చుని అతడు పోస్ట మాస్టరుగారికోసం 
అరగంటనుండి ఎదురుచూస్తున్నాడు. పట్నంలో 
కాలేజి చదువు వెలిగిస్తున్న కుమారునినుండి ఈ 
రోజు ఉత్తరం వస్తుందని అతడు ఆశలు పెట్టుకుని 
ఉన్నాడు. న 

పోస్టుమొన్సరుగారు పరుగే నడకగావచ్చి తపా 
లాఫీసు ముందాగాదు.  గుమ్మంవద్న చెప్పులు. విడిచి 
గొడుగును ముడిచాడు, 

“ఈ రోజు ఇంత ఆలస్యమముందేం మాస్టారూ! 
స్కూలులో ఏడ్డెనా విశషమాీ అనడిగాడు పొగడ 
చెట్టుబోదె నానుకున్సి దాని వళ్ళ ప్పెన కూర్చునిఉన్న 
సుబ్బారాయుడు. అతడుగూడ కరణంతోబాటు అర 
గంటనుండి పోస్టాఫీసు ముందు పడిగాపులు పడిఉన్నాడు. 
కాని అతడు ఉత్తరాలను అందుకోడానికీ పుచ్చుకో 
డానికీ రాలేదు. పోస్టులో పంచాయితీబోర్ను (పెసి 
డెంటుగారిపేర వచ్చే వార్హాప్మ్యతికకోసం వచ్చాడు. 
“పేపరు చదవనిదే అతనికి దిక్కు తోచదు. పంచాయితీ 
బోర్డు ఏర్పడిననాటినుండి ఆ ఊరికి వార్నా ప్యతిక 
(కమందప్పక వస్తూంది. (గామస్తుల ఉపయోగార్హ్భం 
(పభుత్వం కల్పిస్తున్న ఈ సౌకర్యాన్ని సద్వినియోగ 


యె 


పరచుకోతాలన్న స్పృహ (సెసిడెంటుగారి. భార్య 
కున్నంతగా మెవ్వరి3 లేదు. వార్నాస్మతిక ఇంటికి 
రాగానే దాని మడతళ్సెనా విప్పకుండా వీటిలో నానవేసి 
గుజ్ఞుగాచేసి దానితో రకరకాల్నెన బుట్టలు తయారు 
చేస్తుందామె. 


మాస్టరు * ఆఫీసు తలుపుతీస్తూ, “స్కూలులో 
ఈ రోజు 'పెద్వవిశేష మే జరిగింది. రాయుడూ, 
ల్ల రి గా శ్‌ఆడా నా... చ 
స్కూలును తనిఖీ చేజూడానికి ఇన్‌ స్పెక్టరుగారు చెప్ప 
కుండా పెట కుండా వచ్చారు. (పశ్నలేనా ఒక 
నా! లో గ 
అనుమానాలేనా  ఊపీరి తీసుకోనీకుండా ఊదర 
గౌశ్చ్చేశాడనుకో, తీరా అతడిని సాగనంపి వచ్చే సరికి 
ఇంత ఆలస్యమయింది అన్నాడు. 
అతడు పోస్టుమాస్పరేగాదు స్క్కలుమాస్ట్టరు 
వు. శ్ర రు 
గూడాను. అతడు సవ్యసాదికంటే ఘనుడు. సవ్యసాచి 
రెండు చేతులతో రెండు పనులు చేయగా ఇతడు ఒక 
చేతితోనే రెండుపనులు చేయగల సమర్పుడు* ఎనబై 
మంది బాలబాలికలుగల  ఎలిమంటరీ స్తూలులో 
అతడు హెడ్‌ మాస రు. ఆ ఊళ్లో (బాంచి పోస్తా 
[ఈం క లు 
ఫ్‌సు ఏర్పడింది మొదలు దానికి అతడే పోస్టు మౌస్టరు, 
నెలపెట్టగనే రండు జీతాలు అతని చేరిలో పడతాయి. 
రెండు చేతులా ఆర్మించడమంమే ఇదే కాబోలు. 


సుబ్బారాయుడు. ఏడో స్పురణకు వచ్చినట్టు 
తలవెనక భాగాన గోక్కుని, “అదా సంగతి. దిగవ 
వీధిలో పుల్లదుమ్ముస్నెన _ కారుచ్మకాలు. దొర్జిన 
గుర్తులు చూశొను. అప్పుడే అనుకున్నాను--ఊళ్ళో 
కెవరో పెద్బవారు దిగారని, ఐవే ఆ వచ్చింది ఇన్‌ స్పెక్షరు 
గారన్న మాటి అన్నాడు, 

ఆ ఊరి వీధులలో కార్ము; జీపులులాంటి వాహ 
నాలుతిర్షిగే అవకాశాలు చాల అరుదు.ఎన్నికల రోజులలో 
మ్యాతం అభ్యర్భుల కార్ము పోటీపడుతూ ఆ ఊరి 
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ట్‌ 


ఫఏధులలో తిరుగుతుంటాయి. ' అభ్యర్చులు తమ 
కార్గను నాలుగువీధులు కఠిసే కూడలివద్ద అపి, 
(గామఫోను రికార్డులు వినిపిస్తారు. వారు తరచుగా 
వినిపించే పాటలలో 'ఏరువాకా సాగారో రన్నాలా అన్న 
పాట ఒకటి. పాటలను వినోిపిల్హలంతా బిలబిల 
మంటూ వచ్చి కారుచుట్లూ మూగుతారు.వార్ను కడు 
చోద్యంగా  కారుచ్యకాలను, హెడ్‌ స్వెట్టను. పరకా 
యించి చూస్తుంటారు, అంశతచేరువగా. నిలుచుని 
కారుని పరిశీలించే అవకాశం వాళ్ళకు అరుదుగా అభి 
స్తుంది. కొందరు క్నురాళ్ళు లోపలికి, పడదూర్చి 
సీరింగు 


రింగుచ్యకొన్ని తాకడానికి _పముల్నిస్నారు. సృ 
కసురు 


ప్రీ 

కా ఎ! 

ముళకటు కూర్చునెఉన్న లె వరు ఎల లను 
సట రా ల! 


థు 


ఫిల్ణలు. కారులో ఉన్నవారికి 
జిల్లాయిల పెడుతూ సోరిపోతారు. రికార్డుల అనం 
తరం అబ్యర్ని మెక ను చేతిలోనికి తీసుకుని “సోదర 
పోదరీమణులారా - * అని [ప్రారంభించి తన విన్న 
పాలను వాగ్వానాలను ఏకరన్స పెడతాడు. అప్పుడే 
భోజనం ముగించిన గ్నెతులు పంవెచెంగులకు చేతులు 
తుడుచుకుంటూ గడపముందు నిలబడి ఉపన్యాసాన్ని 
ఆలకిస్తారు. అరుగుమీద కూర్చునిఉన్న _ నిరుద్యోగి 
య్నెన పట్టభ్యదుడొకడు మెకులో వినిపిస్తున్న 
వాగ్భానాలను విని పళ్ళు కొరుకుకుంటాడు. (పదారం 
ముగిశాక వచ్చినదారినే వెనక్కు మళ్ళుతుంది. కారు. 
పిల్లలు దాని ననుసరింఎ [(టంకురోడ్డుదాక పరు 
గిడుతారు. కారు కనుమరుగయేంతవరకు చూస్తూ 
నిలబడతారు. తరవాత _ వెనుదిరిగి స్తుల్ణగుమ్ముమీద 
కారుచకాలు వదిలిన జాడలమీదుగా నడుస్తూ ఊరు 
చేరుతారు. 


ఎత్తుతూ ౫ న 
వారుపోగ్కా ఆ ఊరికి కారులో వచ్చేవాడు- మ 


ర 
ల 
“లు 


శి 
ఇలా ఓట్లకోసం 
సబు 
గారి అల్టుడు. మునసబుగారి అల్బాడు ఈ ఊ౭రికి 


అ య. నీ టా అ, 
ఇరవ్హెమ్మెళ్ళదూరాన ఉన్న పట్నంలా ఎ. పెద్స 
ఉద్యోగం వెలగలెదుతున్నాదు... అతదు... పెళ్ళాన్ని 

£ స్త 


పుట్టింట నదిలిపెట్టడా నికి గాన్సి వుట్టంటినుండి 
తీసుకువెళ్ళడానికిగాని వచ్చినప్పుడల్లా కారులోనేవన్నాడు. 
అతని కారు చాల' పెద్దది. ఎంతపెద్బదీఅం కే-- 
అది వీధినపోతూ ఉంకే చూసిన ర్చెతు ఒకడు 'దీని 
టాపుమీద వరికళ్ళాలు నాలుగు "పెట్టుకోవచ్చు మ్‌ 
అన్నాడు. కాని మునసబుగా రిఅల్టుడు తన కారును 


నాలుగువీధుల 


యు 


కూడలిలో నిలబెట్లడు. మామగారి 
భవంతిని అనుకునిఉన్న (పత్యేకమ్మైన షెడ్యులో అపు 
తాడు, ముననసబుగారి. భవంతి 
ఉంటుంది. అది ఊరి వ్పైశాల్యంలో దాదాపు సగా 
నికి ఆ(కమించుకునిఉంది. 


రాజ్యపాసాదంలాగ 


మౌస్ట్టరు తాళం త్‌నాడు.. కీరకిరమంటూ 
తలుపు తెరుచుకుంది. లోపలి అరలోని కొయ్య 
పెళ్ళైలోఉన్న  పెద్వస్పెలునుతీసి కిటికీ పక్కనడఉన్న 
"పేబిలుమీద. వేశాడు. జేబులోఉన్న తాళంచెవిలొగి 
సుబ్బారాయునిమీదికి విసిరాడు. సుబ్బారాయుడు తాళం 
చెవిని గాలిలోనే అందుకుని అల్భంతదూవాన కని 
పిస్తున్న తపాలపె బ్బైవ్నెపు బయలుదేరాడు. (పతిదినం 
తపాలసెళ్ళైలో పోగయిన ఉత్తరాలను సేకరించి. తీసు 
కెళ్ళి మాస్టరుగారికి అందించడం సుబ్బారాయుడు 
నిర్వర్నించే జీతంలేని కొలువులలో ఒకటి. పోస్టాఫీసుకు 
ఎదురుగ వీథికవతలివ్నైపునఉన్న _ బందెలదొడ్ని కిటికీ 
చువ్వలకు (వేళలాడుతూజఉంది ఎ్మారటి తపాల పెబ్చి. అది 
పోస్టా ఫీసుముందు. పరమశివునిముందు  నందిలాగ 
భాసిస్తూ ఉంటుంది. 


ఈ ఊరిలో (బాంచి. పోస్టాఫీసు ఏర్పడడం 
ఈ ఊరి చరిితలో ఒక మైలురాయి అని చెప్పుకో, 
వచ్చు. రెండేండ్శ (కితం ఈ ఊళ్ళో పోస్ట్టాఫసు 
ఉండేదికాదు. ఐదుమ్మెళ్ళ దూరానఉన్న సబ్‌ ఆపీసు 
నుండి ముసలి రన్నరొకడు  _ ఉత్తరాలను తెచ్చే 
వాడు. ఒక్కొక్కసారి అతడా ఉత్తరాలను కార్యార్థన్మె 
ఈః డ్ర౭రికి వచ్చేవారిద్వారా పంపేవాడు. ఇక ఆ ఉత్త 


లు తోకలేని పట్ట _తొంబ్బె ఆమడ  తిరుగననే 
పొడుపుకథను సారకం చేసేవి. మొదటి సారిగ 


స్టె అధికారుతవరోవన్చి ఈ ఊర్నో (బాఆచి _ఆఫీను 


. జ క | 
తెరవనున్నామని ఎవ్బనప్వుడు ఎంత హంగామా జరి 


గిందని! తిపాలాఫీసుకు కావలసిన _ స్ఫృలాన్ని 
మేమస్తామం'కే. మేమిస్తామని అందకూ ముందు 
కొచ్చారు. తన్వారా వచ్చే అద్బెడబ్బుల్నై అందరూ 


కక్కుర్ని పడ్డారు. చివరకా అఎకొశాన్మ మునసబు 
ని స్త్‌ య లనే షో ల చాన! 
గారే చేజిక్కించుకున్నారు. (పభుత్వం సామ్ము తినడ నికీ 


మునసబుగారికి అచ్చివచ్చినట్ళు ఇంకెవ్వరికీ ॥| రాలేదుః 


ఇప్పుడు పోస్టాపీసుగా ఉన్న స్పృలం మునసబు. 
గారి టాక్ట్సృరు షెడ్వుగా ఉండేదిల కిరోసిన్‌ పీపాలు 
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నాలుస్షెదు నేలమీద దొర్భుతూ ఉండేవి. కిరోసిన్‌ 
మరకలతో నోడలు అసహ్యంగా ఉందేవి. ఆరోజులలో 
(టాక్సరు. (డ్చెవరుగా పనిచ చేస్తుండిన కు(రాడు 
ఆ "షెడ్డులో చాలా (గంథం నడిపాడని (వతీతి. 


సుబ్బారాయుడు తపాల పెళ్ళును తెరిచాడు, 
అందులోని ఉత్తరాలను తీసుకుని వెనుదిరిగాడు, 
ఉత్తరాలను లెక్కపెడుతూ. తీసుకువెళ్ళి కిటికీగుండా 
మాస్టరుగారి "టెబిలుమీద ఉంచాడు. కరణంగారు ఆ 
ఉత్వరాలకేసి కళ్ళు చిట్టించిచూసి, “ఒక డొక్కు 
కార్డు, ర50డు న సయ కవర్శు హ్‌ భాగ్యానికే 
ఈ రికి పోస్టాఫ్‌ సు కొవలసీ వల్చీంది. 


,అసు అన్నాడు. 


మాస్పరుగారు "స్పెలులోనుండి తలెత్తి కరణం 
గారివ్జెపు తీక్షణంగాచూస్‌ అంతలో చిరునవ్వు నవ్వి, 
“ఏవండోయ్‌ కరణంగారూ, మా అఫీసుకొచ్చే ఉత్త 
రాల సంఖ్యను కించపరుస్తున్నారు. ఏమనుకున్నారో 
గాని-ా ఎఫినంటలు. (రే ఉత్తరాల పరంపరవే ఒక 
(బాంచి ఆఫీసు తెరవాల్సి వచ్చేబ్మగా ఉంది" వం 
అది నిని కరణంగారు, ఏమిటీ!” అంటూ జీ బాలాగ 
మెడచాచాడు, 


వసంతమ్మ మునసబుగారి మొదటి కూతురు. 
ఆమె మొగుడు కాలంచేసి ఇప్పటికి మూడేళ్ళయింది. 


కరణంగారు. తన మెడను యథాస్మానంలోకి 
తెచ్చుకుని, “ఎవరికి. రాస్తుందయ్యా ఉత్పరాలు. 
సార్శంలో ఉన్న మొగుడికిగాని రాస్తుందా ఏమిటి? 
అనడిగాడు, 

మాన్టరు కలాన్ని సిరాలో ముంచుతూ, “అలా 
అన్నా నమ్మే వారున్నారులే. ఐనా పెద్దవాళ్ళ న్రంటి 
గుట్టు మనకెందుకు. వాళ్ళు ఏం మ చెల్చు 
తుంది--లావుమీద వాంవు తెలియనట్ళు ' అన్నాడు. 


కరణంగారు గొంతు సవరించుకున్నాడు. భావి 
కాలంలో మానవులు శీలాన్ని, నీతిని విడనాడి (బతక 
బోయే వ్వెనంగురించి వీర్గబంహంగారు. విరచించిన 
తత్వాన్ని గళ మెత్తిపాడడం (పారంభించాడు. అతడు 
(బంహంగారి. భక్తుడు. కాలజ్బానతత్వాలన్నీ అతనికి 
కంళతావచ్చును. అతడు పాడుతూవుంచే పొగడచెట్టు 
మీదనున్న _ పిచ్చుకీలు.. కిచకిచముంటూ_ వంతపాడ 
సాగొయి, కరణం పాడడం ముగించి సుబ్బారాయుడి 
వ్వైపుతిరిగిా-*ఆ విధంగా -- ఈ వక్కభూ(ప్పపంచ 


ళ్‌ 
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తి 


మ్మీద ఉండుకున్నటువంటి అరవ్హెనాలుగుకోట్ట జీవ 
రాసులు--అంటూ (పారంభించి స్‌ో చెప్పబోయాడు. 


సుబ్బారాయుడు గబుక్కున తన చూపుడు 
(వేళ్ళను ఆర్శరం(ధాలలో జొనిపాడు. కారణమేమిటో 
గాని అతనికీ (బంహంగ్రారితత్యాలకు ఉప్పుకు నిపుకు 
లాగ పడదు. 

కరణంగారు. సుబ్బారాయునిన్హెపు గ్యురుగా 
చూసి, 'రాయుడూ, నేను వల్మించే కాలజ్నా షైనతత్వాలు 
మరీ అంత కర్మక్షళోరంగా 'ఉర్నాయటయ్యా నీక్సు, 
పోమొున జన్మలో ఎన్నిపాపాలు చేసుకున్నావో--ఇలా 
హరిజనుడన్న పుట్టావు; ఇప్పుడ్డెన గురుని వాగమృతం 
"సేవించు. వచ్చే జన్మలోన్నెనా సద్దతి లభిస్తుంది" 
అన్నాడు. 


తనను కరణంగారు 'మాలోడ'ని పేర్కొన 
నందుకు సుబ్బారాయుడు ఇంచుక సంతోషించాడు. 
సాధారణంగా అగహారీకులు అతనిని “మాలోడి'ని 


పిలుస్తుంటారు. కొందరు, 


“కులం తక్కువకొడకా” 
అనికూడ పిలుస్తుంటారు. . 


రాయుడు. రెండుచేతులు జోడించి 'మహి 
పభూ. ఆ తత్త్వాలు నాకు వినిపించకండి. అదిగో 
మీ శిష్య పరమాణువు రానేవస్తున్నాడు.. గురుని వాగ 
మృతాన్ని అతనిస్టె కురిపించండి' అన్నాడు, 


"సె తలా 


కరణంగారు తల ఏప్పిచూశాడు. కటి 
గరుత్మంతుడు డులాగ రివ్వున దూసుకువస్తూూంది. దిని 
న. గడ్డ ంసాయిబు అవిరామంగా బెల్సు (గీ 
స్తున్నాడు. బ్‌తడు రన్నరు. (పతిరోజు స్‌ ఆఫీసు 
నుండి తపాలసంచిని తీసుకొస్తుంటాడు. 


రన్నరు. స్నెకిలుదిగి స్టాండువేస్తూ---. *నమ 
స్కారం గురూ. మళం వెళ్ళొచ్చారటగా. ఏమిటి నిశే 
షాలు" అన్నాడు, 


“రారా నవాబూ. ఇలావచ్చి కూర్చో. అంకా 
సవిస్తరంగా _ చెబుతా. నీకు గొ కపోతే మరెవ్వరికీ 
చెబుతాను" అన్నాడు కరణం అరుగుమీద చోటు 


చూపిస్తూ. రన్నరు తపాలసంచిని పోస్టుమాన్నరుగారి 
కందించి, క (పక్కన కూర్చుని భక్తిపూరిత 
మ్నెన కళ్ళత శో చూశాడు. 


మాస్తరుగా రు 'స్పెైలునుమూసి తపాలసంచిని 


ది 


చేతిలోకి తీసుకున్నాడు. సంచిని పగలగొట్టి అందులోని, 
ఉత్తరాలను “పేబిబమీద గుమ్మరించాడు. పేరంటానికి 
వచ్చిన వారిస్పె పన్నీరు. చిలకరించినట్నుు వచ్చిన 
ఉత్త్వరాలమీద గుం డని మదలు మ్యుదించ సొగాడు 
మాస్టరు. ఉత్తరాలమీద సుబ్బారాయుని చూపులు 
పూలమీద తుమ్మెదల్హ్లాగ  సారాడసాగాయి. అతనికి 
కావలసింది వారా ష్మతిక, దాని నతనికి అందించాడు 
మాస్టరు. | 

మాస్టరు ముదలు దంచుతున్న చప్పుడు విని 
మునసబు కూతురు వసంత వరండాలో కొచ్చింది. 
వీధిలో గోలీ లాడుతున్న క్యురాడిని పిలిచి వాడి చెవిలో 
ఏదో చెప్పింది. వాడు మాస్టరు దగ్గరకొచ్చి, “జాబు 
లేవన్నా ఉంట్‌ే వసంతమ్మగారు ప్టటచ్మున్నారు 
అన్నాడు. మాస్పరు ఒక లావాటి కవరునుతీసి వాడి 
చేతిలో పెట్టాడు, క్మురాడు తిరిగొచ్చేంతవరకు వసంత 
జడగంటలను చేతిలో తిప్పుతూ వరండాలో పచార్భు 
చేసింది. క్మురాడు అందించిన లావాటి ఉత్తరాన్ని 


చూడగనే ఆమె ముఖం చాటంతయింది. ప్పెట 


తనంతటదే జారిపోయింది. 

పొగడ చెట్టు వేళ్ళమీద కూర్చుని సుబ్బా 
రాయుడు వార్తా నృష్యతికను “విప్పాడు, ప్మతిక "పేవిలో 
గాంధీజీవితానికి సంబంధించిన ఒక చిం ఉంది. 
ఆ బొమ్మలో--హరిజనుల బావిచెంత జక (స్తీ 
బొక్కెన చేతబట్టుకుని నిలుచుని ఉంది. అమె 


ముందు మహాత్ముడు దోసిలి వొగ్గి యాచిస్తున్నాడు. 
ఆమె; “నేను మాలదాన్ని, బాపూ అంటూంది. 
దానికి మహాత్ముడు; “నేనడిగింది కులంకాదు. నీళ్ళు 
_మా(తమే”', అంటున్నాడు. 

అది గాంధీ శతజయంతి సంవత్పరం, ష్యతిక 
“పేజీలలో అక్కడక్కడ గాంధీఫోటోలు, గాంధీ . జీవి 


తానికి సంబంధించిన కార్టూనులు, గాంధీసూక్తులు 
కనిపిస్తున్నాయి. ఈ శతజయంతి సంవత్సరాన్ని 


చిరస్మరణీయం చేయాలన్న కృషి దేశవ్యాప్తంగా కని 
పేస్తూూంది. జాతిపితవాణి దేశం నలుమూలలా మారు 
(మోగుతూంది. _ అతని దివ్యాత్మ (పతిభారతీయుని 
గుండలోనూ నినదిస్తూంది. 


సుబ్బారాయుడు పేజీలు తిప్పుతున్నాడు. 


గాంధీపేరు. వినగానే అతనికి స్ఫురించే 
ఆదర్శాలు మూడు--అత శ్రై పారిశుధ్యము, ఖద్వరు 
6 త్శే 


రోడ్‌ 


ళ్‌ 


వస్త్రధారణ, హరిజనోద్పరణ. అందులో మూడవ 
ఆదర్శం సుబ్బారాయుని జీవితానికీ అత్యంతసన్నిహిత 
మ్నెనది. అతడు స్వయంగా హరిజనుడు. మహాత్ముని 
పట్ట భక్తిభావం అతని నరనరాలకూ పట్టిపోయింది. 
పతితులన్వి నికృష్క్టులని నలుగురిచే ఛీకొట్టబడిన తన 
జాతివారికి చేయూతనిచ్చి 'హరిజనులిన్న ఉత్కృష్ట 
నామౌన్నిచ్చినవాడు మహాత్ముడు. అస్పృశ్యతఅనే 
'ఘోరశాపంతో అలమటిస్తున్న తన కులాన్ని అమృత 


హప్త్పృమిచ్చి ఆదుకున్న యుగపురుషు డతడు. ఆ మహి 


త్మునికన్న తనకు నిత్యపూజితు డెవరు? 
సుబ్బారాయుడి చేతులు ప్మతిక పేజీలను తిప్పు 
తున్నాయి. అతని కళ్ళు అక్షరాల పంక్తులమీద పరు 
గిడుతున్నాయి. | 
“_-ామంలో హరిజన యువకుడిని స్తంభా 


నికి విరచికట్సి కిరోసిన్‌పోసి సజీవదహనం చేసిన దారుణ 
సంఘటనా " 


4 గామంలో హరిజన వనితలను పట్ట పగలు 
నగ్నంగా వీధులవెంబడి నడిపీఎచిన అమానుషకృత్యం-' 


సుబ్బారాయుని కళ్ళ చెమ్మగిల్లాయి. షతిక 
లోని వాక్యాలు. అతనికి మసకమసకగా కనిపిసు ర్వన్నాయి. 


దేశంలో గాంధీ సూక్తులను వర్శించనివారు 
లేరు. గాంధీ వ్మిగహాలులేనిఊరు - అరుదు. కాని ఆ 
మహాత్ముడు ఆశించిన హరిజనాభ్యుదయమే కానరావడం 


లేదు. ఆతడు తన అనుంగుబిడ్నలుగా పేర్కొన్న 
-హరిజనులు ఇంకా చీకటిలోనే కుంగి కువారిల్మి 
పోతున్నారు. . 


నాగరికత శరవేగంతో మారుతూంది. మనుషుల 
వేషభాషలు మారుతున్నాయి. కట్టుబాట్టు మారు 
తున్నాయి. ఆచార సంటపదాయాలు మారుతున్నాయి. 
కొని హరిజనుల వ్యవస్థకు సంబంధించినఇతవరకు 
కాలచ్మకం అగిపోయినట్టు సుబ్బారాయునికి “అని 
పించింది. ఇ 

బాల్యంలో జరిగిన సంఘటన ఒకటి సుబ్బా 
రాయుని మానసంలో చెరగనిము ద వేసుకుంది. ఆ సంఘ 
టన అతని జీవిత గమనాన్నే మార్చివేసింది. ఆరోజులలో 


సుబ్బారాయుని ముసలితం[ డి మునసబుగారింటపా లేరుగా 
ఉండేవాడు. ఒకనాడు అత్యవసరమైన పనిమీద త్తం(డిని 


భారతి 


చూడడానికి మునసబుగారి భవంతికి వెళ్ళాడు సుబ్బా 
రాయుడు. మునసబుగారు. వీధి అరుగుమీద ఆసీనుడ్డె 
ఉన్నాడు. పాలేర్చు అతనిముందు. చేతులు కట్టుకుని 
నిల్చుని ఉన్నారు. అది దీపావళి ముందురోజు గనుక 


వారంతా పండుగ మామూశళ్ళను పుచ్చుకునేందుక్షె 


వచ్చారు. ఎవరెవరికి ఎంతివ్వాలో తెలుసుకోడానికి 
మునసబు చిట్టాను పరిశీలిసు సృన్నాడు. ఉన్నట్టుండి 
పటుక్కుమని స్టా శబ్బం వినిపించింది. అతడు తల 
ఎత్తి చూశాడు. అతనిముందు మాడుబారాల దూరాన 
నిలుచునిఉన్న సుబ్బారాయునితం[డి తమలపొకుకు 
సున్నంరాసి నోటిలో పెట్టుకుంటూ ఉండడం కన్గి 
పించింది. ఇందాకటిశబ్బం వాడు వక్కకొరకడం 
వర్బృ పుట్సేందని (గహించడానికి మునసబుగారికి ఎంతో 
సేపు పట్టలేదు. తన సమక్షంలో కేవలం ఒక మాల 
వాడు జంకుకొంకు లేకుండా వక్కను. పటుక్కున 
కొరకటంతో అతనికి తలకాశు శ్పైసినంత పనయింది. 
చూస్తుండగానే అతనికళ్ళు వ్యరనయ్యాయి. అతడు 
చినపాలేరు చేతిలోని ముల్టుగ్యరను తీసుకుని “మాల 
కొడకా- కొవ్వు కళ్ళకడ్నమొచ్చిందిరా నీకు. అంటూ 
పులిలాగ ముందుకు దూకాడు. ఒక్కదెబ్బకే ములు 
గ్యర రెండు తునక అయింది. ఆ డెబ్బలోని త్మీవత 
అంతటిది, సుబ్బారాయుని తండడికి (పాణం విలవిల 


లొడింది. _ శరీరం వశంతప్పి ఆ వృద్యుడు గబాల్న 
కిందపడ్నాడు, అతనిని మునసబు అందిన చోట్టుల్మా 


తన్నసాగాడు. ఆ దృశ్యాన్ని చూస్తున్న సుబ్బారాయు 
నికి--హరిజనులు తూకాలబండమీద చచ్చిన ఆవును 
కండలు కండలుగ చీలుసు ఎన్న దృశ్యం జ్నస్పికొచ్చింది. 
మునసబుగారి పిల్చ లు వరండాలోనికొచ్చి స 
కాల్చడం (పారంభించారు. సుబ్బారాయుని చేతిలోని 
టపాకాయలు వాటంతటవే జారిపోయాయి. 'అవి ఏట 
వాలుగఉన్న నేలమీద _ దొర్భుతూవెళ్ళి మునసబుగారి 
పిల్లల కాళ్ళ కిందపడి నలిగిపోయాయి. మునసబుగారి 
చేతులు నొప్పులుపుట్టాయి. అతని కణత నెంబడి 
చెమటలు కారసాగాయి. అతనికి అలసట ముంచు 
కొచ్చింది. చేతిలోఉన్న విరిగిన ముల్టుగ్యరను వృద్యుంని 
మీదకు విసిరికొట్సి అతడు లోపలికి వెళ్ళిపోయాడు. 


మునసబుగారు. వెళ్ళిపోయాక కూడ సుబ్బా 
రాయుని తండి బాధతో మూలుగుతూ నేలమీద 
దొర్జుతూనే ఉన్నాడు. అతని నోటిలోనుండి చొంగ 


కారుతూ ఉంది. చొంగతోబాటు అతడు కొరికిన 
వక్కగూడ _ నేలమీదపడింది. _ ఇద్దరు పాలేరు 
చేయూతనిచ్చి అతనిని మాలపల్శికి నడిపించుకొచ్చారు. 
అతని వాళ్ళు పచ్చిపుండులాగ తయారయింది. గుడ్మ 
పీలిక మీదపడినా అతడు కెవ్వుమని _ కేకవేసేవాడు, 
ఆ రాతి అతని గుడిసెలో జాగరణ జరిగింది. 


మరుసటీ దినం దీపావళి, ఆ యింట పండుగ 
ఛాయలుగూడ కనిపించలేదు. మూడు రోజుల కితం 
తండి తనకోసం సంతలో కొనితెచ్చిన టపాకాయలను 
సుబ్బారాయుడు తాకన్నెనా లేదు. పండుగ కానుకగా 


కుట్టించిన కొత్తబట్టలు వాడిని ఆకర్షించలేదు. 
వాడు పెరట్నో ఒంటరిగా కూర్చుని ఆలోచించ 


సాగాడు, మునసబుగారి తన్నులకు తాళలేక తనతండి 
నేలమీద దొర్భ్గుతూ మూలుగుతున్న దృశ్యం అతని 
కళ్ళకు కట్టిందే. తూకాలబండమీద  తనకులంవారు. 
చచ్చిన ఆవును కండలు కండలుగ శీలుస్తున్న దృశ్యం 
అతని కళ్లముందు కదలాడింది. 


ర్హాష్మతికతో ముఖంమీద విసురుకోసాగాడు 
సుబ్బారాయుడు. పొగడ చెట్మనీడన కూర్చునిఉన్నాగాని 
అతనికి చెమట పడుతూంది. 


కరణంగారు గూడ తుండుకుడ్డతో ముఖంమాద 
విసురుకుంటూ “నాడే చెప్పాడు గురుడు--భూమ్మీద 
ధూమకేతువులు పుడతాయని--వందుడు "సస్పెతం 
చంటడనిప్పులు కురిపిస్తాడని. ఆ కాలం అప్పుడే 
అసన్న మ్నెనట్టుంది'అని ఆ తరవాత తత్సంబంధమైన 
తతా వన్ని అందుకున్నాడు. 

రన్నరు కరణంగారువిసురుతున్నగా లి బాగా 
తగిలేట్కు గా చేరువగా జరిగి ఈ తత్వాలు నాకూ 
కంఠతా “వచ్చునుగాని, మళంళలో విశేషాలు స గురూ 
అన్నాడుం 


“ఎన్నని చెప్పనురా నవాబూ. ఏడు తరాల్యకితం 
ఒకనాడు (బంహంగారు వేపపుల్ణ తో దంతధావనం. 
చేసుకుని ఆ పుల్లను పెరత్నో గుచ్చాడట, అది పెరిగి 
"పెద్పద్దె మహావృక్టమయింది. ఆ పెట్టులోని పుల్ణ 
లతో రోజూ దంతధావనం చేసుకున్నవాడిని ఏరోగమూ 
సమీపించదు"' అన్నాడు కరణం, 

పప మ్యుదవేస్తు; న్న మౌస్తరు తల 


యెళ్సి, ““ఒక్క( బంహంగారి చెట్ల ఏమిటి. నేప 


శ్మ2 


ది'రోడ్‌ 





పుల--అది ఏవెట్టులోనిడ్తెనా. 

. య ఇనా 
వేపపుల్లలో అమృతం ఉందని 
అన్నాడు, 


ఆరోగ్యదాయకమే. 
వేదాలలో రాసిఉంది 


కరణంగారు మాసా రువ్హిపు కొరకొరచూస్తూ, 
“మహానుభావుల ' లీలలను _ అనుమానించడమేగాని, 


నమ్మడంచేత రాదుగదా మీ క్మురజరుకు.” అన్నాడు, 


రన్నరు అతన్ని సముదాయిస్తూ, "పోనీలెండి 
గురూ. ఆ క్మురాయనకేం తెలుస్తుంది మన గురుని 
మహిమీ అన్నాడు. 


తండి పోయేనాటికి సుబ్బా రాయునికి. పద్మౌ 
నిమిదేండ్ను. తంగడికి పెద్దకర్మ తీర్చిన నాటి 
సాయంతం అతడు చెరువుగట్టుమీద నడిచి వస్తుం 
డగా మునసబుగారి పాలేరువచ్చి, “నిన్ను అయ్యగారు 
రమ్మంటున్నారు అని చెప్పాడు. సుబ్బారాయునికి 
చాలా భయమయింది. బితుకు బితుకు మంటున్న గుండె 
లతో అతడు మునసబుగారి భవంతి చేరాడు. మున 
సబుగారు -పడకకుర్చీలో పడుకుని శీవిగ చుట్ట కాలు 
స్పున్నాడు. అతనిముందు. నుబ్బారాయుడు. చేతులు 
కట్టుకుని నిల్చున్నాడు. 

మునసబుగారు అతనిన్నె పు ఎగాదిగా చూసి 
“చందిగాని కొడుకువు నువ్వేనా” అనడిగాడు, 


సుబ్బారాయుడు, నేనే స్వామి. ' అన్నాడు 
వినయంగా; 
క్‌ అయ్య _ నాదగ్గర లొండొందలు తీసు 


కున్నాడు, అది చెల్టుకాకమును పే చచ్చాడు. అంటూ 
మునసబు తన పక్కనఉన్న స్పూలుమీదున్న పెద్ద 
పుస్తకంలోనుండి ఒక ప్యతాన్నితీసి సుబ్బారాయునికి 
అందించాడు, సుబ్బారాయుడు ఆ ప్మతాన్ని ఒకసారి 
చదివి తిరిగి ఇచ్చివేశాడు. *మీ కిచ్చిన సప్పెకంలో 
నూటయాభ్నె పట్టి మా అక్కకు పెళ్ళిచేశాం. మిగి 
అింది మా అయ్యకర్మకు అయిపోయింది, ఇప్పుడు నా 
దగ్శర చిల్సిగవ్వలేదు. వీలయినంత త్వరలో మీబాకీ 
తీర్చివేస్తాను' అన్నాడు సుబ్బారాయుడు. 

'అతడన్న మాటతో మునసబుగారిఅహాం దెబ్బ 
తిన్నది. “మీ బాకీ తీరుస్తాను అన్న వాక్యం తన 
అహాన్ని కించపరుస్తున్న ట్ఞనిపించింది. 


“నువ్వు బాకీలు తీర్చేటంత (పయోజకుడన్నై 
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పోయావని నా కిదివరకు తెలియదోయ్‌" అన్నాడు మున 
సబు, అతని కంఠంలోని హేళణను సుబ్బారాయుడు 
గుర్తించలేదు. 


*“పోయినవారం మా మామ  జాబురాశాడు 
సామీ. ఎవరితోనో సి ఫార్సుచేసి నాకు రోడ్డుగాంగ్‌ మాన్‌ 
పని. తీసిస్తానని రాశాడు. నాకా ఉద్యోగం రాగానే 
మీ బాకీ తీర్చుకుంటానులీ 


“నోర్డుయు మాలకొడకా. మాలబుద్యులు 
పోనిచ్చావుకావు. అప్పుఇచ్చి పుచ్చుకోవడానికి నేనేం 
వద్నీవ్యాపారి ననుకున్నావా *) మా ఇంట్నో పాలే 
రుగొ ఉందే వొప్పందంప్పె స్‌ -మీ అయ్యకు డచ్చి 
చ్చాను, వాడు చచ్చాడు. ఆ బొకీ తీరేంతవరకు నివ్వి 
క్కడే పాలేరుగా పడుండు” అన్నాడు మునసబు. 


సుబ్బారాయుని నెత్తిన పిడుగుపడి నట్టయింది. 
తూకాల బండమీద తన కులంవారు చచ్చిన ఆవును 
కండలు కండలుగ చీలుస్తున్నదృ్భశ్యం కళ్ళకు కట్టింది. 
*ఆ చ్మితహింస _ నేనుపడలేను. 


ఆ బానిసత్వం నా 
కొద్దు. అని అరవాలనిపించింది. . 


“అట్లాగే సామీ” అన్నా డతడు తలవంచుకుని. 


“సరె, ఇక వెళ్ళు రేప్పొద్భు న వచ్చి "పెద్వపాలే 
రుకు ' కనబడు అన్నాడు మునసబు, 

అతనివద్చ "సెలవు పుచ్చుకుని సుబ్బారాయుడు 
కాళ్ళీడ్చుకుంటూ మాలపల్శి చేరాడు. అతడా రతి 
కంటిమీద రెప్పవేయలేక పోయాడు. మునసబుగారి 
వద్ద పాలేరుగా పనిచేయడమంశే ఆత్మను తనువును 
అమ్ముకుని జీవించడమే. ఆత్మహత్యాసదృశమెన 
ఆ పాలేరువృత్సి, ని తలచుకున్న కొలది అతని శరీరం 
కంపించసాగింది. అతని ఆత్మ స్వచ్చందజీవితర్య గడప 
డొనిక్ట్వె ఆరాటపడుతూంది** ప్‌ 


ఈతచాప మీద పడుకుని అటూ, ఇటూ 
పొర్భుతూ రాతిని గడపసాగాడు సుబ్బారాయుడు, చాప 
పక్కన కుక్కితట్ట్ట (కిందఉన్న కోడిప్లుంజు 
నంగా రెక్కలు టపటప లాడిస్తూ6దిో 


అసహ 


తెల్టవారింది. సుబ్బారాయుడు కళ్ళు నులుము 
కుంటూ గుడిసె బయటి ను ఆ మసక చీక 
టిలో బొంతజెముడు పొదలవనక నీతారాముడు తడు 


భారతి 


గులో అడుగు వేసుకుంటూ నడుస్తుండడం అతనికి, 


కనిపీంచింది. సీతారాముడు అతని "స్నేహితుడు. వాళ్ళి 
దృరూ కలిసి తొమ్మిదో తరగతివరకు కలిసీ చదువు 
కున్నారు. 

“విక్కడికిరా సీతా ఇంత పొద్దున 
దేరావు?” అనడిగాడు సుబ్బారాయుడు. 


బయలు 


సీతారాముడు ఉలిక్కిపడి _ వెనుదిరిగి, . “ష్స్‌ 
గట్టిగా అరవకు. నేను . స్నెన్యంలో  చేరిపోదలచు 
కున్నాను. ఇవ్వాశే ర_కూట్‌ మెంటు. ఇంట్మోవాళ్ళ కు 
తెలియకుండా _ వెళ్ళిపోతున్నాను. ఇంకో నెలరోజుల 
దాక నా ఆచూకీ ఎవరికీ చెప్పకు" అన్నాడు. (బతి 
మాలుతున్నట్టు. 

తూర్పున పట మెగిరింది. 
కర్తవ్యం బోధపడింది. అతడు కుక్కితట్టను 
"ప్నెకిత్హాడు. కోడిపుంజు పిట్టగోడమీదకు గెంతి 
తూర్పుదిక్కుకు తిరిగి ఠీవిగా కూతవేసింది. 


సుబ్బారాయునికి 


సుబ్బారాయుడు మ్మితునితో కలిసి స్టెన్యంలో 
చేరిపోయాడు, 


విషయం తెలిసీ మునసబు కుతకుత ఆడికి 
పోయాడు. నరబలి "తప్పిపోయిన క్యు దదేవతలాగ 


విజృంభించాడు. ఆహారం లభించని సింహంలాగ పంజా 
విసిరాడు, కాని అతని పంజాకు అందని శిఖరాన్న చేరు 
కున్నాడు సుబ్బారాయుడు. 

ఐదేండ్స అనంతరం సెలవులలో స్వ్మగామం 
వచ్చాడు సుబ్బారాయుడు. వచ్చిన మరునాడే మునసబు 
గారి భవంతికి వెళ్ళి. తాను చెల్చి ౧చవలసిన అప్పు 
వడ్నితోసహ ఎంతయిందో చెప్పమన్నాడు. * బాక్షీని 
చెల్జించి మునసబుగారి కళ్ళముందే అప్పు ష్మతాన్నీ 
చించివేశాడు. మునసబుగారి హృదయం భగభగ 


మండింది. ఒక మాలవాడు తనవద్మ సప్పైకం తి్‌సు 
కుని తిరిగి చెర్జించడం ఇదే మొదటిసారి. స్మెకం 
తీసుకున్న (పతిహరిజనుడు _ దాన్ని తీర్చే నిమిత్తం 
తనవద్ద పాలేరుగాచేరి వెట్టిచాకిరి చేసేవాడు. వాడు 
కండలు కరగించి కరగించి వర్నీమా్యతం తీర్చగలిగే 


వాడు, వాడి చచ్చేనాటికి అసలు అలాగే మిగిలి 
"పోయేది. తరవాత ఆ బానిసత్వము. వాని సంతానానికి 


_బడిలో ఇపూడు 


సం(కమించేది. ఆ అనవాయితీని సుబ్బారాయుడు తల 
(కందులు చేశాడు. . 


ఐదేండ్శ అనంతరం స్యగామానికి తిరిగివచ్చిన 
సుబ్బారాయుడు అగహారంలో చాల మార్పులను చూడ 
గరిగాథ్తు. ఒకప్పుడు తాను చదువుకుంటూ ఉండిన 
ఇద్దరు టీచర్చున్నారు. అక్కడ 
చదివిన పిల్ణలు కొందరు "స్పెకిళ్ల్ళమీడ హనస్కూూలుకు 
వెళ్ళి చదువుకుంటున్నారు. ఊరికి పోస్టాఫీసు వచ్చింది. 
దానిద్వారా అగహారపు (పజలు బయటి (పపంచాన్ని 
తెలుసుకొన గలుగుతున్నారు. ఊరిమధ్య భజన 
మందిరంకోసం 'కట్చిన' భవనాన్ని పంచాయితీ ఆఫీసుగా 
మార్చారు. పంచాయితీబోర్ను (గామాభివృద్మికి సాయ 
శక్తుల ((పయత్నిస్తూంది. రాతిళ్ళు అ్మ్మగహారపు 
వీధులు విద్యుర్చీపకాంతిలో పట్టపగలుగా ఉంటుంది. 
ఊరికి. రెండు ఫర్మాంగులదూరాన (పశాంతమెన 
వాతావరణంలో ఆసుష్మతి భవననిర్మాణం శరవేగంలో 
పూర్తవుతూడఉంది. 

ఇలా అభివృద్యి పధంలో పయనిస్తున్న అగ 
హారాన్నిమూసి సుబ్బారాయుడు చాలా సంవోషించాడు. 
కాని మాలపర్శి పరిస్పితిమాా తం ఎక్కడవేసిన 
గొంగిలి అక్కడే ఉన్నట్టుండడంచూసి ఖిన్నుడయ్యాడు. 
ఈ దురవస్ప తన పల్ళి కొక్కదానికి మాాతమే పరి 
మితమ్మె ఉన్నదనుకోడానికి వీలులేదు... ఇది దేశవ్యా 
ప్పృంగా ఉన్నదని ప్మ్యతిక చదువుతున్న సుబ్బారాయు 
నికి బోధపడసాగింది. 

సుబ్బారాయునికి వార్హాప్మతిక చదవాలనిపించ 
లేదు. అతడు పష్మతికను మడిచి కవరులో బెట్టాడు. 

మాన్సృరుగారు. పోస్టాఫీసుకు 


“కరణంగారూ, -మీ అబ్బాయి. ఉత్తరం రాసినట్టు 
లేదండి' అన్నాడు. . 


కరణంగారు వ్లెరాగ్యభావాన్ని సూచించే ముఖం 
పెట్టి, “హుం. వాడెందుకు రాస్తాడు. అడ్నాలనాడు 
కావలిసివచ్చాను గాని గడ్డాలనాడు వాడికి నా అవసరం 
ఏముంది? అన్నాడు. 


సీలువేసిన తపాలసంచిని మాస్టరు రన్నరుకు 
అందించాడు, రన్నరు దానిని స్నెకిలు వెనకసీటుమీద 
బిగించికట్టి, “ఇక నే వస్తాను గురూ. మిగిలిన వికే 
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దిరోడ్‌ 


షాలు చేఫ 
వెళ్ళిపోయాడు. 


మాసా డుకుందాంి అని సె కిలెక్కి 
ర్‌? 


- మౌస్టరు అరుగుమీద కూర్చున్నాడు. సుబ్బా 
రాయుడు పష్మతికను అతనికి అందించాడు. దానిని 
పుచ్చుకుని, *వృతికలో ఏమిటి వోోషాలు రాయుడూ?' 
అనడిగాడు మాస్టరు. 


*బో లెడున్నయి మాస్టారూ. ఇది గాంథీ శత 
జయంతి సంవక్సరంగదా. దేశం నలుమూలలా గాంథీ 
పేరు వినబడుతూంది' అన్నాడు సుబ్బారాయుడు. 


కరణంగారు కలగజేసుకుని, 'జానాను. మన 
ఇరుగుపొరుగు (గామాలలోకూడ గాంధీ కార్య కమాలు 
జోరుగా సాగుతున్నాయి. మొన్న నేను కిస్తీరూకలు 
వసూలుచేసేందుకు కాశిమిట్ట వెళ్ళినప్పుడు తెలిసింది. 
ఆ వూళ్ళోని యువజనులంతా కలిసి చందాలు వేసు 
కుని ఆ ఊరి మాలపల్నిలో మంచినీటి బావిని 
(తవ్వించ నున్నారటి అన్నాడు. 

వాళ్ళ (పయత్నం చాల, మెచ్చుకో దగినది. 
హరిజనోద్సరణ గాంధీగారు (పాణమిచ్చే ఆశయం, 


అష్యతొ0జన్‌ 
గ్రవమిక్స్‌చేగ్‌ 


. పాప ఆరోగ్యానికి సంతోషానికి దిన్యామృుశం. - 





మనంకూడ నునఊళ్శో మహాత్ముని ఆశయాలు (పతి 
బింబించే ఒక మంచిపనిచేస్తే ఎంత బాగుండును?” 
అన్నాడు "మాస రు. 

పూ! 

ఆ మాటలు సుబ్బారాయునికి తర్శినోటినుంచి 
వచ్చిన జోలపాటలాగ వినిపించాయి. అతడు తలెత్తి 
చూశాడు. గొప్పకార్యదీక్ష మాస్టరుగారి ముఖంలో 
కనిపించింది. మహాత్మునినీడ తనమీద ,( పాకుతున్నట్టు 
భావించాడతడు. 


“మాలపల్నినీ అ్మగ్రహారాన్నీ కలుపుతూ ఒక 
రోడ్నువేస్తే  ఎంతబాగుండును. అన్నాడు 
రాయుడు. అతడలా. అనగానే పొగడచెట్టుమీదనున్న 
కొకి ఎ్యరనినోరుతెరచి 'కాకాఅని అరచింది. 


ఆ ఊరిపేరు ఒంటిల్డు అ గహారం. "ఫీరుకు 
అగహారమేగాని అందులో ఒక్క బాహ్మణ కుటుంబం 
కూడా కాపుర ముండటంలేదు. ఉన్నవాళ్ళలో ధిక 
సంఖ్యాకులు రెడ్డు, నాయుళ్ళు. వారికి వ్యవసాయ 
సామ్మగిని తయారుచేసే కంసారి, వ్యడంగి, పడమటి 


ఖ్‌ 
అడీర్ణం, వాయువు, కలతని[ద, 
వాంతులు, విరేచనాలవంటి బాధలు 
వెంటనే తగ్గిపోతాయి. 
ఆకలి వీర్ణశ క్తి బాగా ఉంటాయి. 


+ పొపాయి ఆరోగ్యం బాగుపడుతుంది, 


న. 


ౌది.5 


కర్‌ 


భారతి 


కా! 


పెదిలో కాపుర ముంటున్నారు. చాకలి మంగలికూడ 
అదే వీధిలో ఉంటున్నారు, 

అ(గహారానికి అనుబంధంగా ఫర్హాంగుదూరాన 
'మాలపర్శి ఉంది. మాలపలినుండి అగహారాన్ని. చేర 
.డొనికి ఒక సన్నటి కారిబాకే 
ఎప్పుడూ ముళ్ళతిప్పలతోనూ, 
నిండిఉంటుంది. 


శరణ్యం. ఆ దారి 
రాళ కుప్పలతోనూ 
స. 


సుబ్బారాయుని (పతిపాదన విన్న మాన్హరు-ా 
“వాలమంచి ఐడియా చెప్పావు రాయుడూ. అగ్రహారానికీ 
హరిజనవాడకూ మధ్యనున్న మార్శం సుగమం కావడం 
చాల అవసరం. అ(గహారీకులూ హరిజనులు అన్యో 
న్యులు కావాలన్నది మహాత్మునికి (పాణ్యపదమ్నెన 
ఆశయం. ఆ ఆదర్శాన్ని కార్యరూపంలో "పెట్టవలసిన 
బాధ్యత మనండరిమీద ఉంది" అన్నాడు. 


కరణంగారు అరుగుమీదనుండి లేచి. కండువా 
భుజాన వేసుకుని, *“అవునుట మాస్టారు. ఈ మాలా 
మాదిగ అనేవన్నీ వేదాలలో లేవట. ఈ మధ్యకాలంలో 
ఎవరో స్వార్ధపరులు కల్పించినవేనట. అసలు వీర 
(బంహంగారు కూడా ఈ కులాలు మతాలు అన్నీ 
హుష్‌కాకిలాగ ఎగిరిపోయేరోజు వస్తుందని కాలజ్నానం 
రాశారు అన్నాడు, 

“మంచిమాట సెలవిచ్చారు కరణంగారూ. ఆ 
సుదినంకోసమే అందరమూ ఎదురుచూస్తున్నాం. సరె. 
నాకు బడికి వేళయిపోయింది.. ఆలోచన ఎలాగూ 
వచ్చింది. దానిని కార్యరూపంలోకి తెచ్చితీరాలి. ఆ 
విషయాన్ని గురించి ఇరకోసారి మాట్టాడుకుందాం. 
నేను వెళ్ళొస్నా'అంటూ లేచాడు మాస్టరు. 


౭ . 
కులాలపల్సిని అ్యగహారాన్నీ కలుపుతూ రోడ్నువేయ 
నున్నారన్న వార్త (కమంగా (గొమమంతా 


వ్యాపించింది. సుబ్బారాయుడు (పతిపొదించగా మాస్టరు. 


బలపరచిన ఆ సదాశయం అందరికీ నచ్చింది. రచ్చ 
బండవద్ద, ఆంజనేయస్వామి గుడివద్శ, కళ్ళాలవద్ద - 
యి యు ౧ 


నాలుగు తలలుచేరిన చోటల్బ్భా ఆ విషయాన్నిగురించే 


మాటా డుకుంటున్నారు. 
లం 


కంసాలి చరగకారిన ఇనుపముక్కను పట్టు 


కారుతోతీసి ఇనుపదిమ్మస్నె ఉంచి, “మనమంతా 


_తం్మడి అప్పుడే న్మిదలేచాడు. అతడు 


మ్యిర్సీవాడు మ్యిల్నీ వాడు అంటూ తీసిపారేన్తుంటాం 
గాని ఆ సుబ్బారాయుని తలలోనుండి ఎంత చక్కని 
ఆలోచనవచ్చిందో చూశావా అన్నాడు. 


- కొరిమిపక్కన ఉన్న చింతదుంగమీద ఆశీనుడ్డె 
ఉన్న ర్మ్మెతు పొగాకుకాడను తుంచుతూ, 
లోని (_కమశిక్షణ అలాంటిది. 
యకూ కొరగాని ఆలోచనలు 
ఎప్పుడూరావు' అన్నాడు. 


“పటాలం 
ఉప్పుకూ ఊరగా 
వారి తలలోనుండి 


వాళ్ళిద్చరూ తనను అలా పొగుడుతూఉం కే 
ఇంచుక సిగ్గు జెంధుతూ సుబ్బారాయుడు సమ్మెట 
వెయ్యసాగాడు. దెబ్బపడినప్పుడు నిప్పురవ్వలు ఇనుప 
ముక్కనుండి మిణుగురు పురుగులవలె దూసుకుపో 
తున్నాయి. అరుగుమీద కూర్చుని గోళ్ళుగిల్లు కుంటూ 
సెలవురోజులను గడపటం సుబ్బారాయునికి ఇష్టం 
లేదు. అతడు మధ్యాహ్నంవరకు కొలిమివద్బ్చ సమ్మెట 
వేస్తాడు, అందుకు (పతిఫలంగా కంసాలి అర్వ 
రూపాయ ముట్టజెప్పుతాడు. మధ్యాహ్నం భోజనా 
నంతరం పోస్ట్టాఫీసువద్స ఇంచుకసేపు వ్మి శాంతి తీసు 
కుంటాడు సుబ్బారాయుడు. తరవాత సాయంతం 
వరకు అహారపు ర్హెతుల. సాలాలలో పనిచేస్తాడు. 


య 


ఆ విధంగా మరో రూపాయ సంపాదిస్తాడు. 


కొలిమి (టంకురోడ్డు నానుకునిడఉింది. రోడ్ను 
కవతల _ టీకొట్టుజంది. కొట్టును నడిపే చిన్నది 
టీ బాయిలర్‌కింద అగ్ని వేసి ఊదుతూఉంది. చిన్నదాని 
పళ్ళపొడితో 
చిగుళ్ళను త ముకుంటున్నాడు. 


కరణంగారు. వేపవుల్లతో పండ్శు తోము 
కుంటూవచ్చి కొరఠరిమి మంటలముందు కూర్చున్నాడు, 
(పతిరోజు కరణం సూర్యుడు పుట్ట కమును పే 
ఏటికి వెళ్ళుతాడు. కాలకృత్యాలు తీర్చుకుని వేప 
పుల్ణతో పండ్ను తోముకుంటూ ఇంటికి తిరుగుముఖం 
పడతాడు. డారిలో కొలిమివద్బకూర్చుని కాసేపు చలి 
కాచుకుంటాడు, 


కరణంగారు కొలిమిముందు కూర్చుని, “ఆచారీ, 


నాలాంటి ముసలాళకోసం రోజూ ఇలా చలిమంటలు 


వేస్తున్న నీకు వేసవిలో చలివేం దాలు 
పుణ్యం దక్కుతుంది.* అన్నాడు. 


"పెటి నంత 
రు 


శ్ర 


ది 


కఓ హో, అలాగని ఏ ఉపనిషత్తులలో రాసి* 


ఉంది" అనడిగాడు కంసారి, 


కరణంగారు. వెనక్కుతిరిగి ఉమ్మి, “పతిదీ 
ఉపనిషత్తులలో రాసిఉం'శేగాని నమ్మవటయ్యా. నేను 
వయోవృద్భుడిని. ప్నెగా అపారమ్నెన అనుభనశాలిని. 
నేనువెప్పింది వేదంకాదా అన్నాడు. 

సమ్మెట వేస్తున్న సుబ్బారాయుని, శరీరం 
చెమటతో తడిసిపోతూంది. కరీకలు తిరిగిన అతని 
దేహం చెమటతో తడిసి నిగనిగ లాడుతూంది. పమ్మె 
టను అవలీలగా _ఎత్నివేస్తున్న అతని దండలను 
చూస్తూ కరణం, “మొన్నటిదాక ఈ సుబ్బారాయుడు 
ఎండిపోయిన బోరతో, పుడకల్గాంటికాళ్ళతో పొలం 
గట్ట వెంబడి తిరుగుతుండేవాడు.  ఈ,ఐదేండ్నలో 
గుర్తు పట్టృలేనంతగా కండ పెళ్సేశాడు” అన్నాడు. 


చింతమొద్బుమీదఉన్న ర్చెతు పాగాకు కాడను 
నములుతూ, “మరి పటాలంలో వాళ్ళు తినేతిండి 
సామాన్యమైన దనుకున్నావా? రోజుకు మూడుసార్శు 
ఎద్వుమాంసం తింటారటి అన్నాడు. 


కరణంగారు నోట్నోంచి వేపవుల్శను. తీసివేసి, 
“అదేమిటి” నువ్వు గొడ్డుమాంసం తింటావు.టా. 
సుబ్బారాయుడూ * అనడిగాడు. 

ర్వెతు పొగాకుకాడను నములుతూ, *కరణం 
గారు. ఒంటిల్లు నీళు తాగి ఎరగనట్లు నూటా డు 

షు. భై ౮ య 

తున్నారు. లేకపోతే గొడ్డుమాంసాన్నీ మాలోడు కాక 
పోతే ఇంకెవడు తింటాడు?" అన్నాడు, 


కొరిమిలో మంట భగ్గు నలేచింది. ఇనుప 
ముక్కలు కణకణ లాడుతున్నాయి. వాటి ఎ్యరదనం 
సమ్మెటవేస్తున్న సుబ్బారాయుని కన్నులలో (పతిఫలిం 
చింది. కంసాలి రెండు పిడికిళ్ళ వరిపొట్టునుతీసి మంట 
మ్లీద' వేశాడు. దట్టమైన తెల్హటిపొగలేచి నలువ్నెపుల 
వ్యాపించింది. 


సమ్మెటదెబ్బలు మహాఉధృతంగా పడుతున్నాయి. 


ఆ దెబ్బల తాకిడికి తను పట్టుకొనిఉన్న ఇనుపముక్క_ 


చెదిరిపోతుందేమోననిపించింది కంసాలికి. ఇనుపముక్క 
నుంచి దూసుకుపోయిన నిప్పురవ్వ ఒకటి ర్నెతు 
పాదంమీద పడింది. పాదం చ్యురుమనగా, “అబ్బా” 
అంటూ మూలిగాడు రైతు? 


ర్‌ 


“నలుసంత _ నిప్పుకే అలా అరుస్తావేమిటి 
నరసయ్యా, ఆ పేడవేసి రుద్దు, మంట చల్మారు 
తుంది అన్నాడు కంసాలి. అతడు ఇనుపముక్కను 
తీసివేశాడు. సుబ్బారాయుడు సమ్మెట (కిందపెట్టి 
నుదుటిమీద చమట తుడుచుకున్నాడు. 


రోడ్డు కవతలన్నెపుప టీకొట్టు నడిపే 
చిన్నది పెంకుతీసుకుని అగ్ని కోసం వచ్చింది. కొలి 
మిలోనుండి _ తెల్లనిపొగలు _నలుదిక్కులకు వ్యాపి 


స్తున్నాయి. టీకొటు పిల అల్ల ౦తదూరాన నిలబడి, 
నల్‌ ల రా కం 
“ఆచారీ. ఆ పొగలోకి నేను దూరలేను. ఈ పెంకు 
లోకి కాస్త అగ్ని తీసివ్వు' అంది. 

కంసాలి. ఆమెన్హైపు 
కుండా, “గంట కిత మొకసారివచ్చి 
మశ్చీ ఏమయింది?ి అన్నాడు 


తలెత్సిగూడ చూడ 
తిసికు వెళి గితివే. 


టీకొట్టు చిన్నది .కాలిబౌటన్న వేలితో నేల 
మీద (వాస్తూ, *లోపల కూర్చుని విస్తర్శు కుడుతూ. 
ఉంయే పొయ్యి చప్పగా చల్మారిపోయింది” అందిం 

“విస్తర్ను కుడుతూఉన్నావా?7 లారీ (డ్జెవ 
రుతో సరసాలాడుతూ ఉన్నావాఅంటూ బిగ్గరగా నవ్వ 
సాగాడు కంసాలి. 


చిన్నది మూతివిరచి, “ఈడీకి వయసు 
ఉడి గేకొద్బీ జాణతనం పెరుగుతూటఉంది” 


నేరుగావచ్చి "పంకులోకి అగ్మి తీసుకోసాగింది. 


అంటూ 


కంసాలి ఆమెకు అడ్న్డురాకుండా పక్కకుజరిగి, 
“మరి నేనాకటడుగుతా చప్పుపిల్టా. నువ్వు రోజూ 
నా కొలిమిలోని అగ్గితోనే పొయ్యి. ముట్సించు 
కుంటావుగదా. ఏం. నీ కొట్టులో అగ్ని పెళ్ళెల్సేవా?ి 
అనడిగాడు, 

“లేకేం. కొల్బ బోయినన్ని ఉన్నాయి. కాని 
నీ చెయ్యివాసి మంచిది. నీ కొలిమిలోని అగ్నిళ్లో పొయ్యి 
రగిలేస్త్తే నా టీలు బాగా అమ్ముడుపోతాయి' అంత్రుమ. 

కంసాలికి' చాల సంతోషమయింది. ఒక్కసారిగా 
పడుచుదనం ఆవరించేసిం దతనిని. అతడు ఓీరగ 
చూస్తూ కన్నుగీటి, *నావల్శ్మ నీ టీలు బాగ అమ్ముడు 
బోతున్నాయిగదా. మరి నాకు కమిషనుగా ఏమిచ్చు 
కుంటావు ఇ అనడిగాడు. 


శో. 


భారతి 


“ఇస్తాను. ఇస్తాను. రేపోమాపో. దిగుపొద్దున . 


వీపురు తీసుకుని ఇస్తానుఅంటూ గిరుక్కున వెనుదిరిగి 
నడవసాగిందా మె 


అమెను వెనక 
మగవాడ్డె 


వయ్యారంగా నడిచిపోతున్న 
నుండి చూస్తున్న ర్నెతుు “ఈ పిల్ణ 
పుట్టాలిసింది ఆచారీ.” అన్నాడు. 

“అదేం. అంటున్నారు ?” 
కంసాలి, 

“మగదిక్కు లేకపోయినా, ఉన్నజీవవోపాధి ఆ 
టీకొట్ము ఒక్క ళు ఐనా--నమునలి తం డిని, ఇద్దరు 
సాకుతూంది. చూశావా? 


అలా అన్నాడు 


పిల్లలను అవలీలగా 
అన్నాడు ర్చెతు. 

“జ్ఞానాను. అందుకామె అవలంబించిన మార్షం 
'ఏడ్డె! శేనేం--ఆమెను "అభినందించాలిసిందే. అన్నాడు 
కంసాలి. అతడు ఎ్యరగకాలిన ఇనుపముక్కనుతీసి 
ఇనుప దిమ్మె పెట్టాడు. సుబ్బారాయుడు సమెెట 
వేయడం [పారంభించాడు. 

కరణంగారు నోట్నోని *వేపపుల్లను పారేసివచ్చి 
చింతమొద్బుమీద కూర్చుని, “నరసయ్యా*  నువ్విందాక 
అన్నావే--మాలోడూ గీలోడూ 'అని--అలా అనడం 
ఈ రోజుల్మో చట్టం (పకారం నేరం అన్నాడు. 


శ్చెతు పొగాకుకాడను నమలడం ఆపి; ఎప్బెట్టా 
ఇంకేమని పిలవాలి వాళ్ళని అనడిగాడు. 


“హరిజనులు 
చాళ్ళను అలాగే పిలిచేవాడు. 
మాస్టృ రుగారు ఏమన్నారంకేలా 
చేయడానికి వెనుదిరిగాడు కరణం. 
మాష్క్టారు కొలిమివన్నె పే నడచివస్తూండడం 
పెంచింది. 


అనిపిలవారి, మహాత్మాగాంధి 
అసలు మనస్మ్కూూలు 
అంటూ , ఉమ్మి 
అల్లంతదూరాన 
కని 


*మాస్టారుగారికి 
తలచుకుంటూ “ఉండగానే వచ్చారు” 


నూరేళ్ళు ఆయుస్సు. 
న్నాడు కరణం వ 


మౌాస్ట్టారుగారు కొలిమిని సమీపించగానే, మ 
తిప్పుతుండిన “కు రవాడులేచి, “నమస్కారం మౌస్టా రూ 
అన్నాడు. మౌన్ట్టా రు (చతినమస్కారం చేశాడు. 


కంసాలి "గబగబలేచి తుండుగుడ్నతో చింత - 


దుంగమీదున్న దుమ్ముతుడిచి, “రండి మౌస్తా రూ. 


కూర్చోండి. ఎప్పుడూలేనిది ఇలా దయచేశారు 
అన్నాడు, 
“ఫరవాలేదులే ఆచారి. నేనిక్కడ కూర్చోవ 


డానికి రాలేదు. సుబ్బారాయునితో కొంత మాటా 
డాల్సిష్లిడి వచ్చాను. ౪ మాటకొస్తే ఒక్క సుబ్మా 
రాయునితోనేగాదు, మీ అందరితోనూ మాటా ఒడాల్సి 
ఉంది అన్నాడు పూన్నారు. 


“ఏం మౌ వ్యాడతారు.. 
గురించేనా ఇ అనడిగాడు రతు. 


రోడు వెయ్యడం 
ల. 


“అవును.. నిన్న మధ్యాహ్నం సుబ్బారాయుడు 
సలహా ఇచ్చినప్పటినుండి నామనసు మరొక విషయం పె 
లగ్నంకాలేదు. నిన్న సాయం్యతమే మన సమితి ఇంజ 
నీరింగు సూపర్‌ వ్వైజరుగారిని కలుసుకున్నాను. మన 
(పయత్నాన్ని వారు ఎంతో మెచ్చుకున్నారు. రోడ్డు 
వేయడానికి కావలసిన ఎస్టిమేషను ఆయన తయారు 
చేసి ఇచ్చారు. ఇంకా చాల ఉపయోగకరమైన సలహాల 
నిచ్చారు. అన్నాడు మాస్టరు. అతని ముఖంలో 
ఉత్సాహం పరవళ్ళు. తొక్కుతూంది. 


“సూపర్‌వ్వైజరుగారు ఏమని సలహాఇచ్చారు. ? 
అనడిగాడు సుబ్బారాయుడు. 


“అన్నీ _చెబుతానురండి. అలా వెళ్ళి కాపీ 


తాగుతూ మాటాడుకుందాం" అన్నాడు మాస్టరు, 
యు 


అతడలా అనగానే కంసాలి చేతిలోని పట్టు 
కారును కింద పెట్టాడు. సుబ్బారాయుడు సమ్మె 
టను కిందికి దించాడు. ర్నెతు, కరణం చింతదుంగ 
మీదనుండి లేచారు. మాస్టరు దారితీయగా వారం 
దరూ టీ కొట్టువ్నెపు నడిచారు. 

మాస్ష్మరుగారు లోనికొస్తుండడం చూసి టీ 
కొట్టుపడుచుకు ముఖం చాటం తయింది. “రండి 
మాస్టారూ. మా అంగడికి రావడం మీకిదే మొదటి 
సారనుకుంటాను. అంటూ అదరాబాదరా మూల 
నున్న స్పూూలును ఇవతలకులాగి స్పైెటకొంగుతో 
దానిమీదున్న దుమ్ము తుడిచి, “కూర్చోండి 
మొస్తా రూ అంది. మొస్ట్టారు స్పూలుమీద 
కూర్చోగా మిగిలిన వారందరూ బెంచిమీద కూర్చు 
న్నారు. 


సుబ్బారాయుడు మ్మాతం బయట నేలమీధ 


తరి 


ది రోడ్‌ 


పరచి ఉన్న బండమీద కూర్చున్నాడు. అది చూసి 


మాస్తరు “అక్కడ కూర్చున్నావేం రాయుడూ, 
లోపలకు రా అన్నాడు. ఆలా పిలిచిన మాస్ట్రరును 
అక్కడున్నవారంతా _ నెత్తిన _ రెట్టవేసిన కాకిని 


చూసినట్ళు చూశారు. 


సుబ్బారాయుడు బలవంతఅిగా ముఖంమాదకు 
చిరునవ్వు తెచ్చుకుని, “ఫరవాలేదు మాస్తారు. నేనిక్కడే 
కూర్చుంటాను. నాకిక్కడే బాగుంది” అన్నాడు. 


గాలివాన వెలిసినట్లయింది. సుబ్బారాయుడు 
లోనికొచ్చి తమసరసన కూర్చోవడం సంభవించ 
నందుకు కంసాలి తదితరులు సంతోషించారు. 


టీకొట్లు పీల కొంగును 
ఆఅ ౧ 
రానిచ్చి బొడ్హొ దోపుకుని “ఏం 
మాస్టారూ?” అనడిగింది. 


నడుముచుటూ్లూ 


తీసుకుంటారు 


శ ఆక ర్‌? లంచ 
తలా ఒక కప్పుకాఖ అన్నాడు మ స్పరుం 
“మరి మీరు ఇ అనడిగిందామె. 


“నాకు కూడాను. నేనుమ్మాతం నీ అంగడిలో 
కాఫీ తాగకూడదా* అన్నాడతడు. 


“అది కాదండి. మీకు కాపీ టీ లాంటివి సయించ 
వని రోజూ ర్యాతి పడుకోబోయేముందుమ్శాతం 
& కప్పుపాలు పుచ్చుకుంటారనీ విన్నాను. అందుకని 
అడిగాను 

“నిజమేననుకో, కాని ఎప్పుడూ ఒకే నిర్ణ 
యాన్న అంటిపెట్టు కుని. ఉండటానికి వీలుపడదు 
గదా" అన్నాడు మాన్ట్టరు. 

ఆమె కాఫీలు తయారుచేయడంలో మునిగి 
పోయింది. 

“అదిసరే వ మాస్నారుగారికున్న అలవాట్లున్నీ 
ఈవిడకెలా తెలుసు? అన్నాడు కరణం. 

“ఒక్కమాస్టారుగారే ఏమిటి -- ఈ ఊళ్ళో 
"పెళ్ళికాని (పతి మగాడి భోగట్టా దీనికి తెలుసు 
అన్నాడు" కంసాలి. 

టీ ఫిల్బరును కడుగుతున్న చిన్నది కంసారి 
వ్వైపు చురచురచూసి, ' “ఆచార, నువ్విలాగా నామీద 
ఉఅవాకులు చవాకులు "పేలుతున్నావం కే నీకు పచ్చినీళ్ళు 


కూడ ఇవ్వను. నేను ఎలాంటిదా న్ననుకున్నావో ఏమిటో) 
అంది. 

ఆ వాక్యాన్ని ఆమె _ పూర్తిచేయకమునుపే 
రోడ్డుమీద ఒక బస్సు ఆగింది. (డ్జెవరు తల బయట 
పెట్టి హారన్‌ మోగించాడు. హారన్‌ మోత వినగానే 
చిన్నది టీ ఫిల్బరును అలా పడేసి చీర కుచ్చెళ్ళను 
ఎత్తిపట్టుకుని లేడిలాగ ఇంజనువ్నైెపు పరుగెత్తింది. 
ఆ పిల్ల, (డ్నెవరూ--మాటలతో, చూపులతో ఒకరి 
కొకరు చక్కిలిగింతలు పెట్టుకోవడంలో మునిగి 
పోయారు, 

సుబ్బారాయుడు, “మాస్టారూ. సూపర్‌ వ్వైజరు 
గారు సెలవిచ్చిందేమిటో చెప్పండి అన్నాడు. 

“విషయం తెలిసి సూపర్‌ నె జరుగారు చాల 
సంతోషించారు.  గాంధీశతజయంతి సంవత్సరాన 
'(గౌామీణులలో ఇలాంటి చైతన్యం కనిపించడం శుభ 
సూచకమన్నారు. తరవాత ఉజ్నాయింపుగా రోడ్డు 
పొడవును, వెడల్పును, నేల స్పితిగతులను అడిగారు. 
నేను ఇచ్చిన వివరాలతో వారు తయారుచేసిన ఎస్ని 
మేషను ఇది--'అంటూ మాస్నరుగారు జేబులోనుండి 
ఒక పెద్నకాగితాన్నితీసి మడతలు పిప్పాడు* దాన్ని 
చూస్తూ అతడు చెప్పసాగాడు: “రోడ్డు పొడవు ఒక 
ఫర్హాంగు. వెడల్పు పదహారు అడుగులు. రోడ్డుకు 


_ కావలసిన మట్సిని రోడ్డు కిరువ్నెపులనుండే (తవ్వుకో 


వచ్చు. కనుక స్పై కొలతలుగల రోడ్డును నిర్మించ 
డానికి ముష్ఫయిమంది కూలీలు ఇరవ్నై రోజులపాటు 
పనిచేయాల్సి ఉంటుంది.” 


కరణంగారు చూపుడు వేలితొ గారిలో కొన్ని 
గీతలుగీసి, *ఐతే ఆరువందల రూపాయలు మనవి 
కావనుకుం టే ఇరవ్నె రోజులలో రోడు సిదృమవు 
తుందన్నమాట.” అన్నాడు. ళా 


ల 
వ 


ఆ" 


“కథెక్‌.* అన్నాడు మాస్టరు. 

ఉయ్‌ ఠం 
“ఇంత ఖర్చుచేసినా తయారయ్యేది మట్సి 
రోడ్డేకదా. తొలిముంగార్న వానలు ఒకింత జోరుగా 


లేకుండా పోతుంది. 
అప్పుడేం గతి?” అన్నాడు. కంసాలి, 


పడితే ఆ రోడ్ము ఐపూ అజా 


“అలా కొట్టుకుని పోకుండా తగు జాగత్తలు 
తీసుకుంటే సరి" అన్నాడు మాస్పరు. 4 ౨ 


గో శ్రి 


భారతి 


“ఎలాంటి జాగత్తలు తీసుకోవాలి” 
గాడు కంసాలి. 
“ఆ మటి రోడు మీద 
9. య 
చేత తొక్కించితే రోడ్డు చెక్కు చెదరకుండా ఉండి 
పోతుంది అన్నాడు మాస్టరు, 


“కంకర వేయడానికి అదనంగా ఎంత ఖర్చవు 
తుంది?" అనడిగాడు ర్నెతు, 


“3బుతానుండు* అంటూ  కాగితాలలోకి 
చూస్తూ చెప్పసాగాడు మాస్టరు. “ఫర్భాంగుదూరం 
కంకర వేయడానికి పది యూనిట్ల కంకర కావాలి. 


పది యానిట్లు కంకర ధర వందరూపా యలు. కంక 
రను క్వారీనుండి మట్టి రోడ్ను వద్వక తీసుకుని 
రావణొనికి అయ్యేఖర్చు నాలుగువందలు.  కంకరను 
రోడ్డుమీద పరచడానికి యాభ్బెరూపాయలవుతుంది. 
రోలింగుచేసే యంతానికి అయ్యే బాడుగఖర్చు 
యాభఖ్నెరూపాయలు. వెరశి మరో ఆరువందలు. 
కరణంగారు మళ్ళీ గారిలో చూపుడు వేలితో 
కొన్ని అంకెలువెేసి, “మట్టి రోడ్ము వేయడానికి ఆరు 
వందలూ, దాన్ని కంకరరోడ్న్డు గా మార్చడానికి ఆరు 
వందలూ--మొత్తం వన్నెండు వందలన్నమాట. ఇది 
నిశ్చయంగా ఆ్యగహారీకులకు తలకుమించిన భారమే 
అన్నాడు. 
అతడలా ' అనగానే అక్కడున్న _ వారంతా 
జూదంలో వోడిన పాండవుల్హ్లాగ తలలు (వేలవేశారు. 


బస్సుడ్జె వరుకు, టీ కొట్టుపిల్లకు మధ్య 


జరుగుతున్న సరసాలు ఇంకా ఒక కొలిక్కి 
రాలేదు. విసుగుజెందిన కండక్షరు, “క్యాభాయ్‌. 
బస్సును బయలుదేరదీసే ఉద్నేశ్యమేమ్నెనా ఉందా 
లేదా?” అని అరిచాడు తురకంలో. అద్ది విని 
(డ్నెవరు ఇంజన్‌ స్టార్స్‌ చేస్తూ పిల్ణతో, "స్పెతాన్‌ 
కొడుకు చస్తున్నాడు. నే వెళ్నొస్నాను. రేవు తిరు 


పతి రూట్‌లో వెళతాను. వునర్వ్చర్శనం _ఎల్బుండే. 
వెళ్ళిరానా ?” అన్నాడు. ఆమె తన పొడవాటి జడను 
రొమ్ములమధ్య పడేసుకుని దాని చివధనున్న  రిబ్బను 
ముక్కను విప్పుతూ, “వెళ్ళిరా' అంది. బస్సు కదిలింది. 

ఆమె తిరిగివచ్చి, “మన్నించండి మాస్థరూ. 
ఆలస్యమ్మె పోయింది. మీరలా మాటాడుతూ డ్రండండి. 


అనడీి 


కంకరపరచి రోలర్‌ - 


నిముషంలో కాఫీ రెడీ అవుతుంది" 
(పారంభించింది. 


అంటూ పని 


కొద్చినిమిషాలలో అందరికీ కాపీలు అందాయి 
సుబ్బారాయునికి ఒక ,(పత్యేకమ్నైన గ్నాసులో కాపీ 
అందించిందామె. ఆ గ్లాసు హరిజనులకని (పత్యేకించ 
బడినది. అందులో కాఫీ సేవించిన హరిజనుడే దానిని 
స్వహస్తా లతో శ్యుభపరచాలి. ఆ గ్లాసు ఎట్టిపరిస్పితి 
లోనూ లోపలికి గొనిపోబడదు. మ్నెలపడిన ఆ గ్భాసును 
అంగడి పె స్‌ కప్పుయొక్క చూరులో చె చెక్కి ఉతదు తారు 


కాఫీ సేవించిన పిదప సుబ్బారాయుని మేధ 
చురుగ్నా పనివేయసాగింది. అతడన్నాడు. 'మాస్టారూ 
రోడ్డు వేయడం మనకు తలకుమించిన పనిగా భావించి 
ఆశలు వదులుకోవడమెందుకు? (పతిదానికీ మార్షాం 


తరముంటుంది గదా.” అన్నాడు. 


మాస్టరు తలఎతి, 
తరం. నువ్వే చెప్పు అన్నాడు, 


“ఏమిటో ఆ మార్షాం 

సుబ్బారాయుడు కాఫీ గ్లాసును కిందపెట్టి, 
“ఒక్కడికి అసాధ్యమ్నెన పనిని ఇద్వరు కలిసి సునా 
యాసంగా 'సాధించవచ్చును. ఏమంటారు?” అన్నాడు. 

“రాయుడూ, చెప్పేదేదో సూటిగా చెప్పరాదూ” 
అన్నాడు ర్హ్తెతుం 

సుబ్భ్బారాయుడేదో చెప్పబోయేంతలో కరణం 
గారు కాఫీ గ్నాసును ముందుకుచాచి, “పిల్చా. ఇందులో 
ఇంకాస్త చక్కర వెయ్యవే అన్నాడు, 


అమె తన వ్హైద్యవిజ్ఞా నాన్నంతటినీ వొలక 


బోస్తూ,  “కరణంగారూ. ఈ వయసులో మీరు 
చెక్కెర ఎక్కువ తినరాదు. తింటే చక్కెర వ్యాధి 
వసు దని డాక్యర్ను చెబుతుంటారు. మీరెప్పుడూ 
పాటి ఉం ౧ (గ్‌ 
వినలేదా? అంది. 
“వాళ్ళముఖం లెద్బూ. వాళ్ళు (పతిదానికీ 
అలాగే చెబుతారు. చక్కర తింపు చక్కెర. వ్యాధి 


వస్తుందట. పొగతాగితే టి. బి. వస్తుందట. మరేదో 
చేస్తే కాన్సరు వస్తుందట. వాళ్ళసలహాలన్నింటినీ 
పాటించాలంకటే. మనం తిండి తీర్డాలు మాను 


కోవలసిందేగాని, నువ్వో చిటికెడు చక్కెర ఇలా 
రాల్బు”. అన్నాడు కరణం. 
ఆమె రెండు చెవ్య్వూల  చెక్కరను అతని 
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బయటసపెటు” అన్నాడు. 
అం 


సుబ్బారాయుడు బండమీద సర్చికూర్చుని, 
“రోడ పూర్తయితే అది ఒక్క అగహారానికేగొక 
హరిజనవాడకు గూడ (పయోజనకిరిగా ఉంటుంది. 
అటువంటప్పుడు రోడ్డునిర్మాణ భారాన్ని హరిజన్తులు 
కూడ ఎందుకు పంచుకోగూడదు అన్నాడు. 


రైతు తన మాసాలకు 
కా ఫీచుక్కలను తుడుచుకుని, 
పాలుపంచుకుంటారు ౩ రోజంతా వొళ్ళు గుల్మ 
చేసుకుంటే మోాకుదక్కేది రూపాయ. అందులో 
బిడ్మలేమి తింటారులారోడ్నుకేం ఖర్చు 
"పెడతారు. అంటూ తేల్చిపారేశాడుం 


అంటుకుని ఉన్న 
“ఆలాహరిజను లేం 


సెళాం 
ళా 


సుబ్బారాయుడు తన సెదవులదాక తీసుకెళ్ళిన 
గ్భాసును చటుక్కున (కింద పెట్టి; “అలా అనకండి 
నరసయ్యగారూ. మేము ఆర్బికంగా సహాయం చేయలేక 
పోవచ్చును గాని (శమదానం విరివిగా చెయ్యగలం, 
రోడ్డు నిర్మాణంలో మొదటి. సగం--అం కే మట్సి 
రోడ్డు పూర్తయేంతవరకు ముఖ్యంగా కావలసింది 
శారీరక్మ శమ. ఆ పని మేము పూర్తిచేస్తాం. ఇక 
మట్ని రోడ్డును కంకరరోడ్డు గా మార్చడం ఉంది 
చూశారూ--అది మీ అగహారీకులు పూర్తిచేయండి 
అన్నాడు, | . 

అలా పలుకుతున్న సుబ్బారాయుని కం౫ం కురు 


.శ్నేతంలో పాండవుల శంఖారావంలాగ ధ్వనించింది. 
మాన రుగారు సుబ్బారాయునివ్లె పు పు మెచ్చికోలు 


కాని, నాకో అనుమవూనం. మీ హరిజనులు ఇలా (శమ 
దొనం చేయడానికి ముందుకొస్తారాఅని" అన్నాము, 


“ఎందుకురారు మౌస్టారూ. సుముఖులుకాని 
నారెవర్షె నాడం కే నచ్చజెప్పి కా ర్యోన్ముఖులుగా చేసే 
బాధ్యత నాది. అంతెందుకు మొదలు పెట్టిననాటి 
నుండి ఇరవ్నెరోజులలో మట్మిరోడ్నను పూర్తిచేయ 
కుంటే నా పేరు సుబ్బారాయుడేగాదు. ఆప్పెన దానిని 
కంకరచేసే బాధ్యతను అగహారీకులు ఎంతవరకు 
నిర్వర్తిస్తారోనని నాకు అనుమానంగాఉంది అన్నాడు 
సుబ్బారాయుడు, 


అత నన్నమాట ఒక ఛొాలెంబిలాగ ధ్వనించింది, 
మాస్టృరుగారు. ఆ చాలెంజిని అందుకుని "నికు 
మావాళ్ళపె సేన అంత నమ్మకం ఉంటే ఇక కావల 
సిందేమిటి 2 నాకు అ(గహారీకుల మనస్తృత్వం బాగా 
తెలుసు. ఆరువందల రూపాయలను చందాల రూపాన 
నిముషాలలో వసూలు చేస్తాను. నువ్వు మట్సి 
రోడ్డును పూర్తిచేసిన మరుసటిదినమే కంకర 
వెయ్యడం (పారంభిస్తాను" అన్నాడు, 


“ఐతే పని ఎప్పుడు (_పారంభిద్దా మంటారు 9" 
అనడిగాడు సుబా సరాయుడు, 


మౌస్తా రుతన ముంబే బేత్రికున్న గడియారంలో 
తారీఖు చూసి, "వచ్చే సోమవారమే గాంధ్రిమహాళ ళ్ముని 


శతజయింతి దినం, ఆ పుణ్యదినాన్నే మన కార్య 
శి 
(కమాన్ని (పారంభిద్భాం, అన్నాడు, 


(సశేషం) 





ర్‌] 


నల నే 


కళ్ళాపపూర్మ (శ్ర, తుమ్ముల సీతారానునూరి, 


మ! 


రీదలం దగినబల్మి కణవాయెం గాని నా 
రాక వలచు సభ అనేక ముండు 
వచ్చె నొక్కనాండు వాసికెక్కిన కలా 
శాల పాలి మేలిసదసు పిల్పు. 


అని పె విద్యార్శి సంఘ నాయకుండు రామ 

కోటి యనుకుజ్టిం డాకమ్మ సాటిలేని 

యొద్చికన్‌ మెజణయించుచు యుష్మదీయ 
ల ఆం 9 జ్య అలి కల 

సాహితీసృషి శిష్ట్టప్రశస్త మనుచు, 


మోొవాణి సదస్సునకున్‌ 

జీవమునిడు ననుచు గురులు శిష్యులు పొరుల్‌ 
కోవిదులు కవీంద్రులు మా 

క్షై వార్డు రటంచు( గరుణంల్లు ౧ డటంచున్‌. 


అతని లేఖం జూచి యారోగ్య లోపమ్ము 
దలంవి వెడలవలయుతావు దూర 

మగు మెజీంగి చేవ దిగుట రాజాలన 
న్నా! యటంచు వాసినాండ నపుడ, 


అతండు మోకు బొసయ నన్నిసౌకర్యము 
లేర్పరింతు మిచట, నితవుసేయు 

కూడు కూర కూర్లు మోడక *మొదటి త 
రాన రం డటంచు (వాసె మరల. 





+* పస్తు కాసులో. 
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కై 


మ౦0దలి౦పవు 


“" రామకోటి యూ లేఖలో రామకోటి 
చౌదరిగ మాజె నూమకీ నాదరమ్ము 
వడయ నిమ్మార్పు తోడ్పడవచ్చు ననిత 
అంచె ఖూతెన్ను గనని బాలకు. డతండు. 


"ప్లై నమునకు నిప్పుడు నా 

మే నొప్పదు శూలకతన మిగుల నలంితిన్‌ 
మాను మయ నన్ను; శక్యము 

గానిది సమకూర దంటిం [గన్న నతనికిన్‌. 


పాప మతండు నన్ను వదలునా | మాకునూ 
అక రొ సంగి రాంకవాదు లిచ్చి 
న. 
సత్కరింప నేము సర్వసన్నద్భుల 
మ్నెతి మాదరింప్తుం డనియె మగుడ, 


విత్తమునకు లొంగి వేయితెణంగుల 
మాజువారి (బతుకుందీరు గాంచి 
యిట్టివాంత కొగ్గె నీక్రుణం డని యేను 
లు ణీ | 
నొవ్వుపాలుగాక నవ్వుకొనుచు-- 


పట్టికను బంపినాండవా! బాగు! బాగు! 
సోదరా! (పలోభనములు చూపి నన్ను 
లోంయకొనం చూచితే వెట్టి యేచె నీకు 
నాకు రెండుమాటలు లేమి లోక మెజుంగు. 


ఈవు పిన్న వగుట నెజుంగ వ్వీనియతి; చా 
లింపుమా నిరర్భలేఖనమ్ము 

తనకు జాబువ్రాయు చన విట నీకు లే 
దంచు నతని మందలించినాండం 


ర్‌3 


అనంపూర్హ 


ప. 


జ్‌ ”ెక్టరు శరికళగారా ! ఎంత అందంగా గీశారా 

చ్మితాన్ని ..---మెచ్చుకుంటున్నారు (పేక్షకులు. 

డాక్సరు శశి గీసిందా ఈ చి తాన్ని! సింప్లీ 
మార్వలెస్‌!-- ఆశందపడుతున్నారు తోడి డాక్టృర్భు. 

అవునే విమ్మీ మన శశి చూశావా ఈ 
చ్మితంలో ఎంతటి అందాన్ని వెలయించిందో !-- 
కమల మురిసీపోతున్నది. 

చూశావు కే కమలా, తెలు పసలు రంగే కాదం 
టారుకదా ? మన శశి చూడు తెల్బనిరంగుని ఎంత 
భావస్పోరకంగా వాడుకున్నదో!--విమల గర్వం. 

కాని ఈ కాఎప్టి మెంట్లన్నీ వింటున్న శకికి 
నోట్ళో చెక్క పేడువేసుకొని, నములుతున్నట్లు అదేదో 
వికారంగా ఉందిః 

శశి అంళకే నేనేకదా ! 

నా చితానికి (పథమ బహుమతి లభించింది, 
చి తకళా (పదర్శనంలో. (పేక్షకులు, పరిచయస్తులు, 
"స్నేహితులు కాంప్టిమెంట్టుు కురిపించటంలో తప్పేమీ 
లేదుకదా ? కాని అవి వింటుంకే ఏమిటోగా ఉంది, 
నాకు. ముఖ్యంగా విమలచేసిన రిమార్కు నన్నెందుకో 
బాగా కలవర పరిచింది. 

తెలుపురంగుని భావస్పోరకంగా వాడాన్సా నేను 
తెలుపు శూన్యత్వముయొక్క రంగు; నా మనసులోని 
శూన్యత్వాని కది చిహ్నం, | 

నా భావనలోవున్న మూన్యత్యాన్ను ఆ రంగుతో 
శపదర్శించా ననుకుంటున్నాను, నను, 


దాన్ని భావ స్పోరకంగా _వాడానంటుందేమిటీ 
విమల 

సో నో వొ వ 

చ్మితం గీయాలని కాన్వాసుముందు. నించు 


న్నది శశి. ఆ కాన్వాసెంత శూన్యంగా ఉందో మన 


చీ 


త్రం 


ఆర్‌. ఎస్‌. కె. మూర్తి 


శగికి. మదిలో ఏమీ భావన 
మెదలలేదు. గాలితెరవీచని పాతాళగహ్వరంలా మనస్సు; 
నీళ్ళు ఎండిపోయిన మవో సము[ దంలా భావనాజగత్తు. 
సకల జగత్తు నిశ్శబ్బనీరవజగత్తులా 
శశికి. 

ఏమీ తోచక్క ఊరికే కాన్వాసుముందు నించో 
లేక్క కుంచెను * తెల్టిరంగులోముంచి గీఈలు గీయ 
సాగింద్కి శతి. 


సంత శూన్యం గాఉంది, 
నీ 


భాసించింది, 


కాసేపటికా గీతలు మేఘాలుగా  భాసిందిన్నై, 
ఆమెకు. దాంతో ప్టెనున్న మేఘాలను పారిపోతున్న 
మేఘాలుగా, (కిందనున్నవాటిని ఎగిరి నురగలు 
కక్కుతున్న అలలుగా తీర్చిదిదింది, శశి, 

(కింద పరచుకున్న మహా సముదం--భయో 
తృాతమ్మెన నీటి ఎడారి. 

స్తెన విచ్చుకున్న ఆకాశం-ాపాలిపోయిన గారి 
డారి. ఒకదానికి ఒడ్డులేద్యు రెండవదానికి అంచు 
లేదు. 


ఒకటి అర్జ్భంకాని తన భవిష్యత్తు, రెండ 


వది జీవంలేని తన వర్తనూనం. 

60డూ రండు మహా శూన్యాలు, 

ఆ శూన్యాలమధ్య తాను వేళ్ళాడుతున్న ట్సుని 
పించింది శగికి. 

అందుకే ఆ రెండు శూన్యాలకీమధ్య ఎగురు 
తున్న ఒక పక్షిని చితించింది, శథిం 
పక్షి ఎగురుతున్నది. ఎంతో ఎత్తున ఎగురు 
తున్నది. అది (కిందిలోకాన్ని అలవోకగా చూస్తు 
న్నదా? ఆవేదనతో వెతుకుతున్నదా? ఏమని చ్మితిం 
చాలి ౨ 


దాని రెక్కలలో బలమున్నదిగదా ౫ బలముడిగే 


ర్‌శీ 


అసం పూర్మ్మ చిత్రం 


వరకు ఆది ఎగురుతూనే ఉంటుంది. కాని రెక్కలలో 
బల ముడిగిన నాడు ? 
(కిందికిదిగ్కి "సేద తీర్పుకోవా అనుకున్ననాడు 
ఏమున్నది (క్రింద ౨ 
గూడు చూసుకిని, గ్గవ్వులను చూసుకొని 
మురిసీపోవాలనుకుంళకు, ఏదీ పట్టు.గమ. ౨౫ 
యలు చాటి 
పక్షి నిరాశావహి. అది ఆవేదనతోనే వెదుకు 
తున్నది. దాని కన్నులలో వున్నది దీనత్వమే. 
ఆ దీనత్వాన్ని, దాని. వేదనను న 
లని ఆకాంక్షించింది, శశి. 
అలా (పదర్శించా ననేదే ఆమెకు లభించిన తృప్పిః 
“అబ్బ ఈ పక్షి కన్నులలో చూశావా రమా, 


ఎంతటి విజయగర్వమున్నదో ! ఆకాశపు టంచులకు 


ఎగిరి పోతున్నానని కాబోలు! ల్షెఫ్‌ ఉన్నది రమా, 
ఈ చ్మితంలో 1” 

ఎవరో పొగడు తున్నారు. 

ఎవరో కాదు. డాక్టరు మోహన్‌. తన జమీం 


దారు భార్యతో వచ్చినటు న్నాడు [పదర్శనకి. 

శశి స్తృబ్బురాల్నెంది, 

శశి అంళకే నేనేకదా? నామన న కలగుండు 
పడింది. ఆ చ్చిశాన్నిగీచిన నా చేతిని ఎవరో విరుచు 
కొన తీసుకుపోతున్న టనిపించింది, 

సక్మి కన్నులలో వున్నది విజయగర్వమా ? 

నేను చితించిన పశ్ని కన్నులలో జీవమున్నదా 
నేను చ్మితించ దలచుకున్నది _దీనత్వాన్ని, వేదనను, 
అంతులేని ఆవేదనను, ఆర్షిలేని నిరాశను. 

సక్నీ కన్నులలో విజయగర్వమున్న _ దంటా 

వే 


దేమిటి ) నా కళ పరాభూతమ్మె నదా ? 
లేక పక్షి కర్‌ కనిపించే దీనత్వాన్ని 
చూడటానికి (పపంచం యిష్టృపడటం లేదా? 


లేక నా ఆలోచనలోనే ఏమైనా లోపమున్నదా? 
నా జీవితంలో వేదనలేదేమో * నేను నిర్వేదం చెంద 
వలసిన అవసరం లేదేమో ? 

నా బాధను నేను 
నేమూ 


ఐడల్బెజు చేసుకుంటున్నా 


ఎంతోమంది పొగడ్తలకు ఎన్నో విధాలుగా ఆల 
వాలమ్మెన నాకు జీవితంలో నిశ్వాసించవలసిన _ దేమీ 
లేదేమో ౨ 


ష్‌ ల 


చిన్నతనంనుంచీకూడ ఎంతోమంది పొగడ్డలకు 
ఎన్నో విధాలుగా ఆలవాలమ్మెంద్యి శశి జీవితం. 


శశిచాల 9౨౦దమ్మెనది అనుకుంటుండేది అమ్మం 


వాళ్ళ శశి చాల తెలివ్నెంది-- అంటుండేవారు, 
ఊరివాళ్ళు. 

ఎంత్మ్యశద్సు. లేకపోతే మా సూరమ 

తారే 


కూతురు అంత తేలిగ్మా మెడిసనులో సీటు సంపా 


దిస్తుందీ ౩-- అన్నాడు, మామయ్య. 
శని అంకైు నేనేకదా 9 


నిజమే చాల ( శద్చగొచదివి, మెడిసనులో సీటు 
సంపాదించాను. 

అమ్మా, మెడిసనులో నీటు వచ్చిందమ్మాలా 
అంటూ తూనిగలా అమ్మదగ్గ రకు ఎగిరి వెళ్ళాను, 
పదేండ్శనాడు. 

అమ్మై కనపరచిన ఆనందంలో ఏదో వెలితి-- 
స్ఫురించిందే కాని మనసుకు పట్ట లేడు, 


“అదికాదే సూరమ్మాా, ఆ నాలుగెకరాలకొం,డ 
అమి్మ్మి కూతుర్ని చదువులకి పంపిస్తావే అనుకో, 
రేపిది డాక్కర్నెవస్తే దీనికి తగినవాడ్ని కట్నాలుపోసి 
తీసుకు రాగలవా? అసలే మగదిక్కులేని సంసారం'-- 


అని సలహాచెప్పిన మామయ్యను పదేండ నాడు 
క్షమించలేదు, శకి, 
“నిజమేననుకో అన్నయ్యా. కాని పిల్టది 


సంబరపడుతున్నది కదా? తర్వాత దాని అదృషస్ట్రం 
ఎటాలఉండో. ఎవరు చూడొచ్చారు?'-అని పదేండ్శ 
నాడు తన కోర్కెను మన్నించిన అమ్మను ఈడు 
క్షమించగల స్పితిలో ఉన్నదో లేదో ఆమెకే తెలియదు, 
కాని అప్పటో అమ్మమాటలలో కనిపించిన 
ఆప్యాయత శశిని ఎంతగానో ఆనందపరిచింది. 


పక్షికూనకు ఎధురు 
జయించవలసిన విశాల 


రక్కలు విప్తుకున్న 
గుండా కనిపించేది తాను 


ఠర్‌5్‌ 


భా 
ఆకాశం.కము శ్రైకునే కుఫొలు. ముళ్ళుతిప్పే గాలులు. 
దాని ఊహకు అందుతయ్యా 9 
రెక్కలు విప్పనేర్చిన పక్షిలా 
శశి, అంశ నేనేకదా ? 
ఖు వ్ల జ 


శశి ఈజ్‌ ఎడ్తీసెంట్‌ గర్భ్‌ా-అనేది వార్నెను. 


శకి ఈజ్‌ కవర్‌ అండ్‌ డెలిజెంట్‌ -- అనే 
వారు గురుదేవులు, గురుదేవతలు కూడ. 


శశి ఈజ్‌ ఎ గుడ్‌(ఫెండ్‌, కాదుకే అిమ్మ్మీ!-- 
అనేది కమల. 


శశి ఈజ్‌ ఎ. డేరింగు స్పిరిట్‌, కాదుకే 
కమలా !--9అనేది విమల్క, ఉరఫ్‌ విమ్మీ. 
శశి అంక నేనేకదా 9 


నేను మెడికలు కాలేజీలో చేరిన కొద్చి రోజు 
లోనే ఈ కాంపి్ర్యిమెంట్నన్నీ _ సంసాదించాను. 
ముఖ్యంగా డేరింగు స్పిరిటని ! 

సీనియర్సు కొత్తవాళ్ళను ఆటలు పట్మించే 
రోజులు, ఈ హాస్యాలు ఎంతో మొరటుగొనూ బాధా 


వహంగానూ ఉండేవి. మగవిద్యారులు సరే అడ 
పిల్ణలే ఆడపిల్లల్ని 'గేలిచేసేవారు. 
యా (౧ 


ఈ విమల నన్నలాగే గేలిచేసింది. 
యువర్‌ నేవ్‌ పీ 
చెప్పాను. 


జ్‌__డిగింది విమల. 


“శశికళా! శశికళ చాల వోలు పీ రోయిను, 
అందుకే నన్నమాట ఆ జాకెటు నలా పరికిణీలో టక్‌ 
అప్‌ చేశావు? హి...హి*.*సో తుమ్‌హారా నావ్‌ హ్నౌ 
మిన్‌ 1930--?'_.అంటూ గేలిచేసింది' విమల; 
హిందీ సినిమాల పిచ్చిది కాబోలు! 

“ధాంక్యూ ,(గానీ'--ఏమీ కలవరపడకుసమాండా 
ధానం చెప్పాను. 

“వ్యాట్‌ 2 

“అదే, నామకరణం చేశారుగదా! మా (గానీ 
కూడ నా కిలాగే ముదు పేరుపెట్టి మురిసిపోతుండేది. 
ఆ (బా కంసెనీవాళ్ళ పుణ్యమాఅనిగాన్సి లేకపోతే మా 


సంబరపడింది, " 


5తి 


రక్వం మా ,గౌాస్‌లాగే ఉండేవాళ్ళు'--మొరటు సమా 
ధానమే. *అయినా సాధ్యమ్నెనంత సౌమ్యంగా. చెప్పింది 
శశి. 

విమల ముఖం మాడ్చుకున్నా, 
తర్వాత తర్వాత మంచిస్నేహితురాళల్సెంది శశికి, 

అంకే నాకే గదా? 

జ! ౮ 
శ గా ల 

శశి ఈజ్‌ ఎ "మెర్మగాంటు-అనేవాడో స్మోక 
టీసు. సూరేకాంతం అనుకో--అనేవాడో నూరుసప్పెసల 
ఆం్యధుడు. డోన్ట్‌టాక్‌ రట్‌. షి ఈజ్‌ ఎ స్నెన్‌ 
(క్రీచర్‌--అనేవాడు మోహను. 


అప్పట్నో 


మోహను శశికి సీనియరు. 

శశిఅంహే నేనేకదా? నాకు మోహను రెండేళు 
సీనియరు. 

విమల నా స్నేహితురాల్ని న రోజున ఆమెను 
చూచి నవ్వినగుంపులో అతనుకూడ ఉన్నాట్ట. అంతే 
కాదు. విమలచేత నేను తినిపించిన కారానికి అతని 
నోరుకూడ కాస్త చురుక్కుమనే అన్నదిట. 

ఆ కారమే శశిని సూరేకాంతాన్ని, జినోపీయాను 
చేసింది కో-ామెడికోస్‌ దృష్సిలో 

కాని ఆ కారమే మోహన్‌కి శశిని అప్పురాలిని 


చేసింది. 
శశ నంశే నన్నేకదా? 
నాకు _ మోహను (శమ(కమంగా దగ్శరి 
వాడయ్యాడు. 
య్‌ పక ణు 


“నిర్మలత్వంలోనుంచి జనించిన నీ నిర్భయత్వం 
నన్నెంత ముగ్కుణ్శిచేసిందో. గుర్తించలేవా, శశీ? నేను 
నిన్ను హృదయపూర్వకంగా (పేమిస్తున్నానుీ అన్నాడు 
మోహను. 


చల్మటి సాయంతం. బీచి. కళకళలాడు 
తున్నది-- ఆనందపు హృదయాల _ సవ్వడుల తో, 
అల్లంతదూరాన ఎగిరి, విరిగిపడుతున్న అలలమాత, 


పెళ్ళి పందిట్నో విషాద సంగీతపు రికార్డు వేసి నట్టు 
న్నది. మోహను అన్నమాటలమాటుననుండి యిలాంటి 
ధ్వనులే షో వినిపించినట్టయింది, శశికి. 


5్‌6 


అసంపూర్జ్మ చతం 


శశికంపే నాకేకదా? 

నన్ను మోహన్‌ హృదయ _ పూర్వకంగా 
( సేమిస్తున్నాడట. నాకూ. మోహనంకు మురిపెం 
లేకపోలేదు. ఆతని సాన్నిహిత్యంలో నాలోని ఏవో 
జీవన (సవంతులు చిరుగాలికి చల్గదనాన్ని అందించే 
"సెలయేటి తరగలౌతూనే ఉండేవి. 


కాని అతని ఆలోచన వేతు అతను మా 
'పేమకు పెళ్ళిలో పరిపూర్శత్వం సిదిఇంచాలని ఆశిం 
చాడు. పెళ్ళిలో మ్యాతమే అది లభించగలదని 
అతను విశ్వసించాడు. 

నాకలాంటి ఆశలేదని కాదు. అప్పటికి నాలు 
"గేండ్భనాడు మామయ్య సూచించిన సమస్యకు పరి 
ష్కారమార్శం మోహన్‌లో నాకు. గోచరించలేదని 
కాదు. కాని నేను మోహన్‌ని | పేమించింది కేవలం 
పెళ్ళి సమస్యకు పరిష్కారంగా కాదు. 

మోహన్‌ ఈజ్‌. ఎ లవబుల్‌ 
అందుకే మోహన్‌ని ( పేమించింది--శశి. 

అందుకే మోహను, శశి దంపతులుకా వీలులేని 
పరిస్పితులు ఏర్పడినప్పుడు మోహన్‌ బాధ పడ్నంతగా 
శశి బాధపడలేదు. 

“జీవితంలో మనం _ఆశించినవన్నీ జరగక 

వటం పెద్వషాక్‌ ఏమీ కాదనుకుంటాను. ఏమంటావు 

శశీ?” అని (పష్నించాడు మోహన్స్‌ శరిని. 


(కీచర్‌; 


ఆ అలలు ఎలా 
అలా విరిగిపడుతూ 
* అన్నది శి, 


“అటు చూడు మోహన్‌, 
ఎగిరి విరిగి పడుతున్నయోో ౫ 
కూడా అవి నిరాశ చెందటం లేదుకదా? 

అందమ్మన మాటలలో ఒదిగిపోయే భావాలను 
కొంతమంది తమ చేసుకుంటూ ఉంటా 
రటు ఆ మాటల అందానికి మురిసిపోయి. శశిలో 
అలాంటి లోలుపత్వం లేదు. తనకేమీ షాక్‌ బేదని 
ఆమె చెప్పిందీఅం కే కారణం ఆమె నిజంగా షాక్‌ 
తినకపోవటమే. 

జీవితంలో ఆశించినవన్నీ లభించనంతమ్మాతాన 
షాక్‌ తినేటంతటి దుర్చలురాలుకాదు శశి, 


స్వంతం 


*మా నాన్న దృష్టంతా కోడలుతెచ్చే కట్నం 
మీదనే ఉన్నది శశి--అని బావురుమన్న మోహన్‌ని 
ఆమే ఓదార్చింది. 


రి 


(పేమ పెళ్ళిగా పరిణామం చెందనంతమ్మా తాన 
తన (పేమ వ్యర్శమ్మెనట్టు, "జీవితం సర్వనాశనమ్మె 
నట్టు భావించే సెంటిమెంటల్‌ (కీచరుకాదు, శకి. 

ఒల్ని త "జ్‌ అడ్ష 
స్కోకటీసు. చెస్పినట్లు (పేమ ఒక సుందరమైన 
భావం. భగవంతునిలో తాదాత్మ్యం పొందాలనే మాన 
వుని ఆవేదన కది రూపం. మోహన్‌ లవబుల్‌ 
(క్రీచరు! 

అందుకే ఎక్కువబాధ పడకుండానే మోహన్‌ 
నుంచి మంచిస్నేహితురాలుగా యివతలకు వచ్చేసింది 
శశి, 

అదీగాక మామయ్య సూచించిన సనుస్యను 
మరో రెండు, మూడేళ్ళు వాయిదా వేయవచ్చునుకదా ? 

వాయిదా వేసేసింది శశి. అంకే నేనేకదా? 


న న శ 


ఆ సమస్యనలా వాయిదావేసి 
ఆరేళ్ళ గడిచిపోయిన. 

ఆరు వసంతాలు దొర్శిపోయిన్నై --అనిఉండే 
గనుక అలొమాంటిక్‌ హీరోయిన 


యిప్ప టికప్పుడే 


వాళ్ళం, యిదే 
జీవితమ్నెతే. 
మరి శశి జీవితంలో? 


ఆరు శిశిరాలు గడిచిన్నై అనాలా? 


యుగాలు గడిచిన్నె . అనాలా? 
శశిఅంటే నేనేకదా! 
ఏవ్మెనది నా ఆరేళ్ళ జీవితం? 


ఆరు, 


మామయ్య సమస్య అపరిష్కృతంగానే ఉండి 
పోయిందికదా అపరిష్కృతంగా నన్ను నేధిస్తున్నదా? 
ఏమో నాకే తెలియదు. 

ఆనాడు మామయ్య మాట్మపకారం ఆ నాలు 
'గెకరాల కొండతో ఒక ఇంటిదాన్నయితే. బాగుండే 
దేమోా? కాజ 


ల 
టో 


ఆ 


కాని మానవురాలుగా జన్మించినందుకు, మనిషి 
పొందవలసిన విజ్ఞానం అందుబాటులోకివస్తే 
కాదనిిమొగుద్నీ వెతుక్కుంటూ పోవటమా? 


శ దాన్ని 
ఈ ఆరేశ్ళలో అనేక చిన్న; పెద్వ ప్మాతలు 
డిన్నె, శశి జీవితంలో. 

/ 
డాక్ట్ట్రరు ఆనంద్‌! 


ఆక 


తారసప 


5్‌/ 


భా 


మ 


రోజులో 


8 | హౌన్‌నర్జన్‌ చేస్తున్న 
జు 
హాస్పిటల్నో పనిచేస్తుండేవాడు. 
దాగా కబుర్భ్హు చెప్పుండేవాడు శశిని అదేదో కొత్త 
ఆదరంతో పలుకరించేవాడు. 


శశికి అతనూ _ నచ్చలేదు; అతని దోరణీ 
నచ్చలేదు. 
“ఆదర్శాలు వల్సెవేయటంకాదు డాక్ట్ర ర్‌. 


ఆచరణ కావాలి'--అన్నది శశి డాక్స్యరు ఆనందంతో; 
వరకట్నాలను గురించి లెక్చరిస్తున్న ఆనందంతో. 
| “ష్యూర్‌, ష్యూర్‌ = నేను ఆచరణకీ సిద్వమేం 
నాకు నచ్చిన (స్తీ నన్ను చేసుకోవటానికి యిష్కృపడితే 
నేను సిద్వమే 

“ఏమిటి డాక్ట్ర ర్‌ 
మిమ్మల్ని పరీక్షించటానికి ఇప్పుడు ఎవరన్నా మిమ్మల్ని 
"పెళ్ళి చేసుకోవా లన్నమాట'--అని నవ్వేశారు. మెడి 
కోస్‌. 

అతని రూపము ఏ మా_తమూ నచ్చని శగికి 
అతనిలో తన సమస్యకు పరిష్కారమున్నట్టు కనిపించ 
లేదు. డాక్టర్‌ ఆనంద్‌! ఎక్కడున్నాడో యిప్పుడు? 
ఏదో "స్పెషల్టి జేషనుకని అమెరికా వెళ్ళాడు. అక్కడే 
స్పిరపడి పోయాడేమో? 


ఛాలెంబీ చేస్తున్నారు. 


పాత కుర్చీకి బిగించిన తుప్పుపట్సిన మేకులా 
తన జీవితమూ _సిఎరత్వాన్ని పొందిన క్షేననిపించింది 
శశికి, 


ఏమిటీ జీవితమిలా తెల్లవారి పోవలసినదేనా? 
పెళ్ళి శారీరక అవసరముమా[తమే అయితే 


శశికి అదొక సమస్యకాదు. కొని శశి భావన 

వేరు. ( 
మానవుడు పురోగామి కావటంలో వివాహ 

మొక ముఖ్యమ్మెైన అడుగు. జీవిత పరిపూర్శతను 


సాధించుకునే మార్గంలో అదొక చక్కటి మజిలీ, 
నూతృత్వం అనుభవించవలసిన ఆనందం. 
కాని ఏమిటీ సమాజపు _ స్వితి? ఏమిటీ 

నికృష్టృపు స్కితి? జీవిత భాగస్వామిని డబ్బుపెట్టి 

కొనుక్కోవలసిన ఈ దుర్శతిని ఏమనాలి? 


చదువు సంధ్యలుండి, అందచందాలుండి. పెళ్ళి 


మెడికోస్‌ తో సర' 


రతి 


చేసుకునే లహతులేని తన జీవింన్ని ఏమనాలి” తనకే 


భర్త కొనరాని నస్తున్నెపోతే మిగతా అఆడపిల్ణల' 
మా పేమిటి? 

కట్నాలపిశాచిబారినపడి వికారంగా మారిపో 
తున్న మానవహృదయ సౌందర్యాన్ని చూచి. ఎంతని 


విలపీంకగలం? 

తన ముందున్నవి రెండే మార్శాలు, తాను 
అవివాహితగా మిగిలిపోవటం. లేదా తనకంకొు తక్కువ: 
వాణ్మో, తన మనసుకు నచ్చనివాణ్మో ఎవరినో ఒకరిని: 
ముడి పె ళ్చేసుకోవటం. 

ఎంతమంది పొగడ్డలనో ఎన్నోవిధాలుగా పొందిన 
తన జీవితంలో ఏమిటీ వెలితి? 

సము్యుద, ఆకాశాలమధ్య ఎగురుతూ ఎన్నా ళ్ళీ 
జీవితాన్ని గడపటం 

తన జీవితంలో నిర్వేదం లేకపోవటమేమిటి.? 
ప్ని కన్నులలో విజయగర్వ మెక్కడిది? 

కొని పక్షి కన్నులలో విజయగర్వమున్నదంటా 
డేమిటీ డాక్టరు? 

తెలుపుని భావస్పోరకంగా వాడానంటుందేమిటీ 
విమల? 

తన వేదన సపపంచానికి అర్భ ౦కాదా? 

తన జీవితంలోని వెలితిని (పపంచం గుర్తించు 
లేడా? 

కలలోవేసిన శకేకలా తన 
విన్చించదా? 


వేదన ఎవరికీ 


తన కీ లోకంనుంచి ఏమీ సానుభూతి లభించదా? 
చెదరిన తేనెపట్టయింది్కి శశి మనస్సు. 
శశి అంశ నేనేకదా? 
వ ఖః 
మరొక ఏడాది కలిసిపోతున్నద్శి కాలగర్భంలో. 
పాత పాతలు పునణ్యపవేశంచేసిస్నై శశి జీవితం 
లోకి, డాక్ట్యరు ఆనంద్‌ తన నగరానికే వచ్చాడు? 
ఆర్‌. యవ్‌. వో. గాం 
కొత్తఆదరంతో పలుకరించాడు శశిని. 
ది ఛాలెంజ్‌ ఈజ్‌ స్పిల్‌ దేర్‌--అన్నాడు: 
నవ్వుతూ. 


ఠ్‌8 


వో 


అసంపూర్జ్మ చ్శితం 


ఇల్లి అజ, ణి 

ఆక్సెప్ము చేస్తే అతని ఛాలెంజీని 

వివాహమాడితే ఆనంద్‌ని? 

తానిలా ఎల్జ్మ కాలమూ  అెండు మహాశూన్యాల 
మధ్య ఎగురుతూ ఉండలేదు. అందిన ఆధారాన్ని చేరు 
కొని సేద తీరటమే మంచిది. 

ఆ ఆధారం ఆనందే ఎందుకు కాకూడదు? 

వ త తో 

డొక్ట్రరు శశికళగారు. గీసిన చితమా యిది. 
ఎలా నమ్మటం--అంటున్నారు (పేక్షకులు. 

డాక్ష్యరు శశిగీ సిందా ఈ చితాన్ని." వ్ఫ్‌-ా 
అంటున్నారు తోటి డాక్టర్ను. 

అదికాదే విమ్మీ ఆ ఓడేమిటి? అంత అంద 
వికారంగా ఉన్నదికదా? దానిమీద అఆ అందాలపక్షి 
'కూర్చోవట మేమిటి చెప్పు--అంటున్నది కమల్క 
కళ్ళనీళ్ళపర్యంతమ్మె_ 

ఇంకా అంతకం శు ఆ అందాలపక్షి అలలస్నైె 
పడ కొట్టు కుపోయినట్ళు చ్మితించినా. (గాండుగా 
ఉండేది. మన శశి భావనలో ఏమిటీ ఈ సౌందర్య 
రాహిత్యం --అంటూ బావురుమన్నది విమల, 

ఏమిటీ సౌందర్య రాహిత్యమే? శశిభావనలోనే 
,వికారమా? 

మరుసటి సంవత్సరం (పదర్శనాని కో చిషతాన్ని 
గీసిచ్చింది, శశి, 

శశి అంటే నేనేకదా? నిరుటి చితాన్న 
.'మరొక విధంగా చితించి యిచ్చాను” 

ఎక్కడినుంచి వచ్చిందో ఒక పాతకాలపు ఓడ, 


దాని తెరచాపమాటున సేద తీర్చుకుంటున్నది 
అందాలపక్షిం 
నల్బటి మేఘాలు బెదిరిస్తున్నయి. ఆకా 
శంలో. తెల్లటి నురగలు కక్కుతున్నాయి సమ్ముదం 
యర 
తోని అలలు. 


కాని పక్షి కళ్ళ లో 
తెరచాప నీడ లభించింది కదా? 


బెదురులేదు.. తనకు 


కాని ఏమిటీ వ్యాఖ్యలు? 


పక్షి ఆధారం చూసుకోవటం సౌందర్య రాహి 
త్యమా౨ 

అలలస్పెపడి చనిపోవటం (గాండుగా 
ఉంటుందా? 

ఈ జీవితపు సుడి గుండాలలో పడి రాఠిపొతే 


తప్ప తనకీ తోకపు సానుభూతి లభించదా? 
ఏమిటీలోకం? ఏం చేయాలి తాను 
దొరికిన తెరచాప మాటున కూర్చొని గుమి 
కూడి వస్తున్న మేఘాలనుంచి తప్పించుకోవాలా? 
లేక రెక్కలలో బలమున్నంతవరకు 


తూనే ఉండి, బలముడిగిననాడు అలల స్టెపడి 
పోవాలా? 


ఎగురు 


సమసి 


అలా పడిపోయిననాడు “గాండ్‌ోఅని మెచ్చు 
కుంటుందా ఈ లోకం! 


ఎంత నిర్బయురా లీ (ప్రపంచం? 
తెరచాపనూటున సేద తీర్చుకుంటున్న పక్షీ 
మెడను విరిచేయాలని ముందుకొస్తున్నాడో, ఓడ 


కళాసి. అతన్ని ఉత్సాహపరుస్తున్నారు. మిగిలిన ఓడ 
కళాసీలుం 


చితాన్నిలా మా రిస్పే? 


లేక విమల సూచించిన మార్పునే అంగీ 
కరిస్తే? 
జ 
లేక చ్మితంలో ఏ మార్పునూ అంగీకరిర్భవనని 
మొండిగా బండగ్గా తన దోవన తాను పోతే? 


బండగానా? 


న, అదల్య త 
ఓ గాడ్‌! ఏంచేయా లీ అసంపూర్మ్మ చితాన్ని? 


ర్‌ి 


గజారణ్య 


సంహిత 


శ్ర ఆవంచ సత్యశారాయణ 


క్రి మికీటకముల బారికి గుజిగాకుండా లబ్బమగు 
తన్న (పాచీన బృహ ద్నంథములలో “గజారణ్య 
సంహితి మజియొకటి. దీనినికూడా నా కిచ్చినవారు 
నా బంధువులు కాకర్శ (గామవాసులు శీ) వారణాశి 
వేంకటకృష్ణమూర్షిగారు. తాళపష్త తద శలోనున్న యా 
(గంథమునకు 1950 (పాంతములలోనే ఒక కాగితపు 
(శ్రతిని (వాసి తాళప్యత పతిని మదాసు (పాచ్యలిభిత 
భాండారమునకు పంపిరి. ]1తరువాత అది తిరుపతికి 
చేరినట్లు (పొచ్యలిఖిత భాండాగార సంరక్షకులు తెలియ 
జేసిరి. తిరుపతి పాచ్యలిఖిత భాండాగారమువారు దీనిని 
పట్సించుకొన్న కే లేదు. 


౨.5ఈవలకు యాగం థమునుగూర్చి వాజ్మయ 
పపంచమునకు తెలియజేసినకీర్షి విద్యారత్న (శీ నిడుద 
వోలు నెంకటరావుగారికే చెందుచున్నది. వీరి (వాత 
ననుసరించి త బులును వెంకటరమణయ్యగారు తమ 
కిఆంధకవిసప్పృతిలో దీనిని పేర్కొనిరి. 


కృతిక ర్ర-కృతిభరర్త 


ఈ గజారణ్య సంహితను రచించినకవి కవి 
ధాటి బలభ్యదకవి. ఈ (గంథమునందు. _పథమా 
శ్వాసము అభింపనందున కృతికర్త --భర్హలనుగూర్చిన 
సంపూర్మ్శ _ వివరములు లభించుటలేదు. మొత్తము 
ఆజా శ్యాసముల (గంధము పూర్వఖండము. మజి 
యుత్త్వరఖండ మెంతగలదో 1! (పథమాశ్వాసము మొత్త 
మును షష్మాశ్వాసమున చివరభాగమును అలబ్బములు. 
ఈ (పబంధమునకు కృతిపతి గౌరరాజు బసవన, నంద 


వరీక (బాహ్మణుడు. పస్తుతము ఒంగోలు మండల. 


మందుగల కంభం _గామకరణము[; ఆశ్వాసాద్యంత 
పద్యములవలన యీతడు నాటికాలమున (పసిద్ద 
వ్యక్తియేనని తెలియుచున్నది. ఈతడు కృష్ణనరస 
రాజువలన సనా శ్రనింపబడినట్ళు ఈ (కింది. పద్యమువలన 
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తెలియుచున్నది. బహుశః ఈతడో యీతని సోదరుడో 
కృష్ణనరసరాజువద్ద యేదో ముఖ్యోద్యోగమునందుండి 
యుండవచ్చును. లేనిచో ఆశ్వాసాద్యంతములందు బసవ 
నను యిట్ళు పొగడుటకు వీలులేదు. 


కారుత్యో_క సమ్ముద ససమ్మగ 

స్వాంత రాజీవజీ 

వారేపోరువితర్కుతర్కముఖపి 

ద్యాధ్గీతిన్న వుణ్యపు 

ణ్యారూఢాత్మజ కృష కృష్ణనరస 

క్నా్మాధీశ లబ్బ్యపతి 

ష్టారాజ్యా త్యభినంద నందవరవంద్య 

(2-. 
ఈతడు. పినపోచనకుమారుడని ఈ పద్యము' 

వలన తెలియుచున్నది. 


క్త శ్రమర్శా గేసరా 


శ్రీ మ ఛీగిరికుల ఘన 

భీమాాగజ కృష్ణజనక పినపోచాాగ గ 
ర్బామృతధీరా, వరథే 

జోమండిర గౌరరాడృసవబుధశారీ (5-1) 
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2. దక్షిణదేశీయాం[ధ వాజ్మయము--పుటలు: 
దఉ౦౮1--4ఉ0౮6. 


గజారణ్య సంహిత 


"స్పై పద్యమువలన భీమప యను నాతని కీతడు అగ 
జుడని, కృతి రచనాకాలమునకు బసవరాజునకు 
కృషుుడను కుమారుడు గలడనియు తలియుచున్నది. 
పెద ఓబామాత్యుని పొటతుడే గౌరరాజు బసవన. 
ఈ (కింది పద్యము లవలన ఈతనిని గుజించిన 
మజికొన్ని వివరములను తెలుసుకొనవచ్చును. 


(శీ మద్వన కంబపుర వ 

కా శ్రమండల కరణవృత్తి సంపాదక స 

యి 

దృీమాగజ్మాగజ కళా 

స్పోమభరణ గౌరరాడ్పసవథిరఘనా _ (2--) 
మునిజనఘనతేజా + 
పోచమాంబా తనూజా 

(తినయన మత సన్మా 

(శేమ దోబాత్మజన్మా 

వినుత గురు సమాఖ్యా 


భీమరాద్భృత్య ముఖ్యా 

వనజభవ కులీనా 

బస్వరాజ(పధానా (2-౮) 
ఆతని సోదరుడ్డెన భీమన _ అనాడు (పసిదం 
వ్యక్తియ్మె యుండవలెను, లేనిచో అనేకమారులు 
ఈతని (పశంసించుట కుదరదు. 

కృతికర్హను _గుజించిన వివరములు ఆశ్వా 


సాంత గద్యయేదప్ప మెఅదియు లభ్యమగుటలేదు. 
ఆతని ఆశ్యాసాంత గద్య యిట్ళ్లు గలదు. 

“ఇది (శీ సూర్యనారాయణ (పసాద లబ్బ కవితా 
పాండిత్య రామకవీందప్వుత కవిధాటి 
ద్వినామక (వణీతంబ్నెన శీ గజారణ్య 
పూర్వఖండంబునందు ..శ్వాసము.” 


బలభ్మద 
సంహితా 


ఈ కచి కాలనిర్భయమునకు ఆధారములు 
లభించుచున్న భాగమునందు లభ్యమగుటలేదు. షుమారు 
250 సంవత్సరములనాటి వాడు గావచ్చును. 

గజారణ్య కేేతము 


గజారణ్యళ్తే ((తమనగా జంబు కేశ్వరమని (పసిది=. 
న . 

ఇది. (పస్తుతము తిరుచురాపల్ని మండలమున 
తిరువన్నెక్కవల్‌ అని _ పిలువబడుచున్నది...ఇచ్చ 
టనే గల శంకరాచార్య మఠమునకు  విజయరంగ 
చొక్కనాథుడు (కీ. శ 1780 (పాంతమున దాన 
మిచ్చిన దానశాసనముగూడా గలదు... కాని (చమ్వుత 
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సంబం 2ం౦చినదిగాదు. 

పూరఖము కాళహస్నిపరిసరమున గల క్మీపాంతము 

నకు 'గజారణ్యమను పేరుగలదు. (ప్రాచీన కాలమున 

(పస్తుత మార్కాపుర (పాంతముళలోని కొంతభాగమును 

గజారణ్యమని పిలుచుచున్నట్ను్‌ ఆధారము గలదు. 
కృతి వివరములు--క విత్వ ఇెలి 


(గంథము జంబు కేశ్వరమునకు 


వ 


ఈ [గంథమునం దధికభాగము నేటి ఒంగోలు 
మండలమందుగల మార్కాపురము (మారికాపురము)న 
వెలసిన _ లక్ట్మీ చెన్నకేశవమాహాత్మ్య (పతిపాదికము. 
మార్కాపురము పుణ్యక్షేతమనియు కుండకీ (గుండ్శ 
కమ్మనది) తీరమున నుండుటచే పవ్మితభూమియనియు 
ఈ గజారణ్య సంహితయందు చెప్పబడినది. మార్కం 
డేయ మహర్షి ఈ భూమిని కీర్తించుచు-- 

“కృతయుగే గజారణ్యం, 

'తేతాయాం మాధవీవురీ 

ద్వాపరే స్వర్శ సౌపానం, 

కరా స్యా న్నారికాపురీ" 
అని చెప్పినాడు. ఈ సే తమునుగుణించి. రసవంత 
ముగా (పబంధశ్నిలిలో (వాయబడీన (గంథమిది. 

లభించినంతవణకును (గంథపాతములు లేవు 
గాని ఆద్యంతములందు లుప్పమ్నెన భాగముతోబాటు 
కొన్ని ఆకులు మధ్యలో లోపించుటచే కొన్ని కథాభాగ 
నులు మధ్యలో ఆగిపోయినవి. దొాణికినంత వణకును 
మూడువేల పద్యములకుప్పైెగా గలవు. 

గజారణ్య సంహితకు మూలము గలదేమోయని 
శోధించుచుండ సంస్క బ్రతమున 6గజారణ్య మాహాత్మ న్స్‌ 


ఉ. అ వ్వనాభిధానంబు గజకాననంబు కేటీ 
౩--67 కాళహస్తి మాహాత్మ్య్యము--ధూర్నటి. 
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తే గజారణ్య మితిఖ్యాతం మార్కండేయ శ్మోపకా 
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ళా 


మను (గంథము గలదని తెలిసినవి. కాని అది జంబు 

'కేశ్వరళే (త మాహాత్మ్యమును _ గుణించి ; తెలియ 
ఈం 

జేయునది. 


ఈ (గంథమునకు సంస్క్రృతమూలము గలదని 
(పస్తుత మది లభ్యమగుటలేదని పంచమాశ్వాసమున 
రాక్షసులు స్వర్శముస్నె దాడి వెడలినపుడు దేవతలు 
విష్కువును స్పుతియించిరని చెప్పుచు కవి 


భీమసోడర ! బసవధరామరేం[ద 

దేవ గీతాది మం(తముల్‌ తెనుగుసేయ 
గాదుంగావున నితిహాస ఘట్ట నామ 
మా్యతముల నుచ్చరింతుం [గమ్య పయుక్తి 


అని చెప్పినాడు. కావున కవి దీనిని అనువాదముగానే 
రచించెననుట తథ్యము. 


లబ్బముగాని _పథమాశ్వాసమునందు కేశి 
యను రాక్షసుని చెన్నకేశవుండు వధించిన వృత్తాంత 
ముండి యుండవచ్చును. ఈ ఊహకు నిదర్శనము 
చతుర్చా శ్వాసమునందుగల శివపార్వతుల సంవాదమున 


'కేశిద్దెత్య దివోదాసకృత వి 

రుద్వ బాధ లందంటలేదని పల్కితీవు 
'కేశి వృత్తము మును వింటిం గృష్కువలన - 
నా దివోదాస వృత్తాంత మానతిమ్ము 


అని పార్వతి శివుని కోరుట, ద్వితీయ తృతీయా 
శ్వాసములందు. కేశివధ వృత్తాంతములేదు. 

ఈ బలభ్య దకవి కవిత్వము సంస్కృతపద 
మయము. కొంతవజకును ఓజోగుణపూరితమ్ల యుండి 
అద్భుతమ్మెనధార గర్గియుండును. ఎచ్చటను “కుంటు 
పడని. శ్నెలి. యతి_పాసలకొఅకు తడవులాట, వ్యర్న 
పద్శ్యపయోగము లీతని రచనలో గాన్పించవు. సమర్వు 
డ్నైన కవియని ఘంటాపథముగా చెప్పవచ్చును. శ్లెలికి 
అఆండు పద్యముల. నిచ్చుచున్నాను. 

7 తృయోషాశయపల్నవా (గళహ నౌ 

చిత్యంబు. నేకాంతిక 

(శేయస్వాంత నిశాంతదీప విపులార్చి 

(శేణి గీర్వాణ 0. 


తేయ పస్ఫుట  మౌళిరత్నరుచి 
సందీప్తంబు మం(తాద్య వి 


తా 


ద్యా యోషిత్కబరీ లతాంత 
మజగార్బాంతత్వ సంజీవమున్‌ (2-) 
ఎల్ల శరీరధారులకు 
నెళ్యగణం బవినానుబంధమ్నె 
చెల్జుచునుండు "కుండలకు 
చీరలకు మృత్తికనూలుబోలె న 
ట్లుల్మిననేమి మిధ్యసుధి...క 
*==శిరీరము తోటిపాటువే 
నిల్ణగుగాని యన్యుల మ 
నీషల బోవదు మూర్తి బోవకన్‌ (3-) 

ఈతనిది కథాకథనాత్మక శైలి. కథను చెప్పుట 
యందే కవిదృష్క్టి లగ్నముగాని వర్శనములు ఎడనెడ 
జేసినను సంక్షిప్తముగా నుండును. 

ఇందు ద్వితీయాశ్వాసమున సూరో గదయ, శిర, 
'హేమంతబుతువర్శ నమ్కు పంచమాశ్వాసమున సుతజన 
నము, _వనవిహారము, జల్యకీడ, సూర్యాస్తమయ 
చం్యదోదయ వర్శనములు, తృతీయాశ్వాసమున 
మం[తము రణము మొదళల్నెన అష్టాదశ వర్శనముల 
లోనివి (పబంధశ్నెలిలో వర్శింపబడినవి. ఐనను వాని 
నిడివి చాలా తక్కువే. 

క థావిషయములు। 

ఇందు ద్వితీయాశ్వాసమున పుష్కల వృత్తాం 
తము, ముద్గల చర్మిత,సువిందోపాఖ్యానము,సుద్యుమ్నా 
పాఖ్యానము.  తృతీయాశ్వాసమున ఇం(ద(బాహ్మణ 
సంవాదము్కుమారికాపుర మహిమ, కుండకీనదీ జననము 
చతుర్చా శ్వాసమునభూలోకము సర్వబాధలకులోనగుట, , 
విష్మువు (బహ్మాదులకు రాజధర్శ్మముల నుపదేశించుట, 
దివోదాసపట్టాభిషేకమ్కుు అతడు చెన్నకేశవునిస్పె 
దాడి వెడలుట, (బహ్మ దివోదాసునికి మారికాపురీ 
మాహాత్మ్య్యమును చెప్పుట, పంచమాశ్వాసమున_ రాక్ష 
సులు స్వర్శముస్నె దాడివెడలుట, దేవతలు చెన్నకేశ 
వుని శరణుజాచ్చుట, 


సృంజయాఖ్యానము, సంజ 


7. ఈ వ్యాసమునందలి పద్యములను నేను 
సంస్కరించలేదు, యథాతథముగా ఉదాహరించితిని, 
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! 


గజారణ్య సం 


యుఫి కూతు నారదుడు వివాహమాడుట, తుంబురుని 
శాపముచే నారదుడు కోతియగుట్య నారదశాపమోక్షము, 
శంఖలిఖి టోపాఖ్యానము, మంథరయనువేశ్య కథ, వీర 
బాహోపాఖ్యానము, షష్మాశ్వాసమున చండివేశోపా 
ఖ్యానము--అను విషయములు వర్ణింపబడినవి 


హిత 


బలవిహీనాత శ్రకులఘాతిజలచరముల 

కరణి నడవక భూ(పజల్‌ కరుణ దమము 
గలిగి యితరేతర( పీతి గడల కొనగ 
వెలయుచుంచురు నిజజాతివృత్తియందు(3---) 


ఇట్సి అమూల్యములగు అనేక విషయముల నిక్షి 


విష్మావు (బహ్మ కుపనీకించిన దీర్చమ్మైెన ప్తముగాయున్న ఈ (గంథమును చెదపుర్వుల కాహి 
రాజనీతి (పసంగమువలన, నాటిరాజులు వసూలుజేయు. రము కానీయక కాపాడి నా కొసగిన (శీ కృష్ణమూర్తి 
పన్నులను గుజించి తెలియుచున్నది. గారికి అత్యంతము కృతజ్ఞ డను. 
జా 


పశుహిరణ్యముల నేబదిపాళ్ళ నొకపాలు 
ధాన్యంబులం దెల్బ దశమ భాగ 
మతి దుర్వనార్హు చౌర్యారంంబు లన్నియు 
సద్సర్శములయందు షష్యమాంశ 
మారించి దుష జనాదుల శిక్షించి 
జ లు 
శిషు లనెల రక్షించిపెంచి 
గ డు 
రంకు (ముచ్చిమయు (గూరతయును స్నెపక 
కృతిపతి (పజల బోషింపుచున్న 


రవిన్నై ద్వాదశనామరూపములచే 
(బహ్మాండ గర్భంబునన్‌ 

దివియున్‌ భూమియు నేర్పరింపుచు 
ధరాదేవుల్సహాయుల్లు శా 
(తవమందేహులంబార(దోలుచు మహి 
ధ్వాంతంబులన్‌ (దోచుచున్‌ 
వ్యవహారంబులకెల్హ సాక్షి వగుచున్‌ 
వర్షింతు వీ వంతటన్‌ 
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రమ్నునా0 


కః 
“* జంగిరస్‌ ** 


| గతసంచిక తరువాయి] 


5 


! స్రృషుడు యువజనంలో (పపంచం అంతటా ఒకవిధ 

మ్నెన అలజడి ఇందుకు 
మంది. బహుకారణాలు చెబుతున్నారు. ముఖ్యంగా 
ఐరోపాలో ఆ కారణాలను విశ్శేషించి, వానికి దాదాపు 
శాస్త్ర్మపతిపత్ని అంతటి స్తాయిని చేకూర్చడంగూడా 
జరుగుతున్నది. యువజనంలో కన్పిస్తున్న (కమంలేని 
(చవర్తనలకు వారు పెరిగిన అభ్యదమ్మ్నన వాతా 
వరణం ఒక కారణమని, అంతేగాక వారి తర్షిదర్యడుల 
మధ్య పాసగనితనాలవంటివి బలిసి ఆ యువజనంలో 
"స్మ్యృరవృత్ని ఏర్పడిందని నిగమిస్తున్నారు. అయితే 
ఇటువంటి సిదాఎంతం సర్వ్మ్యతా అనువర్హ సీయం 
అనిగాని సర్వేసర్వ్యతా కన్పించేదిఅనిగాని అనలేము, 
తల్సిదండులమధ్య తగాదాలు, వివొదాలు (పతిదేశం 
తోను వుంటాయి. అయిజే ఆ (పతిదేశంలో అటు 
వంటి వాతావరణంలో పెరిగిన సంతానం, "స్వెరధీ 
తాడితము, దూషితము కావడంలేదు. అదేనిధంగా 
తమకు ముందుకాలంలోవున్న (స్పీ పురుష సంబం 
లోపల నిశ్చంఖలము, 
పద్వతినిచూచి, తమకు 
ముందుతరంలోని నీతిసూ(తాలు స్నెన పటోరములు, 
తోపల లొటారములు కావుటచూచి ఈ తరం 
ఎదురుతిరుగుతున్నదని, విశ్చంఖలతను వహిస్తున్నదని 
అంటూ ఈ స్పితికి కారణాలను నెమకడం గోచ 
రిస్తుంది. పంధొమ్మిదవ శతాబ్బంలో (బిటన్‌, 
(ఫొన్సు మొదల్సెన దేశాలలో న్నితిని గురించి 
01 కళల! 6701164009 1 ౨156050 అన్న 
ఒక వ్యాసంలో ఆర్నాల్డ్‌ టోయన్‌బీ ఇట్టా (వాశారు : 
+గల్రివ శతాబ్బింలో ఆంగిక శాక్సన్‌ దేశాలలో (సీ 
వురుష సంబంధమ్మెన నీతిస్తూతాలను గురించి ఆధి 


క న్పిస్తున్నది ప్ల బహు 


ధాలు, "స్పెకి సమర్యాదము, 
తుచ్చముజయి (పవర్షిల్సి న 
ళా 


కారికంగా వెలయింపబడిన కట్టడి చాలా గట్టిగా 
వుండేది. (ఫాన్సులో అటూ ఇటూగా అదే పద్దతి 
చెల్లుతూవుండేది. అయితే ఆచరణలో తరచు ఈ నీతి 
సూ్యూతాలు కికురింపబడి, భంగపరచబడి, సిద్బాంతానికి 
ఆచరణకు నడుమ విరోధం బాఢమ్నె, చివరకు ఆ 
సీతియొక్క కట్టడులు భష్పనీతి పద్శతులకు దారి 
తీయగా  విషమఫలితాలు ఏర్పడ్డాయి” అంతకు 
ముందుగూడా చర్మితలో ఇటువంటి కొన్ని సంద 
రృాలు (పవర్శిల్సివున్నట్టు టోయన్‌బీ దాఖలాలు 
చూపించారు. ఆ దాఖలాలు ఎన్ని దేశాలకు, ఎన్ని నాగ 
రికతలకు సంబంధించినవి అన్నది సమస్యకాదు. అటు 
వంటి దృష్మాంతాలు చరి్యతలో వున్నాయి. ఇంగ్లం 
డునే తీసుతుందాము. *%(కావ్‌వెల్‌ ఏలుబడి కాలం 
వుంది. అది పూర్తిగా న్నైతికధర్మము, పూర్తిగా 
మడికొట్సి కొనడము-ామీద నడిచింది. ఆ తర్వాత 
పచ్చిన ఇెస్ట్టాలేషన్‌ కాలంలో ఆ నీతిఅంతా విశ్శథన్నె 
పోయింది. ముఖ్యంగా రీజన్నీకాలంలో నడిచిన (భష్ట 
నీత్రిప్పైె తిరుగుబాటుకు విక్క్పైరియన్‌ కాలంనాటి నీతి 
పదృతికి కారణం _ కన్పిస్తున్నది" అని ఆ చర్మితను 
టోయన్‌బీ వివరించారు. 


చరి తలో చూడవలసిన అంశాలు కొన్ని 
వుంటాయి. ముఖ్యంగా నీతివిషయంలో. అందులోనూ 
(స్తీ వురుష సంబంధమ్మెన నీతివిషయంలో. ఎందు 
చేతననగా నీతివిరళత్వం కానీయండి, లేక నీత్మిపాభవం 
కానీయండ్కి బాహుళ్యంమీద సర్వే జనులను ఒక్క 
రీతిగా పాఠలించవు. అవి మనిష్ని మనిషికి మారుతూ 
వుంటాయి. అచ్చట వయుస్సు, ఇల్చు, కుటుంబపు 
కట్టడలు, అనభిజ్బాతమ్మెన కొన్ని ఆంతర ఆదర్శాలు 
గూడా పనిచేస్తాయి. ఇప్పుడు కొన్ని ఇతర దేశాలలో 
వచ్చిన నీతి విష్శవాన్నే పరిశీలన చేద్నాము. ఆ విష 

ర! యల లా 
వాలు కొద్నిమందికి మాతమే పరిమితమ్మె వుండటం 
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““ యౌవనే విషయ్నె షిాాం” 


కన్పిస్తుంది. అవి సామాజిక _పకోపాలు అవడంచేతను, 
వానికి అధికార ధూర్వహత్వం అన్నది లేకపోవడం 
చేతను, వాని (పాబల్యాలు పరిమి 
“తము అవచ్చిన్నము అయివుండటమే గాక్క తత్‌ 
కాలంలోనే తత్‌సద్వతిరక్తృమెన్మ _ భావస్ని తియొక్క 
ఆవిర్భవానికిగూడా కారణం అవుతున్నాయి. ఒక 
కాలంలోని అపధర్మానికి, ఇంకోకాలంలో విికియ బయలు 
దేరుతుంది అన్న సిద్వాంత (ప్రాతిపదిక సమంజసమ్మె 
కఠినమ్నె, సడలింపులు ఎరు 
.గనిద్దెె. జన జీవితానికి _బంధకమ్మెనడ్దె నప్పుడు, 
'తత్‌క్షణంలో దానికి (పత్మికియ, ఆ _పత్మికియను 
“అనుసరించిన (కియా కలాపము ఆరంభం అవుతాయి. 
ఇందుకు హిప్పీల ఉద్యమాన్ని ఈ కాలంలో ఉదాహర 


పలుకుబడి, 


కన్పించదు. ఒక నీతి 


'ఇగా  (పదర్శించవచ్చు. ఒకప్పుడు ఆం(ధదేశంలో 
సాగిన సస్ట్వెర్మ్య పేమవాదాన్నిగూడా ఇందుకు ఉదా 
'హరణంగా చెప్పవచ్చు. ఇప్పుడు 
'మాట్టాడేవా ల్లీ తెలుగుమాట్టాడే(పాంతాలలో 
కన్సించరు. అదేవిధంగా మరికొన్ని ఉదాహరణలుగూడా 
ఏ దేశం చరితను ఏ (పాంతంచర్మితను వెదికినా 
.కన్నిస్తాయి 


అఆ సంగతులు 


ఇక్కడ చెప్పవచ్చిన విషయం ఒక 
భావం అంటూ వున్నప్పుడు, దానికి ఆ వెంటనే (పతి 
భావంగూడా పుడుతుంది. ఆ భావజన్మ, దానికి (పతి 
యైన భావము ర్మాతి పగలులాగా (పవర్తిల్డుతూ 
వుంటాయి. అసలు ఏ మనిషికి ఆ మనిషి తన్నుతాను 
చూచుకోగల్సి నప్పుడు; అనుక్షణము తనలో ఇట్సి భావ 
సంఘర్షణ కొనసాగడం చూచుకోగల్లుతాడు. (పతి 
మనిషిలోను ఈ సంఘర్వణ జరుగుతూనే వుంటుంది. 
దానికి విరతిగూడా వుండదు. మనస్సును కట్ట డంకన్న, 
వదలడం తేలిక గనుక్క లోపల జరిగే ఈ సంకల్ప 
-వికల్బకియాకలాపం అంతా పల్గాన్ని చూచుకుంటూ, 
లోకాన్ని చూచి నిలుస్తూ, ఆ మనిషి శక్తి అశక్తృత 
లనుబట్టి గట్టుకట్టుకుంటూ నడుస్తుంది. అనగా 
ఒక మహావిషయాన్ని గురించి విశ్శేషణం చేస్తున్న 
ప్పుడు, దానిని దానియొక్క విస్తరణ సిితిలోనేగాక, 
న్నైయక్సిక స్వితిలోగూడా తరచిచూడవలసి వుంటుంది. 
ఇచ్చట విస్తరణ అన్నది ఒకానొక ఆంతర (పకోపం 
“యొక్క (పసరణమే గనుక ఏవంవిధమ్నెన ఆంతర 


ఇది, 


ర 


(పకోప సామాన్య ధర్మ విలసనంవున్న జనం మేరకే 
దాని (పసరణము, విస్తరణ జరుగుతాయి. ఆందువల్మ 
ఇచ్చట కార్యాన్నిచూచి కారణాన్ని నిర్ణయించి, దానికి 
'ఒక సిద్వాంత స్తాయి కల్పించడంలో సామంజస్యం 
కన్పించదు. కారణాన్నిబట్సి కార్యవిలసనాన్నిి ఆ కార 
తానికి స్వానమ్మెన అంత,( పకోపలక్షణాన్ని బట్సి, 
దానిని మీమాంసించడానికి పూనకున్నపుడు, (భష్మ్టృనీతి 
వికారాలను వింగడించడము, నియమించడము సాధ్యం 
అవుతుంది. అట్టాగాక, ఒక వికారంయుక్క పరిమిత 
విస్తరణను అపరిమిత విస్తరణ అన్నంతగాచేసి, దానిని 
వింగడించి, సమాజగతిధర్మాన్ని విశే షించడము, నిగ 


మించడము చేసినప్పుడు అది ఏకదే శత్వసింతిని విశ్వ 
స్పితిలోపెట్తినట్నై, అది. అది కాని ద్నైనందు 


వలన సంభవించే ఇతర వికారాలు బహుధా సంపాప్తం 
అవుతాయి. 
ఈ 

కార్యాన్నిబట్టి కారణాలను నిగమించడానికి దిగి 
నప్పుడు కొన్నిసందర్చాలలో అంతా అయోమయంగా 
తయార్డె పూరుకుంటుంది. ఇందుకు చరితను 
గురించిన వ్యాఖ్యానాలను చూస్తే చాలులాఅది అట్టా 
అని తెలిసిపోతుంది. కారల్‌ మార్క్స్‌ చర్మితకు ఒక 
వ్యాఖ్యాన పద్వతి వెలబించాడు. అదే. చరితకు 
ఆర్నాల్న్‌ టోయన్‌బీ వెలయించిన వ్యాఖ్యానం అందుకు 
భిన్నమ్మె ఇంకోవిధంగావుంది. కారల్‌ మార్క్స్‌ సమాజ 
ధర్మాన్నిగురించి ఒకటి చెప్పాడు. ఆ సమాజాలు 
ఏర్పడానికి ఆర్శికాదికమ్మెన వ్యనహారమే 
అధిష్కాన కారణం అన్నంతగా అతని ఆ వాదం న్‌డీ 
చింది. అదే సమాజాన్ని తీసుకొని ఆ సమాజాన్ని 
శాసించే పదృతిలో అర్హధర్మం అంత్మ పధానంకాదని, 
అధికారవ్యా మోహం _ అత్యంత పధానమ్మెనదిగో అవ 
భాసిస్తున్నదని బెెర్హాండ్‌ రస్సెల్‌ నిరూపించాడు. 
వీనినిబట్టి తేలేవిషయం ఒక్క. ఏఒక్కకార్యాన్ని 
గురించిగాని, విపతివత్తిలేని పద్వతిలో, పూర్వపక్ష 
రహితమ్మెన పదృతిలో కారణాన్ని అన్వేషించడం కుద 
రదు. ఇంతవరకు కుదరలేదు. ఇది ఇట్లా వున్నది 
కనుకనే నీతివిషయంలోను వివాదం వస్తున్నది. ఈ 
నీత్రివిషయంలో (సీ పురుష సంబంధము, తత్యంబంధ 
మ్నెన నీతి సంఘంయొక్క సుస్పితికి ముఖ్యము, అవ 


అటా, 
లం 
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భా 


సరముగనుక్క ఆదిమ కాలంనుంచీగూడా దానినిగురించి 
మేధావులు చర్చిస్తూూనే వచ్చారు. మనువుదగ్శ రనుంచి 
ఈ విచారణ సాగుతూనేవుంది. భగవద్శీతలలో అర్బు 
నుడు 'యద్యప్వ్యేతే నపశ్యంతి, లోభోపహతచేతస ౪ 
మొదళల్సిన శ్నోకాలలో ఈ విచారణను. చేసిన తీరును 
బట్టి ఒకనాటి ఆలోచనా పద్వతిలోని, ఒకభాగము 
లేక ఒక పార్వముయొక్క రూపము కన్పిస్తుంది. 

గీత మొదటి అధ్యాయంలో అర్నునిని వచ 
నాలు ఇట్మ్లా వున్నాయి. 

యద్య ప్యేతే నపశ్యంతి 

లోభోపహత చేతసః 

కులక్న్యయం క్పృతం దోషం 

మ్మిత్యదోహేచ పాతకం 

కథం న్నేయ మస్మాభి; 

పాపాదస్మా న్నివర్తితువు 

కులకయం కృతందోషం 

(పపశ్యద్శ్భి జనార్బ న 

కులక్ట్యయే (పణశ్యంతి 

కులధరా శై స్పనాతనా। 

ధర్మే నష్టే కులం కృత 

అధర్క_ోఓభిభవ త్యుత 

అధర్మాభిభవా తృృష్థ 

(పదుష ఫంతి కుల్ముస్పియః 

సీ షు దుష్టాసు వార్‌ ష్టేయ 

జాయతే వర్త సృసంకరః. 
ఇందులో వర్శసంకరం మొదలె న తీ. అట్టా 
వదిలివేస్తి తక్క్‌న విషయాలనుచూస్తే గమన్నించ వలె 
సిన విషయాలు కొన్నివున్నాయి. లోభోప హతచేతసః, 


దోషం (పపశ్యద్చిః అస్మాభిః; సీమ దుష్మ్టాను-- 


ఈ మాటలు గమనించ దగినవి, అంతేగాక కుల 
క్ట్యయకృతం మొదల్స్హెన వాక్య సంతానంగూడా గమ 
నించదగిందే. ఇది ఒకవికారంఅన్నది వుండగా, దానికి 


విరుద్వమ్నెన ధర్మపదృతి దానివెంటనే అక్కడవుంటు 
న్నది, ఆ రకమ్మెన విరుద్యలక్టణాల, లేక వికారాల 


యుగపత్‌స్పితి , ఇచ్చట లోభొపహతచేతసః; దోషం 
(పపశ్యద్భ్చిః అస్మాభిః;; అన్నమాటలలో ( పతీతిని 


రతి 


పొంది వుంది, ఇక నీతి (భష్ట్ప ౦ అయిపోవడానికి కులః 
'క్షయమ్ము కుల స్తీ లు చెడిపోవడముమీద ఆరోపించ. 
బడింది. వురుష (పసక్షి లేదు. ఆ నీతి కామాన్ని 
అర్బునుడు ఇచ్చట (స్పీలు చెడిపోవడంమీదనే నడి, 
పెంచాడ్యు ఇది యదార్చం అనలేము. ఉభయ్యతా నీతి. 
న్‌. _లీవల్న నే నీతి చెడుతుంది. ఆఅయితేఇచ్చట ఆ నీతిని 
విస్తృృతంచేసికాక, కులలవరకు, అనగా వంశం వరకు. 
పరిమితంచేసి చెప్పడంలో, ఆ మీమాంసాపద్వతిలోని, 
లోతును (గహించవచ్చు.. విస్తృృతిమీద విచారణలో 
ఫలితం _పల్బబడిపోతుంది. నీతిని వింగడించి, ఏకత: 

స్పితిలో _దానిని ,చమూచినప్పుడు దాని పూర్వాపరాలు, 
వృది్వి క్ష _ణ్యాలు తెలుసా యి. ఇచ్చట కులక్షయానికి 
కారణానికి లో భోపహతచేతసత్యాన్ని చెప్పడంలోవున్న జాచి 
త్యాన్నిగూడా (గహించవలసి వుంది. ఇది దుర్యోధనా! 
దులను గురించి చెబుతున్నమాట. వారి రాజ్యలోభాన్ని 
గురించి వింగడిస్తున్నమాట. బ్యెర్జాండ్‌ రస్సెల్‌ 
'క0ఇఅ” అన్న్యగంథంలో మీమాంసించినదానికి ఇచ్చట 
ఈ “లోభోపహత చేతసఃి అన్న మాటలకు వున్న. 
సామ్యంగూడా గుర్తించదగిందిగా వుంది. మరి లోభం' 
మ. ఒక్క లక గృ కొమే కదా. ఈ కామభావం' 
కాష్యస్పితిని ఉదాత శృభావగర్భితంగా ఈ మంతం 
సుష్మూ ల్‌ చెబుతున్నది. 


(బహ్మ క ఇదం కస్మా ఆదాత్‌, కామః 
కామాయ, కామః _ (పత్మిగహీతా, 
కామగ్‌౦ సము[ దమావిశ కామే నత్వా (పతి గృహ్మమి. 


కామోదాతా, 


ఈ మంతం అర్భం ఇది--“_బహ్మ (బహ్మ 
కొరకు దానిని ఇచ్చెను. కామమె కామాభిలాషి కిచ్చెను. 
కామమె దాత. కామమే (పత్మిగహీతయును. ఓ (పజా 
పతీ ! కామసదృశమగు సమ్ముదమును (పవేశింపుము; 
ఓ (దవ్యమా కోరికతో నిన్ను (గహించుచున్నాను' 

క్‌ 

ఐరోపాలో ఇప్పుడు కన్పిస్తున్న ఈ విపరీత 
లక్షణంలో గమనించవలసిన ఇంకో విశేషాన్ని ప్పెన 
క్సీం గె న్నటువంటి, (ది 'సెక్సుయల్‌ రివల్యూషన్‌” 
లోన్సే టోయన్‌వీ వివరించారు. విక్న్పోరియన్‌ కాలంలో 
నీతి ఇంతా *నాసలు బత్తుడు, నోరు “కోడ్తే అన్న ధోరళ 
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యామల వ షచ్ముననుకు 


కీలో సాగిందనిగదా 
పదికగా _ తీసుకొని ఇప్పుడు కన్పిస్తున్న ఈ విష్ణవ 
లక్షణాన్ని గురించి వివరిస్తూ ఆయనఇట్ట్య్లా (నాశోరు, 
౯ 0ం1ల6 20 10 "650016 [ం700016 11 
21702800 2 800206౯ 110050 38 50%221 
06012710౪8 15, 21 16231 026” 2 10210” 0206- 
08 2821030 10160520 8900060. 17020 
ఓం 0082 6౦01606 10642 26 543108 12 
660618 ల15:031 01664606358013 ౪766 10 061661 
120 అం. 1/6 రం 106 ౧౧౦౪౮6. 2కు 1885. 6 
60 ౦౭౦) 7026 €0ట/ ఆ16 960160”. 

కొంచెం ఆలోచించిచూస్తే ఇది విపరీతంగా 
కన్పిస్తుంది. ఎందుచేతనం కే, అవతలి ఆ పూర్వీకులు 
'చేసింది. తప్పని, 1100610౮ అంటూనే, దానిని 
మునుగు తొలగించి సాగించడం విపరీత ధీ విశేష 
మున్నూ, ఆఅమయమున్నూ్నూగాక ఏమౌతుంది! ఒక 
వ్యాధిని స్పెకిదాస్తూూ, లోపల చేస్తు 
న్నప్పుడు--అది ఎంత చెడ్గదో, ఆ వ్యాధిని రోడ్డున 
'పడవేస్తి అది ఏదో స్వస్పత అనుకోవడము, వారు 
రహస్యంగా చేసినదానిని మేము బహిరంగంగా చేస్తున్నా 
మనడము--ఏవిధంగా, ఎంచటి యుక్తిసహంగా ఆలో 
చించినా, ఆరోగ్యవంతమైన విషయంగా కన్పించదు. 
ఆ తిరుగుబాటు లక్ష్మణం అన్నది ఆరోగ్యవంతమైన 
దేమో, భగవంతుడికే తెలియాలి. కొని ఆలోచించి 
చూస్తే, ఆ పూర్వులది 97000510 అయిత్తే వీరిది 
“పూర్తిగా. *గే110640658 గా. కన్పిస్తుంది. 


అపథ్యం 


అది ఒక్క. కుకాదు. ఈ యువజనం ఒక రక 
'మ్నెైన స్న్వెరవృత్సిని అవలంబించారు. ఆ స్న్వ్వెర 
వృత్ని తప్పని, అది చేయదగిన పనికాదని పీవారికి 
తెలుసు. కాని ఆ విపరీతచిత్తవృత్తిని వారు నియ 
మించుకోలేక పోతున్నారు. ఆ సంయమించుకోలేని తనానికి 
-తాత్వికమ్మెన హేతుకల్పన చేస్తున్నారు. దానికి ఏదో 
తొడుగు తొడుీగుతున్నారు. అందుకు ఈ వాదం 
అనగా పూర్వులు, తుచ్చులు, మేము మర్యాదస్తు 
'లము--అన్న పద్దతి వాదం వెలయించడానికి వారు 
దిగుతున్నారా కానిపక్షంలో, 
ఆ తిరుగుబాటు! సమచిత్నానికి  సమసంయమనానికి 
దారితీయాలి. విక్నోరియన్‌ కాలంలోనేమి, లేక మరి 
“అటువంటివే అయిన ఇతర చార్మి తకకాలాల్నోనేమి, 
:ఒక చెడు అతఃపూర్వం కొనసాగినప్పుడూా దానికి 


అనిపిస్తుంది. 


ఆయన నిగమనం. దానిని (పాతి, 


(పత్మికియగా తద్భిన్నమ్మెన, అచ్చంగా మర్యాదమ్నెన 
సమ్యక్‌ భావసంపత్తి ఉదృవంచెందుతూవచ్చింది. 
ఇప్పుడూ అటువంటిది సంభవం కావచ్చు. స్నెన ఉదహ 
రించిన భగవత్‌ గీతాశ్ళోకంలో దురాచార సదాచారాల 
యొక్క యుగపత్‌ స్పితి చెప్పబడింది. లోకాన్నిచూచినా 
అది అట్టాగే అనిపిస్తుంది. అందువల్లనే తక్కిన 
ఈ విపరీతకాముకచిత్తవృత్తులు వట్టి 
(వకోపాల్నె. నిల్చిపోతాయి. 


వికారాళ్డె, 


ఇటువంటి వికారాలు చర్మితలో ఇప్పుడే పుట్ట 
లేదు. అవి అట్మా యుగయుగాలుగా సాగుతూనే వస్తు 
న్నాయి. ముందుగూడా సాగుతాయి. మనిషి అన్నం 
తింటున్నంతవరకు, సంసారం _ చేస్తున్నంతవరకు అవి 
అంతే. మరి ఆ ఇెండుపనులు చేయకుండా మనిషి 
వుండడు. అందుకే మనిషినిగురించి ఆలోచిస్తున్నప్పుడు 
ఈ వికారాలన్న వాటిని నియమించడానికే 
(పయత్నం జరుగుళూవచ్చింది. సంఘం కట్టుబాళక్ళే 
కాక్క ఆత్మ సంయమనం ఆదిగాగల పద్వతులు చెప్ప 


సర్వదా 


బడినాయి. ఇప్పుడు ఈ తిరుగుబాటు ఆ రకం చెలి 
అయిపోతుందేమో 

కలు తున్నది, ఈ 
గ. 

కారణాలు ఎదుకు 


యలికట్టలనే దాటి స్న్వెరం 
ళం యా 

నన్నంత భయం అక్కడివారికి 

భయంతో ఈ విపరీతస్పితికి 


తున్నారు. కొందరు మేధావులు. ఆ న్నెపరీత్యాలకు 
అనుకూలమ్నెన _ సిదాంతాలు  వెలయిస్తున్నారు, 


అక్కడ ఏదో 9[20]1509626 అంటూ వున్నదని, 
దాన్ని విచ్చిన్నం చెయ్యాలని, అప్పుడుగాని లోకం 

గం కుదరదని చెబుతున్నారు. కొందరు ఈ రక 
మ్నైన విపరీతపు ధోరణిలో ముందురానున్న ఉజ్వల 
భవిష గత్కులను చూస్తున్నారు. మరికొందరు ఒక 
సమాజంయొక్క పతనావసంను, అంతిమద శను_్న సంల 
క్షిస్తున్నారు. ఇట్టా ఒకేరకమ్నెన కార్యాన్నిగురోంచి 
కారణాలు గురువ్న? 
ఈ స్వితిఅంతా *ఎక్కడ సత్యము; ఎక్కడ వలపు; 
ఎక్కడ నేమము “అన్న పదంతిగా పర్యవసిస్తూూ వుంది. 
అచ్చట ఏదోఒకటి వున్నది--అందులో అనుమానం 
ఏమీలేదు. కానీ ఈ సిద్వాంతులు తమ తమ మేధ 


బహుళ మె కని ్సిస్తున్నా యిం 
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భా 
స్సులనుండి పుట్టిన 'హేతుకల్పనలను, ఆ 
వున్నదేదో దానిస్నె అధ్యారోపంచేసి, దానిని 


మరీ అయోమయము, అర్బక్షిష్టృము చేస్తున్నట్ను 
కన్పిస్తుంది. వీరిలో కొందరు సంయమనాన్ని నీతి 
నిబంధనను కోరుతూవుండగా, కొందరు 
నాసికమ్నైన ధర్మాలను (పపంచిస్తున్నారు. ఇంతకన్నా 
మానవుని మేధకు పట్టిన వ్యాధి అయోమయస్పితి 
ఇంకా ఒకటి వున్నదా అని అనిపించే ఒక విచి.తమ్మెన 
అవ్యవస్బృ _ ఏర్పడుతున్నది. (శోయతియులను గురించి 
(వాస్తూూ, పెద్వన్నగారు--వారిని బుది జాడ్యజనితో 


సర్వవ్నై 


న్మాదుల్‌ కదా! అన్నారు. ఇప్పుడు ఈ సిద్సాంతులను, 


వారి సిదాాంతాలను చూస్తూూవుంకేు, అలనాటి 


పెద న్నగారి ఆ మాటలు జాపకం వసాయి. 
యి ఇ జాట్‌ 
ఠి 


అయితే లోకంలో అన్నికాలాలలో అన్ని దేశాలలో 
ఎవ్వరుగాని, “తుచ్చ సుఖముల్‌ మీసాలప్పైె తేనియల్‌” 


అని అనలేరు. ఆ అనలేరనడానికి మన (_పబంధ 
సాహిత్యం అంతటా దాఖలాలు వున్నాయి. అచ్చట 
అచ్చమ్మెన మనుష్యులను తీసుకొని ఆ (పబంధ 


కారులు మనుష్యుల చిత్తవృత్తులను నిరూపించడానికి 
పూనుకొన్న కారణంచేత, 
తెలుగుదేశానికి సంబంధించినంతవరకు, ఆ (పబంధా 
లలో కన్పిస్తారు. ఆ (ప్రబంధ కవులు, పూర్వగాథ 
లను ఇతివృత్హాలుగా (గహించే తమ (_పబంధాలను 
రచించుకుంటూ పోయినా ఆ కవులు తమ కాలాన్ని 
ఆ రచనలలోనికి పట్టడానికి గట్బిిపయత్నం చేశారు. 
అందువల్గనే తెలుగుదేశంయొక్క సామాజిక చరి_తకు 
అవి ఆధారభూతమ్మ్నాన (గంథాలు అవుతున్నాయి. 
"పెద్దన్నగారిని లేకపోతే. (శీనాథులవారిని తీసుకొని 
అక్కడనుంచి, కూచినుంచి తిమ్మకవివరకు వున్న 
(పబంధకవులయొక్క (ంథాలను చూచుకుంటూ 
పోతే తెలుగుదేశంలో సం పాప్తమ్నైెన 
సంబంధమ్మాన విష్టవంయెుక్క లక్షణాలు కన్ని 
గోచరిస్తాయి. “పంచారామవధూటీ పంచ్యాస్తృ విహార 
కేళి పాంచాలురు'-- మొదల్నెన  పద్వతి వర్శనలను 
చూచి, కూచిమంచి తిమ్మకవి తన రసికజనమనొభి 
రామంలో 


సర 10,పవృత్తులవారు-- 


శృంగార 


ఒక ఆశ్వాసం ఆశ్వాసంలో వర్శించిన 


రతి 


శృంగారలీలావిలాసాలనుచూస్తే, నాజూకుగా (ప్రారంభ 
మ్నైన ఆ ధోరణియొక్క శ్నథావస్పృయొక్క లక్షణం: 
గోచరిస్తుంది. మహాస్మా మాజ్యాలకాలంనుంచ్వి జమీం 
దారీలవంటి సంస్కానాలుగా ఆ రాజ్యాలు విడిపోయిన 
నాటికి ఏర్పడిన చిత్తవృత్తియొక్క లక్షణం గోచ 
రిస్తురొది. అయితే ఆ కవులు చాలా సందర్భాలలో 
జ్యాగత్తలు పర్నారు. - ఒకవంక సమాజాన్ని, సమాజం 
లోని విపరీత చిత్త వృత్తులను ఇట్టా (పదర్శిస్తూనే,. 
ఇంకోవంక, ఆ (పకోపాలను నియమించుకొనడానికి, 
మార్షాలను ఆ (పబంధాలలోనే సూచిస్తూ వచ్చారు. 

*“ఆ(శమరిబులలోన గార్హస్ప్యమధిక 

మనఘు! లక్షణవతిచ్మెన అలుచూవె 

తగిన అవలంబునంబు . తద్వర్మములకు 
చెబుతూనే 


అంటూ కాలంనుంచి 


వచ్చారు. 


(శీనాథుని 


ఇందుకు చూడగా ఒక్క కారణం కన్సి. 
స్తుంది. ఒక భావ (పకోపము, తదుపశాంతి లక్ష 
ణము--యుగపత్తుగానే వుంటూ వుంటాయి.సమాజం 
స్వస్వమ్నెనద్దెనప్తుడు ఇట్టా వుండాలి. శరీరంలో 
వ్యాధి లక్షణాలకు, ఆ లక్షణాల ఉపశాంతికిి అవసర 
మ్నైన అన్నిహంగులు ఏలా అమరివుంటాయో, ఏలా. 
ఒక దానిని అంటి ఒకటిగా వుంటాయో, అదే 
విధంగా సంఘ శరీరంలోగూడా వుంటాయి. అయితే 
ఆ స్వితి సమత్వాన్నిమించి, విషమంలో పడినప్పుడు. 
వ్యాధి లక్షణాలకు, తదుప శాంతి పద్శృతులకు స్వైెషమ్యం. 
ఏర్బడ్నప్పుడు, వ్యాధి లక్షణం బలీయమ్మెనద్నె నప్పుడు 
విష్ణ్రవం వస్తుంది. అది (ప్రళయ లక్షణం కల్మింది. 
అయినా కావచ్చు. కాని అది ఎప్పుడోగాని, జరగదు.. 
ఆలోచనలు, ఊహాపోహలు సావధానసి్కితిలో వున్నంత 
వరకు జరగదు. 


తెలుగుదేశంలో _పబంధ కవులు (పదర్శించిన 
ఈ సాంఫిక చ్చెతన్యంలోని కొన్ని లక్షణాలను అనంతర 
కాలీయులు  మరీకొంతఇటీవఠలివారు విమర్శించారు.. 
ఆ విమర్శ ఆ_పబంధాలను, వానిలో చూపబడిన సంఘం 
యొక్క లక్షణాలను సమ్యగవగాహనం చేసుకొని 
కాక్క అచ్చట వాడిన పదబంధాదికాలమీద తగాదాలు 
పెంచారు. కచ  కుచాదిపద (పయోగ బాహుళ్యం: 
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““ యౌవనే విషయ్మెషినాం ర్‌ 


వున్నదంటూ, ఆ రకం 
వానిని సంస్కృరించాలని చూచారు. అది ఒక రకమ్నాన 
(సబంధ కవులను, 


వారి (గ్రంథా 


పదబజా లాన్ని 


“మడివాచం'*గా పెరిగిపోయింది. 
వార్ని కాలాన్ని ఆ కాలం లక్షణాన్ని 
లలో చూడటం మానివేసి, తమకు ఎబ్బెట్టుగా కన్నిం 
చిన భాగాలను తీసుకొని, కొన్ని (గంథాలకు అగ్మీల 
(గంథ నామభేయాన్ని తొడిగ్టి వానిని నిషేధింప 
జేసేంతవరకు, పరిస్శి తులను జేశారు. 
ఇచ్చటగూడా విచ్శితం ఏమంటే; ఆ రకమ్మెన” విప 
రీత ధోరణి ప్పెఆ వెంటనే _పతి(కియ (పారంభన్మెంది. 
ఆ “మడివాదంి నిరసింపబడి, పూర్వపక్షం చేయబడి, 
తిరిగి ఆలోచనాపద్దతి సమస్మితిలో పడేవిధంగా 
పండితుల్నెనవారే కృషిచేశారు. ల 


పరిణమింప 


ఈ చరి తను తిలకించినా, సంఘంలో ఒక 
వ్యాధి దానికి నిదానమూూ, చికిత్స, ఒకదానిలో ఒకటి 
అనుసంధితం అయి కొనసాగుతూ  వుంటాయన్న 
పదంతి కన్పిస్తుంది. 

ఒకప్పుడు (పారంభంఅయిన ఒక విపరీతస్పితి, 
తిరిగి అతఃపూర్వం కన్నా, 
సితిలోపడడానికి కొంతకాలం పట్టవచ్చు. కాని ఆ 
కాలంలో ఎప్పుడో ఒక విపరీతం పుట్టినప్పుడు 
దానికి స్వస్థృస్పితి కల్గ కతప్పదు. ఆ స్పితికల్నిన తర్వాత 
తిరిగి విపరీత స్పితిి తిరిగి స్వస్పృత, తిరిగి విపరీత 
తిరిగి స్వాన్స్యము--ఈ విధంగా చ్మకనేమి 
(కమంలో అది అట్మా సాగుతూవుంటుందా అని 


ఉన్నతమైన  స్వన్ఫ 


స్పితి, 
పిస్తుంది. 
9 
ఇటువంటి స్క్పితి ధర్మానికి మనదేశ చరి(తనుంచి 
గూడా కొన్ని (పసిదృమ్నెన ఉదాహరణలు చూపించ 


వచ్చు. ఈ చరి్కిత, అనగా చర్విత అని చెప్పదగిన 
చరిత గౌతమబుద్నుని కాలంనుంచి (ప్రారంభం అయి 
నట్ళు కొందరు చర్మితకారులు చెప్పడంవుంది. 


అట్టాగే ఆ కాలంనుంచే చర్మిత (పారంభమ్న్మన దను 
కుందాం. ఆయన, ఆ గొతమబుద్సుుడు వర్మ్యాశమ 
ధర్నాదికమ్మైెన వ్యవస్త మీద ఎదురుతిరిగాడన్సి తిరుగు 


తొలగించి 


బొటు లేవదీశాడని గూడా చరి్యతకారులు (వాశారుః 
అది నిజమే అనుకుందాము. పిటకాలు మొవల్చిన 
బౌద్బధర్శ (గంథాలను చూచినా ఇది ఇట్టాగేనని 
అనిపించవచ్చు. కొని అచ్చట తరచిచూస్తే ఇంకోఅంశం 
కూడా కన్పిస్తుంది. బుదు,డు పరమార్హ ౦లో వర్షాదిక 
ధర్హాలనుకాదన్నాడుగాని, వ్యావహారికపద్శతిలో వానిని 
నిరసించినధోరణి అంతగా కన్పించదు. భగవత్‌ గీతలలో 


“సర్వధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య, మామేకం శరణం (వజి 
అని శీ కృష్ణుడు చెప్పినక్కు; బుద్దుుడుగూడా 
చెప్పినట్టు కన్పిస్తుంది" అట్టా కాని. పక్ష ౦లో 


(తిరత్నాలని చెప్పబడే--బుద్సం శరణం గచ్చామి, 
ధర్మం శరణం గచ్చామి, సంఘం శరణం గచ్చామి-ా 
అన్నవానికి, తక్కిన బుమంని పవచన్నపపంచానికి 
ఏకవాక్యత కుదరదు. ఇచ్చట ముఖ్యంగా చూడవలసిన 
వాక్యాలు రెంజే. మాయేకం శరణం (వజ-లాఅన్నదిన్నీ; 
బుద్యం శరణం గచ్చామి--అన్నదిన్నీ 


ఇక్కడ ఇంకో విశేషాన్నిగూడా  గమనించవలసి 
పుంది. ఆ శమధర్మంలో నాల్ను అవస్తలు చెప్పబడి 
నాయి, (బహ్మచర్యము, గార్హపత్యము, వాన్నపస్పృము, 
సన్యాసము--అని. బుద్భునికాలంలో ఆయనచేత చెప్ప 
బడినట్టు చెప్పబడుతున్న ధర్మంలో ఆ ఆశమధర్మ 
వ్యవన్మ లో మొదటిదానికి చివరిదానికి (పాముఖ్యం 
వచ్చి, మధ్యవున్న గార్హపత్య వాన్మ పస్టాలులోపించి 
అది మధ్యమపదలోపి సమాసంవతుగా పరిణామం చెంది 
నట్టు గోచరిస్తుంది. ఈ మార్పుతో 
సంఘంలో కొన్ని విపరీతాలు సంభవించాయి. ఆ(శమ 
ధర్మంలో వయస్సు, దానియొక్క పరిపాకము మొదళల్నె 
నవి లుపష్తమ్మ్నె ఆ లుప్తము కావడముఅన్నది కొన్ని విపరీత 
పరిణామాలకు దారితీసినటులతోస్తుంది.స్నెదికమతంలో 
వామాచార పద్యతులు (పబలినశ్షే, భౌద్సతలోగూడా 
వామాచారాలు (పబలాయి. వ్నైదికమతంలో హేమా 
పరినేషం కల్పించబడిన కే 
ఒక 


ఇచ్చట 


చారానికి 
బౌద్పుంలోను 
కల్పన చేయబడింది. 


తాత్విక 


ఆ వామాచారాలకు పరివేషం 


రళాం. *షక27202 సంగం అన్న (గంథా 
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భారతి 


నికి పీఠకవాస్తూూ బి. భట్మాచార్య ఇట్టా (వాశారు: 
అగి 27020 720160 ౦1 1011260065 ₹/01101 
౧౯00066 ౪౧ 64ఉగం8 0 60066 00 ౧6 
భుంం! వెీ202 వరు మెహిా2ర8 00 పెంరేరల2 
2006 ఇం 61000608 01 98660150 గంటు 106 
1ఇ6122 5011. .10 20030 13 0 640౧70 యగ 
20 62 [01066 2 816210 6624] 108 01102118 
200౪6 1019 రం260౮౭౦౦9. 06 10006060- 
10800 లం గంం% 0% వీర ర2ం0102 1 16 
౦006060౧ ౦030660156 గగా202 1/23 [ఓం 
శైహంల 2మరే 106 0600213 ౧2856 01 6౪62161108 
హై ఓం 380984 05 1ల-16118100. 06 860016 
స ఘం ఘంంం1600 0౧ గల 1056 3610 206 
మ2జరయి2] ౧4169 0 6150101106 2009859 €06 
కంరరిం3 0116 522242 ౪10 004164 10110౪ 
0 020 ఇం00 2 66౧218 ఆ460 206 101 
10? ౪6౦ లో2మ6ర5 10 అజం 6 921016 
110659 23 3500౪2 0౪" 926012. గగ౧6౦ 0106 
₹ం?06 ఇస100 86 2130 అంగం6 2 ౪762060108 
ఫలటలం0 19 16 [60౧ 0 క2రగ2 702101 
*6[య106 2862001 1061౪16021 3061152072 
3షం*!6 9207-2166 ౪6౧ 2102-0100561% 15 
12000650. 81 20000 206 016, 4-10 6 
9200021100 01 106 900008 ఓ60ఖజ010 013 
126 2 7160 5౧0626 01006141100“2000108 045563, 
జర 16 6010 ౪23 26 లల 70% [0 6౫2101- 
266 ౦616 725 668064 10 2 ౧606 0601 
+₹6%00%1 "206 ₹సడ0 15 7003116 గ605 
6001: 3106166౯ ౩661 188 007% 206 [0006 10 
శ[20 లంటం6 [01 0090016008 2005 0 216241 


5121 206 1900012100” 1 ॥ 
పూర్తిగా ఇట్టిది కాకపోయినా, ఇంకొక విధ 
మ్నైన అసహజ సన్యసన, పదంతినిడీగురించి ౮౫2- 
1121 2866001500 ను గురించి ఆర్నాల్మ్‌ లోయక్‌ బీ 
యె 
__ఐరోపా. విషయంలో (పస్తావించిక్తో వున్నారు : 
6951962910 125 క్రం96 1456061 మజ 12641 
502 1021605 20 6956062117 282ట[2] 
2906[019యి అని ఆయన _వాశారు. సన్యసన పద్దతి 


గూడా హద్దులు దాటి అసహజమ్మెన స్పితిలో పడ 


రాదని వీని తాత్సర్యంగా. స్పష్టృపడుతున్నది. బుద్యుని 


- అనంతరం. వచ్నిన భారతీయ తాత్వికులలో గూడా 


ఈ రకమైన అభ్మిపాయమే కళ్మింది. గౌడ పాదులు 
మొదలు  అనంతరీయుల్నె న తాత్వికులు--ఈ విష 
యాన్ని గురించి అదే విధంగా ఆలోచించారు. శంకరుడు 
తన అక్షి ్యతాన్ని స్టాపిస్తున్నప్పుడు, దానివలన ఆయన 
అప్పటి సమాజంలో "నూల్కొలప దలచిన స్వస్తత 
ఇటువంటిదే అనిపిస్తుంది. తనకు ముందు (_పచలిత 
మైన చేసు 
కుంటూ, సమన్వయించుకుంటూ, శంకరుడు తిరిగి 
తాత్విక మీమాంసలో స్వస్పృతను చేకూర్చడానికి (పయ 


తాత్వికభావసంపత్సిని అనుసంధానం 


త్నించినబ్ను తోస్తుంది. వ్యవహారజగత్తులో తిరిగి 
అస్వస్తృతకు దారితీయని వ్యవస్త ఏర్పడ్డానికి అనువ్నెన 
తాత్వికభావ్య పపంచాన్ని ఏర్పచడానికి ఆయన (పయ 
త్నించాడు. ఇప్పుడు నేదాంతం అనబడుతున్న లాత్విక 
పదృతిని స్నాపించాడు. వ్యవహారజగత్సులో తిరిగి 
ఆ్మ్నశమధర్మాలు స్వస్తృం అయినాయి, పరమార్శంలో 
ఈ వ్యవహారజగత్తును మాయగా నిరూపించడానికి 
ఆయన (వయత్నించాడు. దృశ్యజగత్స్హును మాయగా 
చెప్పడం అన్నది మహాయానబొద్వంలో గూడా వుంది, 


*గ/6 56 2లఆ6| 07861 26 ఓ ర01. 
500, 0 *ఇ%1య వెశ282202 18 000624 9666115360 
010, నెశడ/2-6206 ౧౦9910 2990282106 15 ౪01 
5010066 252 (ఆ౦౮ేరేజు, 06 10106 
290606 0 116 .2లుంగ0992016 ౦008ల” అని 
'సేకోద్చేశటీక అన్న వ్యజయాన -బౌద్వ(గంథానికి (వాసిన 
పీశ్రికలో మారియో ఇ కారెల్టి అన్నాడు.3 అనగా 
ఒక కాలంలో అయోమయం అయిపోతూవచ్చిన భారతీయ 
తాత్వికభావ (పపంచంలో వ్యవస్తను చేకూర్చడానికి జరి 
గిన [పయత్నం మహాయానం తోనే ప్రారంభమై, అక్కడి 





1. ఇం జంట 282 ₹0[గ-10100646060 1. 
౨. ౩. 9. ౦౫౧౪౦౫1 1051066-92౧062, 


0, "సీకోద్వేశటీకాా ర్‌ 
001121 [105(066-321062. 
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““ యౌవనే విషయె షినాం ”" 


నుంచి కొనసాగుతూవచ్చిి  (పస్టాన్నతయ _ భాష్య 
రూపంలో రామానుజ, మధ్యాచార్యాది మేధావుల 
పర్యంతము కొనసాగుతూవచ్చిందని తాత్వికచరి(తను 
బట్టి మనం అనుకోవలసివస్తున్నది. ఈ తాత్విక 
చింతనలో ఉత్తరోత్తర గృహస్తృధ్మర్మానికి అధికమ్నెన 
(పాధాన్యం, పరమమ్నెనస్పితి చేకూర్చబడుతూవచ్చింది. 
త్రి, ర్త న్లో ఇ 
సాహిత్యంలో ఈ భావస్టితిని తెనాలిరామకృష్టుడు తన 
పాండురంగమాహత్మ్య్యంలో _ ఉదాత్తరమణీయంగా 
వర్శించివున్నాడు : 


కీలారములనుండి పాలింటికేతేర 
బహుధాన్యములు చేలబండియొరగ 


నడ నాడ 'పెండిండ్లు వడుగులు వెడయ 
కృతార్చుల్నై యర్హించు నర్కులలర 
బరిచారికా సమితి పనిపాటుశవాటింప 
జుట్టంపు సందడి నెట్టుకొనగ 
గామమెంతయు నిజ్ఞ పాభవంబున మన 
సత్యనిష్టకు దన్ను సాక్షిగోర 

నిత్య న్టామిత్హికములు నిర్శ్యదబుదిం 
నాచరించుచు హరిభుక్త మాత్మ భార్య 
భక్తి నిడ భుక్ని గొనుచున్కి ముక్తి గాసి 
నిదురవంటిది, రాతి వంటిదియు గాదు. 


(సశేషం) 





ళ్ర 


కలగూరగంప ; 


శ్రీ విశ్శనాథకు భారతీయ జానపీఠం అవార్తు 
ల (| 








ఘ్‌ద శ్రభూషణ, కళ్ళాపపూర్మ్య కవిస్నా మాట్‌ డా|! విశ్వ 
నాథ సత్యనారాయణగారికి భారతీయ జ్ఞానపీఠం 
వారి అవార్భు లభించింది. అది ఆయన రచించిన 
* శ్రమ దామాయణ కల్పవృక్షమునకు వచ్చింది. 
జూల్మ్నెనల 17వ తారీఖున జ్ఞానపీోం 
సెలక్షన్‌ బోర్డు అధ్యక్షులు డా| బెజవాడ గోపాలరెడ్డి 


అందుకు సంబంధించిన (పకటన చేశారు. 
ఈ అవార్ను లభించినవారికి లక్ష రూపాయల 
బహుమతి, (పశంసాఫలకము సమర్పిస్తారు. 


భారతరాజ్యాంగం _ గుర్తించివున్న _ భాషలలో 
ఏభాషలోన్నెనాసరే అత్యంత్మపతిభాసంపన్నంగా _ రచన 
చేసినవారికి ఈ అవార్డు లభిస్తుంది. 


గై 


ఇ*౨చకుముందు ఈ అవార్డు ఐదుసార్లు ఇచ్చి 
వున్నారు. (శ్రీయుతులు బి. శంకర కురుప్‌; 
తారాశంకర వంద్యోపాధ్యాయ; డా| కే. వి. పుటప్ప; 
డా! ఉమాశంకరజోషి; డా! సుమ్మితానందన్‌ పంత్‌; 
ఫిరాఖ్‌ గోరఖ్‌ పూరిగార్జకు ఆ బహుమతులు లభించాయి. 
వీరిలో 


పంత్‌అకు సమిష్ని ఏ అవార్డు ఇచ్చొరు. 


ష్‌ జోషి, శీ సుమి(తానందన్‌ 


ఇప్పుడు (క్రీ సత్యనారాయణగౌరికి ఇచ్చారు. 

| ఈ బహుమతి 1955 నుంచి 1963 వరకు 
మధ్యకాలంలో (పచురింపబడిన ఉత్వమ్మ్యగంథాలను 
పరిశీలించి, ఈ నిర్భయం _ చేశారు. 
ఈ నిర్జాయక సంఘంలో ఉత్త :.రపదేశ్‌ గవర్నర్‌ 
డా! బి. “నోపాలరెడ్ని (అధ్యక్షులు), డా! ఆర్‌, ఆర్‌, 
దివాకర్‌, డా! ప్రషోర్‌రంట రాట్‌; డా! కరణ్‌సింగ్‌, 


ఆ అనంతరం 


డా! కే. బి. సయీదీన్‌, డా! ఏ. ఎన్‌. రూ, 
డా|! హజార్సపసాద్‌ ద్వివేది, డా! ఉమాశంకర్‌ జోషి, 
శ్రీమతి  రమాజ్నెన్‌, శ్రీ ఎల్‌. సి. జ్బెన్‌లు 
వున్నారు. 

సత్యనారాయణగౌారికి ఈ అవార్నును (పక 


టి్‌స్తూ 
వున్నది శ్ర 


జ్నానసీఠంవారు చేసిన (పకటనలో ఇట్మా 
“స్పజానాత్న క సాహిత్య రచన _ అఆతినిసర్మ౦గా 
ఆయనకు అబ్బింది. అత్యంతము గాధశీలంతో ఆయన 
ఆ రచనా వ్యాసంగాన్ని కొనసాగించారు, వయస్సులో 
వున్నప్పుడు ఉత్సాహశక్తితోను, పరాయణ_ చిత్తం 
తోను రచనా వ్యాసంగంలో నిమగ్నుల్నెనారు. ఇప్పుడు 
ఆయనకు “76 ఇప్పుడుగూడా 
కనీసం (పతి రెండు నెలలకు ఒక నవలనో లక ఒక 
కావ్యాన్నో ఆయన (పచురిస్తూ నే వున్నారు.! 


సంవళ్సరాలు. 


కశలాసూ ఈగలు 


రచించిన రామాయణ 
రచింపబడింది. 


ఆల్వున కల్పవృక్షం 
కాండకు దాదాపు 
అరు కాండలలోను 


పద్యాలు వున్నాయి, 


ఆరుకాండలుగా 
'50డువేల 
మొత్తం 
కల్పవృక్షాన్ని తాము *సకలోహ వ్నెభవ సనాథమూగా 


పద్యాల చొప్పున 


పన్నాండువేలదాకా 


శనాశామని ఆయన చెప్పుకున్నాలో 
కల్చవృక్న ఉపోద్దాతంలో ఈ పద్యంవుంది. 
“వాసిన రామచందు కథ 
(వాసితివంచపించుకో, వృధా 


యాసముగాక, కట్టుకథ 
ల్నెహికమా పరమా యటన్న తా' 


ళ్‌సీన తర్మడి యాజ్ఞయును 
జీవుని వేదన రెండు నేకమె 
నా సకలోహన్నె భవ స 


నాథము నాథకథన్‌ రచించెదన్‌.” 
సత్యనారాయణగారు బహు (గంథకర్తలు. 
వం నాటకాలు నవలలు, కథలు, విమర్శ 


వ్యాసాలు, , గంథాలు అనేకం రచించారు. వారు రచిం 
చిన నవలలు _ దాదాపు అరన్నకి స్పెబడివున్నాయి. 
అనేక కావ్యాలు. రచించారు. చిన్న కథలను రెండు 
మూడు సంపుటాలుగా (పకటించారు. “కావ్యాలలో 
“విశ్వనాథ మధ్యాక్కరలు'కు సాహిత్య అకాడమీ బహు 
మతి లభించివుంది. తెలుగు సాహిత్యంలో అనితర 
సాధ్యమ్నెన కృషిచేసి తెలుగు సరస్వతిని పరిపుష 
చేశారు 


కల్పవృక్నానికి జైన 
పీఠం అవార్డు లభించినదన్న వార్తను విన్న రోజున 


ఆయన అన్నమాటలు ఇవి. 


“జరిగిన ఐదారు సంవత్సరాలుగా అవార్ను 
వస్తుంది అంటూనే వున్నారు... ఆది నేటికి అథధిం 
చింది. లక్షరూపాయల అవార్ము ఒకకవిస్‌ - రావడం 
లాభడాయకమే. ఇది చిన్నమొత్తమేమీకాదు. రెండు 
లల. (కితమే మృత్యుముఖంనుండి బయటపడిన 


నేను ఈ వయస్సులో అవార్ను అందుకొనడం లాభ 
డాయకంగా భావిస్తున్నాను. 


“గత కొది సంవత్సరాలుగా వస్తుందనుకొన్ను 
యు అటి 


10 


అవార్భు ఇప్పుడు 
కల్న డంలేదు. 
0క కృతజ్బత 


వచ్చినందున పెద్పఆశ్చర్యమేమీ 


అవార్డు రావడానికి తోడ్పడినవారంద 
వ్యక్తం చేస్తున్నాను. 


“ఒక తెలుగుకవిక్రి తెలుగు రచనకు జావీయ 


రావడంవలన 
కూడా 


స్తాయి అవారు 
నె యె 
తెలుగుభాష 


ఇతరభాష లతోపాటు 


ఉన్నతస్తా న నాన్ని 


మె ణు, ఆప 
గం మాన్య పజలకు 


పొందిండి. 
రచనలన్నీ విచా నదాయకాలు. 
ల 
అర్మ అర్వమయ్యే రా గున (వాశాను. 


“ఎనబ్బెవంతులు స్వీయరచన్య _ ఇరవ్వై వంతులు 
రచన ఆధారంగా రామాయణ 
(వాశాను" ఆారప 

లు 


ల్మీక్సి వతం 
వాల్మ కల్చవృత 


ఆం(ధభారతవుు-- 
“కగు? శబ్బ విచారము 


ష్షాలో, 
లలంలచమ వేదమనంబజంగిన *జయి 


సమ మాఖ్యంబను 

భారతమున పదునేను పర్యముల నాం సం. న 
మహాకవి-- ఉభయకవిమి; తుండు, ఆంధ ధభాషకు 

ది. క్కనందగిన 'తిక్కని తనకు సుమారు ౮0డు 

మూండువందలేండ్ష్య కుం బూర్వము,.. వాగనుశాసన 

బిరుదాంకితుండగు నన్నయభట్ను” సంస్కృత (ప్రధా 

నముగా మూండు పర్వముల" క కొంచె మించుమించుగా 





య. వగా. తరువాత 
అనువదించుటలో 


మిగిలిన పర్వము 
సంస్క వ్‌ అగా వ, 
అనుంగు బొసం బునరుద్న రించు (వయత్నముననేమో, 


భూయిష 


తెలుంగు జిలుంగు. వెలుంగులు వలికిల దొలకరింస 
దెలుంగు నుడికారము పెంపు సొంపలరింసం బెనిగిం 
చెను, అందు సమయసు న్వ్పొర్నిగా సందర్భ్చానుసారము: నా 


ఘట్టములందు. నక్షరరామణీయకత _ చీల్మీల్లిరియ 





సూ ;రిత నాటకెయ ష్‌ వ. 
జా 
నలంతియలంం తునియులుగల లముతో మర్లు 
చూడము వఎరటం౦చెను. దనకెక్కుడు 
క్కి క అద దల బ్య 
(అయమగు. వాను ఆనుంగు పదము లుపయోగించెను. 
దేశయములును మిగుల వ. అందులో 
క ష్య నువలొ 
“రగు శబ్బ మెన్నిపర్యాయు ఎట నెట్టు ధ్వని 
లు వ జ 
(పాధాన ముగా రసోచితముగా. వాడెనో తెలిసి క్ష నులువే 


భారతి 


తొలుదొలుత "విరచితమగు  వరాటపర్యయున 
(పథమాశ్వాసమున విరాటమహారాజు కొలువున 


గుష్పవేషములతో మెలగు విషయమున పాండవు. 


లందణకు నొక్కొక్కరి కొక్కొాక్కచట మాతమే; 
“తగి శబ్బము ( పయోగించియున్నారు. (దౌపదికింగూడా 
మశియొక “తగి శబ్బము వాడంబడెను. ఈ పర్వమున 
నార్హురకు “తగోపద ముపయోగించుట  విచ్శితముగా 
నున్నది. ఇయ్యది దేశీయము. అకర్మక్యకియ న్నెఘంటి 
కమున 1. సమ్మతించు 2. సరిపడు 3. యక్ష 
మగు నర్శములుమా త మీయంబడినవి. కాని తిక్క 
యజ్వ మహాకవి. పలుచోట్ల  వివిధార్శభావయుక్త 
ముగం (బయోగించియున్నాండు. విరాటపర్వ ప్రథమా 
శ్వాసమున _ 146 వ పద్యము మొదలుకొని 291 
(ఆశ్వాసాంతము సద్యమువజణకు--అనఃగా 145 పద్య 
ములో 6 పర్యాయములు సరాసరి వాడియున్నాడు. 





తెనుంగు నుడికడలి యనందగిన “తిక్కని ఈ పద 
ఉపయోగమింత యెక్కువగా మక్కువగా నందులక్ష్వ 
వాడియుండునో ? ఊహింపందగియుండును. ఇళ్ళు 
భారతమునం దెల్బెడల మిగుల సాజముగా వాడిన 
(పయోగము లగసడుచున్నవి. ఈ నిషయ మాం 
పొఠకు లెజుంగుదురు. కావున--ఇందలి గుణ విశేష 
ములు, _పయోగ (_పామాణ్యములు, జౌచితీయుతములు 
-+విరివిగా విమర్శింతురని సూచన్నపాయముగా 
(వాయడమ్నెనది. రసజ్ఞాలు మన్నింతురుగాత 1! పద 
(వయోగము లిట్టున్నవి. గమనింతురని మనవి. 


తగ జపించుచుండె 

తగ నిట్టనియెన్‌ 

పొల్షి తగన్‌ గొనియాడుమ ; 
నీకు దగు పదవి నిచ్చెద 
చన్ను గవం గప్పి తగన్‌ 
తగం బెనగుడు 
ఉండుదురు దగన్‌ 

తగ ఘటించిరో? కాక 
తగం జేయంగాక 

ఈవ తగంగన్‌. 

కగునె? విధాత 
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(దుపదనందనకు దగన్‌ 
చేసెదన్‌ దగిన్‌ 
తగ విన్నవించిరిట్టని 
తగు భంగి మనకు 
తగ విచారించి 
ఏన తగుదు 
తగు ధద్నెర్య మియ్యెడన్‌ 
తగంగ .నుక్కెక్కిన యట్ళు 1 
తగ సమర్పించెద | 
వాంఛలకుం దగంగ 
తగు సారధి దొర కొనినన్‌ 
తగనాడి నన్నుం బిరిపించి 
తగు సారధి 
పలుకుటయు. దగన్‌ 
ఖాండవ మేర్చునప్పుడుం దగన్‌ 
విధము౦ దగం జెప్తుము 
అరదంబు: దగన్‌ 
దీనికిం దగంగన్‌ 
తగు వారలు 
తగు మాటల 
తగ నీ యెజిగిన 
తగ ధనంబులుం గొని 
కీడు రాకుండం దగం బరికింప 
తగం దెగి 
తగుం బజెనయంగ 
తగ దీనికి గారణమిది 
తగు నాజ్న సూయాణముగ 
త్ర్మీవతకుం దగంగ 
ఇట్టనంగాం దగునయ్య 
తగ నజ్బనపాలకుతో 
తగం (బారంన "సేయుట 
తగ నూతనమగు కానుక 
తగుదురు వీరల్‌ 
తగ దుచిత వృత్నిన్‌ 
ఏది తగు నది చేయుమ 
అని తగం జెప్పి. 

=-రవితా కళానిధి. 


న 
కలగూర్తృగ్గగ౦ప 


కథా (ప్ర పూ ర్శ్ధ 
శ్ర గరం జాషువా కాలధర్మం 


జ 

అల్ల 

పద్మభూషణ, కళ్యాపపూర్మ్మ, నవయుగకవిచ( కవర్షి 
కి గ్యురం జాషువా జుల్డె ఐ%ఉఓ న కాలధర్మం 

చెందారు. 


అప్పటికి ఆయన వయస్సు డబ్బదె 


అయిదేళ్ళు. ఆ డబ్బదిఅయిదు సంవత్ప్సరాలలోను 
అధికమై నకాలం కవితారచనలో గడిచిపోయింది. పిర 
దౌస్పి గబ్బిలము, కాందిశీకుడు, (కీస్తు జీవితం మొద 
లైన కావ్యాలేగాక, వేరువేరు కవితాఖండికలతో ఖండ 
కావ్యసంపుటాలుగూడా _ ఆ కాలంలో వెలువడ్డాయి. 
తరువాత తెలుగు కవిత్వంలో 


ముద్చుపలుకులు ఎక్కువగా జాషువాగారి కవిత్వంలోనే 


ముక్కుతిమ్మనగారి 


పరవళ్ళు (తొక్కాయి. 


చేయలేదు 
గాన్మి (పహ్మాదనాటకం ఒకటి (వాశారు, జాషువాగారి 
కవిత్వంలో ఎంతగాంభీర్యం వున్నదో అంతలోతుు, ఎంత 
లోతు వున్నదో అంత మెత్తనితనం వున్నాయి. 


జాషువాగారు వచనరచన అంతగా 


*ఏ తారికోడి కంఠమున 

నీయినబింబము నిదపోయెనో” 
వంటి. అందమెన బావబలంగల పద్యాలు ఆయన 
కొల్చలుగా రచించారు. పిరదౌసి మొదళల్నెన కావ్యా 
లలో ఆయన కథాకథన న్నెపుణ్యము, శిల్పాన్ని తీర్చే 
పదతి (పస్పుటమ్మె కన్పిస్తాయి. 

“ఒక్కాక పద్పియమ్మునకు 

లు ౮ 

ఒక్కాక నెత్తురుబొట్టు 

మేనిలో తక్కువగా రచించితి 
వంటి (పౌథమ్నెన రచనతో ఆ రచనలు సొగాయి. 


ఆయన ఖండకావ్యాలు, పిరద్రాస్మి గబ్బిలం జనా 
దరణాన్ని బాగా పొందాయి. 

1966 లో ,(కీస్తుజీవితం అన్న (గంథానికి 
ర్మాష్ట్టపతి బహుమతి లభించింది. _ ఆంధ విశ్వవిద్యా 
లయంవారు 1969 లో ఆయనను కళా_పపూర్మ 
బిరుదంతో సత్కరింవారు. 1970 లో ఆయనకు 
పద్మభూషణ బిరుదం లభించింది. నవయుగకవిచ్శక 
వర్సి అన్న బిరుదమును ఆయన (పజలవలన పొందారు. 

జాషువాగారి మరణంతో తెలుగు సాహిత్యా 
కాశంలో ఒక ఉజ్వలనక్షతం అస్తృంగతమ్మె పోయింది. 


--సా. గో 
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గ్రంథవిమర్శలు 





వే ఫుదూత 


(కాళిదాస మహాకవి రచనకు 
రామారెడ్మి 'గేయానువాదము; 


(శ్రీ ముకురాల 
(పచురణ ; చంద 
(పచురణల్తు  సుభాస్‌నగర్స్క్‌ కలువకుర్శి. 
పేజీలు వెల రూ. 2) 


గాలీ నీరూ నిప్పూ నేలా నింగీ మేఘమూ, 
మేఘసందేశమూ అన్నికాలాలవీ అందరిని. కవికుల 
గురువు కాళిదాసు ఏ ఆషాత్‌ | పథమ దివసాన మేఘ 
దూత కావ్యాన్ని ఆలపించాడో " అనాటినుండీ రసజ్ఞ 
అకు మరపురాని మధురానుభూతి శతాబ్హాల తరబడి 
కలుగుతున్నది. భారతీయభాష అన్నింటిలోకి పరివర్తన 
చెందటమేగాక ఒక్కొక్క భాషలోను 
మేఘసందేశానికి అనువాదాలూ, అటువంటివేఅయిన 
సందేశకావ్యాలూ, వాటి ఛాయలూ._ కన్పిస్తున్నాయి. 
నునభాషలోకూడ శతాధికంగానే మేఘసందేశ కావ్యానికి 
అనువాదాలూ. (పతిరూపాలూ వచ్చాయి. సి ముకురాల 
రామారెడ్మి రచించిన “మేఘదూతి కాళిాస మహాకవి 
“చృేఘుసందే శలి కావ్యానికి సర్శికొత్త అనువాదం. 
శతాధికంగా వెలువడిన చృేఘసందేశ అనునాదాల 
రాశిలో యిదికూడ ఒకటిగా చేరిపోతుంచాఅం కే యిది 
అనువాదమని _ చెప్పాలి. ఇది 
ేయరూపంలో సాగిన అనువాదం. వీరి గేయరచనకు 
చక్కని నడక్క లలితమ్మెన పదజాలం గంతెత్సి 
చదివితే లఅయవిన్యాసం చెవికి ఇంపుగొలిపేదిగా ఉండ 
టమూ యా అనువాద విశిష్టతకు తోడ డ్హాయి. 
సంస్క ఎతమూలం తోపోల్చి చదివితే. ఏ అనువాదమూ 


కు ప్పల్న సాలు గ్‌ 


ష్‌ూరంి అఒర్న +! 
ప“0త గ్‌ మ 
కొంత వి ష్క్నున 


కూడ మేఘసందే శకావ్యపు దరిదాపులక్షినా రావనేది 
రసజ్ఞలందరికీ తెలిసిన విషయమే. రామారెడి గారు 
తమ అశక్తతను తెలుసుకొని 
“వెన్నెలల వడబోసి విందు చేయుట యెట్టు? 
పరిమళాల పసందు పట్టిచూపవుట యెట్లు 
మౌలిక పథతో జిగేలుమను జీవ 
భ్‌ థర చ భ్‌ ణా న్‌ 
రత్నమ్మున్నదున్నట్ను బ్‌ మ్మదీయుట యెట్ళు: 
దివ్యనాగరిక "సంభావ్యకవితలు సి 


ళ్య/ 
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అశ ాయలాాా 


అణుమ్మాతభోగిన్నై అనుభవించుట యెట్లు ౫ 

విశ్షమోహనమ్మెన విరహరాగము నీది 

“ఆం ధితోనే సాంత మాలపించుట యెట్లు? 
అని “మనస్క్రృతిలో వెల్ణడించారు. అణుమాత 
భోగియ్మై అనుభవించిన కవి తన పలుకులలో విశ్వ 
మోహన విరహరాగాన్ని ఆలపించాలని చాపల్యంతో 
(పయత్నించారు. కాళిదాస మహాకవి హృదయాన్ని గాయ 
పరచకుండా అనువదింటం అసలు సాధ్యపడుతుందా? 
తెలుగులోనికి 
లంకే సరియ్నెన వృత్తమేది? వచనానువాదం 


మందా కాంత వృత్తాన్ని తీసుకురావా 
తప్ప 
గత్యంతరం లేడా: సంస్కృత శబ్బాలలోఉన్న (పౌఢిమ 
మాధుర్యాలను విడిచి వువ్చవలసిందేనా*--ఇటువంటి 


(పశ్నలెన్నో ఘసందేశ కావ్యాన్ని అనువదించాలను 
కొనేవారిని ఎదుర్కొంటూ. ఉంటాయి. “పూల 
ఘుమఘుమ పిల్లగాలి మోసినయట్ళు” కొళిదాస 
మహాకవి భానాలను లెలుగులోనికి తేవాలని మేఘ 


సందేశాన్ని హృదయమంతా నింపుకొని 


“నిలువుటవ్చమువంటి నీ (పతిభలోనుండి 


నా భావరూపమ్మా నా రచన బింబించు 
అని చెప్పుకుని ఆత్మవిశ్వాసంతో యా రచనను 
(ప్రారంభించారు. 


సంస్క వత్‌ మూలంలోని (పతిశబ్బాన్ని, దాని 
అర్హుమూ,  పరిమళమూ _ చెడకుండ  నెలుగులోనికి 
తిసుకొని రావటం ఏ అనువాదకునికీ సాధ్యంకాని పని. 
భావం చెడకుండ, మూలంలోని జాన్నత్యాన్నంత టినీ 
లేలేకపోయినా సాధ్యమ్నెనంతవరకు లాలిత్యం చెడకుండ 
అయవిన్యాసంతో ఆం ధీకరించారు సీ రామారెడ్ని. 

“దిర్చ్స్‌ కుర్వన్‌ పటుమద కలం 

కూజితం సారసానాం 

(వత్యూపేషు స్పుటిత 'కమలామోద 

మ్మె్యతీ' కషాయః 

య్శత స్ప్టీణాం హరతి 

సురతి గ్భాని మజా నుకూలః 


థ 


స్యపావాతః (పయతమ ఇవ 
(పార్సనా చాటుకారళి 


అనే ఇకొన్ని 


“షపా'దరిని ఇళ్ళు ఫళ్ళుమన్న్య తుళ్ళిపడు 
అలల తుఐపురులలో జలకేలిలో చేలి 
ఊరు చమటుల జాలు నుప్తు నుష్తున నూర్చు 
సురత భోగులమీద సురటీలనే లాలి 
పాలయల్క మానుకొను కలహంస దంపతుల 
గానాల వెనువెంట తానాలు పచరించి 
తొలివలు అందు రూపులు దిదుకొనెడి ప 
లె యు 
దిను లిండ్న విడిసి, కమ ని తావులను మేసి 
శ్ర ల శారి 
వలపు తఅపులరేపు వగల గాలులజూాడు 
సురభిళ్ళార్చ విశాల పరిసరమ్ముల జాడుం 
హాయిహాయిగ సాగవోయి ఆపముని 
చుట్టుబా టనుకోకు చూడు ఉజ్బయిని-ా 
అని పలికిన గీతాన్ని పరిశీలిస్తే రామారెడ్మిగారు ' అణు 
మాతభోగిగానేగాక కాళిదాస హృదయాన్ని చక్కగా 
అర్వుం చేసుకున్నవారని తెలుస్తుంది. 
“వ కః పన్నా యదపి అనటంలోని సొగసు 
“చుట్టుబా టనుకోకు అని పలకటంలో లేదు. 
“నో,తిర్తే ఖావల మగళితం యస్య బర్హం భవాని 
పుత (పేమ్మా కువలయ దళ ప్రాసి కర్మేకరోతి 
థౌత్రాపాజ ౦ హరశశిరుచా పావకేస్త్య 
పశ్చాద్యది (గహణ గురుభిర ర్నిత్హ ర్నర్హయేధా ౪” 


ని తెనుంగు నుడి 


అ మయూరం 


(భ్‌ 
అనే స్కుపసిద్హీశీకాన్ని కమ 
కారంతో 


స్‌ 
ర 


“సేవించి సోవోయి్యిి. దేవతల దళవాయి 
సకత్కి చండికామాత సాొకతపు 
5ొండ---కొమరయగారు తొలువున్న 
నెమ్మితేరువబీరు నెలవురా ఆ 
గర్మాధ్వనుల ల్చెల గహ్యరిమ్ములు (మూయ 
కొమరుసాములవారి నెమలి చిందులు నేయ 
ఆరగంటి మలి కందెరలంటి నసలమాను 


తమ్కులొల్కెడి తోయ తరిపివెన్నెలగాయ 


చెంగలించెడి మలి రంగురంగుల పురులు 

రాలిపడ్కి గిరిజాత పూలకొప్తునుదాయ 

తరియించరా ! దేవగిరిని దర్శించి 

పుణ్య మొడిగట్టరా ! పూలు వర్నించి 
అని లూ విధంగా ఆం ధీకరించి “సుగంధాన్ని మోసే 
పిల్ణగాలిని అన్నమాట నిజమని నిరూపించుకొన్నారు* 

ల. 

“కామార్హాహి (పకృతి కృపణా స్చ్‌తనా నేతనేషు 

అనే శ్వాకపాదానికి 

“పేమేమి పిచ్చియో ! కామార్డుడగువాడు 

చెట్లతో "స్పెతమ్ము చెలి మామ మెటాడు 
అనటం కాళిదాస కవితకు న్యాయం చేకూర్చటంలేదు. 


తన (ప్రియురాలిని చూడదగినవేళ ఏదో. వవ 


రిస్తూ యక్షుడు 
సవ్యాపారా మహని నతథా పీడయే ద్వి పయోగః 
శచ్మేర్యాతౌ గురుతరశుచం నిర్వినోదాం సఖీం తే 


అని చెప్పినచోట రామారెడ్మిగారు చక్కగా 
యె 


నెటు నెట్నైొ పగళు --పిట మెదలనిరేలు 
రం. న ౦0) థు 
తెలజూడు తన కెట్లు తెలవారినదో 
ంం న్‌! 


నని అంగ ధీకరించారు. రస విషయంలో _అనౌచిత్యాలు 
దొర్శకుండ జాగరూకత వహించారు. యక్షుడు తన 
(వణయ రహస్యాలు మేఘునితోచెప్పి ఆనవాలుగా తన 
(పియురలికి తెల్పుమని చెప్తునన్నుడు కాళిదాసు మహా 
కవి ఎంతవరకు శృంగారాన్ని పోషించి, అవధులు దాట 
కుండ సంయమనాన్ని (పరర్శించాడో అట్టాగే రామా 
రెడ్డిగారుకూడ ఆ అవధుల నెజిగి ఆంధధీకరించారు. 





ఇళవనా./ న్‌ తనా తక యదా చప శత తా. శానా 
ఉపయోగతర మోన 
సరికొత గ్రంథములు 


 అావాహ 
వ్యవసాయము-- ఫిషరీ-- 


న్‌్‌ 
నో. 


"పంపకము--- అడవులు -__ 
తోటపని--- యింజనీరింగ్‌ --న్జైద్యము-- వివిధ సాంేలిక 
విషయములసప్పె (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము. 
ఇంగ్లీషులో (నాయండి. 
1 మ కౌడిల[. ఉ౩౦షీ౨,* 
1) 3. ౦. 12202. (41ఆకడజాా5, 


- తిన .ఈిి వా వనా/వవ అనా మానా' 7 శానా 


స 
| 
| 
. 
ళ్శ 
ఖ్‌ 
| 
. 


ఈ (మయ. నవనవ 4న (ఎలా 


(౪ 


భా 


చముఘసందేశ కథను యువతరం పాఠకులకోసం . 


(పత్యేకంగా ముందుగా వివరించారు. తన అనువాదం 
చదివ్కి విని--మ్మితులూ కవులు వెల్టడించిన అభి 
(పాయాలనుకూడ పొందుపరచారు. ఆ అభి పాయాల 
లోని (వశంసావాక్యాలు. అంతగా అతిశయోక్తులని 
అనిపించవు. సీ సే వీరి అనువాదాన్ని వని ఇది 
1120507626(101 అని మెచ్చారట, మేఘసందేశ కావ్య 
(పాస్తా గన్ని వర్చిస్తూ 

“మనుషు లుండజెడిదాక్క మమత లుండెడిదాక 

గగనభాగాల మేఘాలు మెదలెడిదాక 

విరహవీణలమీటి వినగవచ్చు నిది 

కాళిదాసుని విధుర కవిత కావ్య మిది” 


ఆ 


అన్నారు. -ఈ మాటలు (పత్యక్షర సత్యాలు. ఇంతటి 
అల్ల ళం 

ఉత్తమకావ్యాన్ని అనువదిస్తూూ 'పద్యానిక్‌ క్క నెత్తురు 
శ్ర 

చుక్కెనా తగ్గుతుంది అని తమ (శమనుగూర్చి 

వాపోయారు. వీరి (శమ చాలవరకు ఫలించింది. 


(శీ ఎం. బలరామాచార్య తీర్చిన ముఖష్యతం 
ఎంతో అందంగా కన్నుల కింపుగ్యా కావ్యానికి తగ్న 
ట్ళుగా ఉన్నది. 

_-రామమాోహనరాయ్‌. 


జలదగీతి 
(మేఘసందేశమునకు ఆంధీకృత్సి 


(రచన : శ్రీ వక్కలంక లకీ ్మపతిరావు, 
ఎవ్‌ు. ఎ; (పతులకు: శ్రీమతి వి. సీతాదేవి, కూచి 


మంచి వారి అ్మృగహారం, అమలాపురం; (కౌను గె /8, 


"స. 66 లు, వెలరు. ౩/--లు) | 


మేఘదూతమునకు ఇది మరియొక అనువా 
దమ్ము _కాలిదాసకృతికి ఇంక్‌క పూజా పుష్పము. 
ఇది. ద్విరదగతిరగడలో  (ప్రాసాది నియమములలో 
కొంత స్వేచ్చ. నవలంబించి నడచినది. అనువాద 
విషయములోగూడ కొంత స్వేచ్చ నవలంబించిరి. ఆ 
"స్వేచ్చ ఆదిలోనే పారంభమ్మెనది. 
“అధికారమత్తుడ్చా. హద్చు మీరినవాండు 
అడుగ! యకుండొాకండు పుడమిసప్టైెనున్నాండు! 
తాండవించిన దతని తలస్నె శనిగహము!..” 


రచయిత *అంజలిలో, 
“ఆ కాళిదాసు మన యాం(ధుడ్డె యున్నచో 
ఈ మేఫఘసందేశ మెటుంండు ననుకొంటి!--” 
అనుక్‌్ధైన తడవుగా “జలదగీతి”గా నవతరించిన దనిరి. 


“తెలుగు తీయందనము తొలికనో తలకెనో' అనియు 
సందేహించిరి. బహుశః స్పెని 3 .వ పాదమువంటి 


చేర్చులే తెలుగు తీయందనముగా రచయిత భావించి 
యుండవచ్చును. కారిదాసు ఆం్యధుడ్డ్నె యుండినచో 
ఈ జలదగీతివలె. వెలసి యుండెడిదని భావించుట 
మొతము సాహసము. 

“సమీక్షలో (శీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు 
“ఎంత చెప్పినను కాళిదాస రచనాలగ్నబుద్దు ల నొప్పించ 
లేము. అది వారిదోషముకాదు” అన్నమాటలు వాస్త 
వములు. 

కాఠిదాసు రచనలోని బిగువుతోగూడిన 
మాధుర్య మిందులో మృగ్యమ్నై నను, కాలిదాస రచన 
లోని వ్యస్తృపదములను సమాసములను పెక్కింటిని 
రచనలోకూర్చి  కాలిదాస సౌరభము మధ్య మధ్య 
వాసించునట్ట్ళు చేసినందులక్షైనను రచయిత నగ్శించు 
చున్నాము. అచ్చు అందముగా ఉన్నది. 

--నోరి నరనింహళా 


ల్ని 


(ఆ 


నుం దారదానవనువుు 


(రచనః (శ్రీ ఇలపావులూరి. శేషగిరిరావు 
'గిరీయ్యది."పతులకు : జయ్యశ్రీ నికేతనము, ఇల 
పావులూరు, (వథ్యూ) తాళ్ళూరు, 
మూల్యము: 70డు రూపాయలు.) 


ఒంగోలుజిల్నా 


మందారదామము కావ్య కదంబము. కావ్యావళి, 
రాగవీణ, (శ్రీపద్మనాభశతకము అను మూడు లఘు 
కృతుల సంపుటి యిది. మొదటిది పదునేడు. విడి 
విడి ఖండికలు గలది. కొన్ని మాతాచ్చందముల 'గేయ 
ములు--వచన పద్యములు, మరికొన్ని మార్గ కవితా 
ఛందమున పద్యములు. (పకృతి వర్శనములు, దేశభక్ని। 
వీరము--ఈ మొదల్సెన విషయములను కవితా వస్తు 
వులుగాచేసి చేసినది తొలికృతి. మార్గ కవితా ఛంద 
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మున (వాసిన పద్యముల రచనా విధానమును చూచి 
నచో కరుణ,శ్రీగారి (పభావము. కొంత పడిన జాడలు 
తోచును. ఇదేమి దోషముకాదు. కరుణ శ్రీ అంతటి 
మహ్మాపసిద్దుడ్నెన వర్తమానకవి (పభావము పడక 
తప్పదు. శత శేషగిరిరావుగారు. మంచి. ఊహళశాలి 
య్మెనకవి. ఆపాతమధురమ్మెన గంగా. (పవాహము 
వంటి ధార మిక్కిలి అఆకర్షకముగా నున్నది, 

రెండవది రాగపీణ, చక్కని _భావబలిము 
కలది, (పణయానురాగమును పది మంచి రాగముల 
"పేరుపెట్టి (శ్రీ శేషగిరిరావుగారు. పరమ సుకుమార 
ముగా వర్శించిరి. (పణయమునకు వియోగమును 
మించిన నికషణములేదు. కవులెట్నో దానిని కల్పించు 
కొందురు. ఈకవియు అళ్ళు కల్పించుకొనెను. మేఘ 
సందేశమువలె ఇదియేమి  మరుత్పందేశమా అన్నట్నుం 
డును. ఈ్ళపణయ కావ్య రచనమున ,(కొత్తందనమును 
కవి చాకచాక్యముగా (పవేశపెట్ట గరిగినాడు. 

మూడవది అనంతపద్మనాభ పభూ 
మకుటముగల నూటయేడు మత్తేభ శార్బూల వృత్త 
ముల శతకము. ఇంకొక్క పద్యమున్నచో బాగుండెడిది. 
తెలుగులో శతకము (వాయట చేయని కవి సాధారణ 
ముగా నుండడు, తెనుగు శతకము లనగానే దూర్చటి, 
అన్నమయ్య, రామదాసు గోపన్న, విశ్వనాథ ఈ 
మొదళల్నిన వారొక అయిదార్హురు ముందుకు వచ్చడు 
వారున్నారు. ఈ యందరి మంచి. లక్షణములును 
శ్రీ శేషగిరిరావుగారి. యందున్నవి. లోకమును సుని 
రితముగా చూడగల భావింపగల  నిజాయిశీ ఉన్న 
కొలదియు శతకము రెక్తిగట్టును. ఈ పద్మనాభ శత 
కము కవియొక్క. ఆర్ని హృదయమును సలక్షణముగా 
వ్యక్షీకరించుటతో పాఠకులను స్పదింపజేయగల శక్తి 
కలిగియున్నది. * ఈయన ఒక _ కథావస్తువుతోడి 
కావ్యరచనకు యోచనచేసిన ఒక ఉత్తమ కావ్యము 
సృషింపబడు అవకాశము పుష్కలముగా నున్నదని 
పించు చున్నది. 


తొలకరి సిలుపు 


అన్న 


(రచన : సుపాణి. (పచురణ : తిలక్‌ (ప్రచు 
రణాలయ. మెంహేపూడి, (వథ్రూ) శృంగవృక్షం, 


పశిమగోదావరిజిల్హా. మూల్యము: ఒక రూపాయి.) 


ఈ ఖండకావ్యరచయిత అసలుపేరు రావెల 
పురుపోత్తమరావు. ఆయన కలంపేరు సుపాణి. ఈ 
ఖండికలన్నియు ఆయన కవితావ్యాసంగపు తొలి రోజు 
లలో పరిమళించినవి కావలయును! ఈ కాలమున 
ఆధునికులు యువకులు వచనపద్యాలే ఎక్కువ (వాయు 
చున్నారు. ఇందులో కవిత్వమంతా ఆలాంటి పద్యాలు 
గానే ఉన్నది. ఇప్పుడే ఈ కవినిగూర్చ్ని అంతగా చెప్పుట 
మంచిదికాదు. ఈయనకు వర్తమానజీవితమే (వధాన 
మ్నైన కవితావస్తువు. నీతిని ధర్మమును కాలానుగుణ 
ముగా (పబోధించుట కవి బాధ్యతగా ఈయనయందు 
కనిపించుచున్నుది. మరియు నిజాయితీతోకూడిన జాతీ 
యత్క భారతీయ మతతాత్ని్యికత రెండును ఈ కవి 
భావయ్యితి _పవాహమునకు అద్బరి ఇద్బ్చరిగా సాగసు 
ఒంపులు. తిప్పినవి. కవికుమారుడు ఆధునికమ్నెన 
ఆవేశము పొంగు లేనివాడుకాడు. మరియు అట్లని 
అరాచకవాదికాడు. _ నిరాశావాదికాడు, భవిష్యత్నుమీద 
మంచిఆశలు పెంచుకొన్న _ మానవతావాదా--కవి 
. పురుపోత్తృమరావుగారు. శ నారాయణరెడ్నిగారు 
చెప్పినట్లుగా “చెప్పేరీతికం క చెప్పదలచుకొన్న నీతికి 
పాధాన్యమున్న వచనకవితా సంకలనమిది. ఆధునిక 
వర్తమాన వచన కవితాభిమానముకల _ వారందరును 
(శీదంగొా చదువుటకు యోగ్యమ్మెనకృతి యిది, పర 
మేశ్వరు డన్నుగహించి ఈయన మంచినిపించే మనిషి 


రూపు కట్ట్టగల జవసత్వములుగల కవిత్వమును 
మునుముందింకను వెలయించునుగాకం 
యునకనిత 


(సంపాదకుడు : (శ్రీయస్‌. వెంకటరంగారెడ్ని. 
(పతులకు: సంపాదకుడు, సో స్టుగాడ్యుయేట్‌ సెంటర్‌, 
వరంగల్ము. మూల్యము: అమాల్వము. 


వరంగల్ను పోస్తు[గాడ్యుయేట్‌ గసెర్పటర్‌ 
విద్యార్శి కవులు ఏడుగురు తమ రచనలను కొన్నింటిని 
ఒక _సంపుటముగాచేసి (పచురించిరి.. ఇది పోస్టు 
(గాడ్యుయేట్‌ సెంటర్‌ (పిన్సిపాలుగారికి ఆచార్య 
వెంక్ట్టటామయ్యగారికి ఆంకితము, 


ఇదంతా ఇప్పటి కాలమున వచ్చే వచనకవితా 
రచనావిధానము లోనిదే. యువతరానికి ఎప్పుడును 


ఉన్నతమైన ఆదర్శములు సామాజిక రాజకీయ 
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టు 


ఫ్‌! 


మరసుయు లందన్నింటను ఉండును. 


తోని-- యస్‌. వెంకటరంగారెడ్ని, మాదిరాజు (బహ్మా 
నందరావ్వు యం. ఎంకటనారాయణ, పాకాపురి రాజు, 
బాస రవీయ్య దనాభవసంత పాల్వాయి, యం. వి. ఆర్‌. 
కృష్ణా అందరును భూతఫవిష్యద్వర్హ మానముల 


గుండ ఈదేశము. (పగతిలక్షణమును దర్శించుటకు 
మ అందరును మంచి. ఆశావాదులు, 
ఖిప్ర వర్ష ములయం దఠథమానము కలవారు. సమా 
యొక్క మంచిన్తె న్హైపుకు మళ్ళుటను నునసా వాచా 


అభిలషించినవారు. నిత్య జీవితాలనుకూడ  ఈకవి 
కుమారులు నిుతముగా _ పరిశీలించి వాస్తవము 
(గహించి... (వాయుచున్నారు.. దేశాభిమానముగలిగి 
సమా జనుయొక్క అభ్యుదయమును (పబోధించు 
ఇలాంటి యువతరము కవుల సుసం ఘసిటితమ్మెన 
కవిలా శక్తి ఇప్పుడు శరపరంపకలుగ గిజ్బంభించుట 
కావలయును. 


నెలిగించే దిపాలు 


(రచన : శీ మానేపల్సి సత్యనారాయణమూర్తి. 
(వతులకు : తిలక్‌ (పచురణాలయం,  మెంఘేపూడి 
(712) శృంగవృక్షం, పశ్చమగోడావరిజిల్హా. మూల్యము: 
మూల్యము.) 
అగివాస్తవిక కవిత్మ భావకవిత, అనువాదకవిత 

డుభాగములు కలదిగా ఈ ఉబ్బదియొక్క 
పుటల _౫ంథము సమకార్చబడినది. ఆ విధముగా ఇది 
వచనకవితా సంపుటుము. తాలస్వరూపుడుగా సరమేశ్వర 
సుదృ[ఖముగాగల ఈ కని ఇష్ట్టదేవతారాథ 
కావ్యమును మొదలుపెట్హినాడు. కాలపరిగణ 
నము సూర్యునివల్ధ వీలుకలడ్డెనది. ఆయన లేనప్పుడు 
కాలములేదు. అందువల ఆయనయే కాలము. “సర్వ 
చరాచర పాణికోటికీ జీవనదాత* ఈ కవి అన్వ్యతి 


ఈ సంపుటము 


కలసిపోవుటయే--కాలస్వరూప మును 

థ్యే యము... అప మ! ధర్మ 
న్న వన్‌ భఖ దాణిపశ్యళ సవర్మాతి -- మంగళ 
స్యూతం---ఈ మొదళ్సెన శీర్షికలు పెట్టి చేసిన రచ 
నలు ట్రతంలోకి కాళ్ళు ముడుచుకొని భవిష్యత్తులోకి 
నిరీషికపడమే వ రృమానంలో చెయ్యగలిగింది "అన్న క 
నాక్సి నర్వవంతము -చేయుచున్నవి. 





న 


రెండవ భాగము భావకవిత.  *చందమామ 
వాయించిన  నీణలాగా-ఆకాశం కోరికలతో పుంక 
రించేలాగ--నత్ష్మ తాల కను౭ప్పల - ఆపరెపలాగ్య నీవ 
ష్లాడ్లావు' పుటి. ౩9). నామరూపములులేని అతి 
మానుషయ్మెన ఒకానొక భావసుందరీ విషయికవు3 
లైన ఈ వచనకవితలు వెనుకటి భావకవుల కవితలను 
తలపించుచున్నవి. పకృతి పురుషుని మేల్కొలుపు 
పాటతో న. ముగిసినది. 


మూడవభాగం అనువాదాలు షెల్టీ వి నాలుగు, 


సుమి రానందన్‌ పంత్‌,  ఫెంచికవి న (సివేక, 
రష్యన్‌ రచయిత  యెతుషెంకో--మొదళ్నెన వారిన 
ఒకటి ౮0డుగా పద్యాలు అనువాదాలు చేయబడినవి. 
ఆయాకనవుల ఏఏ శర్చికలతోడి రచనల కివి అనువాద 
ములో స్ప్సస్యృము చస్పెయుండవల లసినది. ఊరక కని 
యలు 
"పేరువెపిన మా౮న ఆ కవికృతులనుండి దీనికి 
రో 
మూలమవ్మెనదానిని పట్సువ "నుట అంత సులభము 


“అంతా అనుకున్న క్షే జరిగితే అది జీవితమలా 
అవుతుంస. సరాశలే నిన్స్ఫృహలే జీవితం విలువ పెంచు 
మచేమీ బెంగపడకు జీ3 ఎప్పుడూ 
నిన్న వరించదనుకోకు, నీ వవితంలోకూడా ఎప్పువో 


తాయి. తం 
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ఒకప్పుడు రంగుప్‌పాలు వెలుగునాయి'--ఈ యునకపె 
ఆరోగ్యవంత న్నన బీవిత దృక్పథము ఇది 
త్త వ ల్‌ 
డి లువ ౬ 
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